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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
affiksatsiya, poluaffiksatsiya, kompozitsiya, transpozitsiya, leksikalizatsiya kabi
usullar orqali so‘z yasalishi va ularga ta’sir qiluvchi omillar yuzasidan qator
izlanishlar olib borilmoqda. Jumladan, badiiy asarlardagi lug‘aviy birliklarning
leksik-semantik, struktur tahlilini amalga oshirish, so‘z yasash usullarining yangi
leksik birlik hosil gilishdagi faollik darajasi va imkoniyatlarini aniglash kabi gator
muhim masalalar leksikologiyaning digqat markazida bo‘lib qolmoqda.

Dunyo tilshunosligida, xususan, ilmiy jamoatchilikda yangi leksik birlik hosil
qilishda faol ishtirok etuvchi affiksoidlarning o‘rni va ishtiroki masalasi yuzasidan
turli yondashuvlar mavjud. Olimlar ularni tavsiflash va ichki turlarga ajratishda
affiksoidlarning xususiyatlari, imkoniyatlari hamda tillarning o‘ziga xosligidan kelib
chiqib o‘z xulosalarini bayon etganlar. Bunda asl manba o‘sha tilning leksik fondini
ko‘rsatib beruvchi birlamchi omil sifatida e’tirof etiladi. Chunonchi manba orqali
tildagi affiksoidlar yordamida so‘z yasalishi va ularning xususiyatlarini tadqiq etish
matnni to‘g‘ri anglashda muhim ahamiyat kasb etadi.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda jamiyatning barcha sohalarida bo‘lgani kabi
tilshunoslikda ham adabiy merosimizni asl manbalar orqali o‘rganish muhim ilmiy
yo‘nalishlardan biriga aylangan. Bu o‘rinda Alisher Navoiyning ‘“Xamsa” asari
filologik sathda barcha davrlarda va turlicha yondashuvlar orqgali o‘rganilgani digqatga
sazovor. Shu ma’noda milliy tafakkur va gadriyatlarimizning yorqin ifodasi bo‘lgan
Alisher Navoiy asarlari tilidagi leksik birliklar, ularning yasalishi va ifodasiga oid
ilmiy tadgigotlarni yanada chuqurlashtirish zarurati mavjud. Qolaversa, Alisher
Navoiyning turkiy tilda bitilgan “Xamsa” asarida forsiy affiksoidlar qatnashgan
so‘zlarning qo‘llanishi va ma’lum modellar asosida so‘zlar yasalishi, affiksoidlarning
turli asoslarga qo‘shilishi, ularning semantik o‘zgarishi hamda funksional vazifalari
kabi masalalar alohida tadqgiq etilmagan. Keltirilgan masalalarga yechim topish orqali
Alisher Navoiy asarlaridagi forsiy affiksoidlar bilan yasalgan so‘zlarni lug‘atlarsiz
anglashga ko‘maklashish mazkur tadqiqotning mavzusi dolzarbligini belgilaydi.

O<zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh. Mirziyoyevning 2017-yil 20-apreldagi
PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi,
2017-yil 27-iyuldagi PQ-3151-son “Oliy ma’lumotli mutaxassislar tayyorlash
tizimini  oshirishda iqtisodiyot sohalari va tarmoglarining ishtirokini yanada
kengaytirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2020-yil 16-apreldagi PQ-4680-son
“Shargshunoslik sohasida kadrlar tayyorlash tizimini tubdan takomillashtirish va
ilmiy salohiyatni oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2020-yil 19-oktabrdagi
“Buyuk shoir va mutafakkir Alisher Navoiy tavalludining 580-yilligini keng
nishonlash to‘g‘risida”gi  PQ-4865-son qarorlari, O°‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va
mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-sonli hamda
2020-yil 20-oktabrdagi “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til
siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-6084-sonli farmonlari,
shuningdek, mazkur sohada gabul gilingan me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi.



Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot O°‘zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalar rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huquqiy, igtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va wularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Alisher Navoiy asarlari tilining tahlili
O. Usmonov, A. Rustamov, M. Rahmatullayeva, E. Umarov, E. Fozilov, X. Mamadov,
U. Sanaqulov, X. Doniyorov, A. Karimov, I. Nosirov, Z.Hamidov, B. Bafoyev,
M. Yusupov, G‘.Abdurahmonov, B. Yusufov, S. Ashirboyev, A. Nishonov,
F. Hayitmetov, I. Azimov, B. Zaripov, M. Omonova, T. Yuldashev, M. Abdulxayrov,
Sh. Egamova, M. Tojiboyeva, Z.Isaqova, O°. Islamov, Q. Sodigov, M. Usmonova,
D. Abduvaliyeva, N. Umarova, Sh. Xo‘janiyozova, N. Abduvaliyeva, M. Rahmatov
kabi olimlarning tilshunoslik tadgigotlari‘da uchraydi. Adabiyotshunoslik yo*nalishida

! Vemanos A. “Myxokamar yi myraTaiin” Ammmepa Hapowmit. — Tamkent, 1948. — 128 c.; PycramoB A. Hekoropsie
rpaMMaTH4YecKue OCOOEHHOCTH si3bika “MaxOy0 yi-kymy0” Ammepa Hasow: Asroped.aucc. ...kaHzI.(uIo.HayK.
— Tamkenr, 1959. — 22 c.; Paxmatymnaesa M. K Bonpocy u3ydeHusi CHHOHMMOB B Juprke Anuinepa HaBou: ABtoped.
Jwcce. ...kaHa.¢wion.Hayk. — Tamkent, 1965. — 22 c; VYmapoB 3. JlekcukorpamMmarideckas XapaKTepHUCTHKA
(pazeonorn3moB auBaHa “XazoiuH yi1 Maonnid” Anuiiepa HaBou: Aroped.ucce. ...xana.unon.Hayk. — Jlenunrpan: 1968.
— 24 c.; ®ozmnos J. Kaanmru obupanap Ba Ammmiep HaBowmit. — Tomkent: ®an, 1969. — 148 6.; MamanoB X. Anuiep
HaBowuii Oamuuii pO3acCHMHUHT JIEKCHK-CTHIIMCTHK Xycycustiapu: @umnon.daH. Hom3.ucc....aroped. — Torkent, 1969.
— 28 6.; CanakynoB Y. UccnenoBanue namsitHuka XV Beka “Myxokamar yi sryrataiin” Anviinepa HaBowit: ABroped.aucc.
...kaHJ.¢unon.Hayk. — Tamkent, 1971. — 26 c.; JJounépoB X. Anumep HaBowmii Ba y30ek anaOuii tunu. — Torukent, 1972,
— 160 0.; KapumoB A. Jlekcnko-ceMaHTHYECKHE W CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH si3blka noombl “@apxan u Illupun”
Anviepa HaBon: Aproped.ucc. ...kaHa.¢unon.Hayk. — Tamkenr, 1974, — 28 c.; HaceipoB U. Jlekcuka “Majpkanuc aH-
Hatdanc” Ammiepa Hasou: Aproped.mmcce. ...xann.dwionHayk. — Tamkenr, 1980. — 22 c.; XamumoB 3. Jlekcuko-
CEMaHTHYECKHE W JIMHIBOIIOITHYECKOE HcclenoBaHue si3pika “Jlucon ar-taifp” Aummmepa Hasou: Astoped.
awcc. ...kaH.¢wion.Hayk. — Tamkenrt, 1982. — 24 c.; badoes b. HaBowmii acapnapu nexcukacu. — Tomrkent: ®an, 1983.
— 160 6.; FOcynoB M. Anumiep HaBouii Hacpuit acapnapuna uzodanu ouprkmainap. Ounon.dan. HoM3...muce. — TomIKeHT,
1984. — 156 6.; A6mypaxmoHoB ., PycramoB A. HaBouii THuMHHHT TpamMMmatk Xycycusimiapu. — Tomkent: ®an, 1984.
— 160 6.; Mcypo b. Mecroumenne B crapoy3dekckom JmrteparypHoMm sibike (XV-XVI BB):  ABtoped.
awcc. ...kaH.¢uwion.Hayk. — Tamkenr, 1988. — 22 c.; Aump6oeB C. Aymmep HaBouitHMHT Hacpuii acapimapuumard comia
rarylapHUHT MabHO Ba TapkuOuii xycycusitnapu. dunon.dannapu a-pu...muce. — Torkent, 1990. — 298 6.; HumioHos A.
HaBowii Tunmunarn apaOu3miiapHUHT (DOHETUK-MOPQOJOTUK Ba JIEKCUK-CEMAHTUK Taxjwid. Dunon.daH.HOM3... JIucC.
— Tomkenr, 1990. — 162 6.; Xaiiutmerop @. Anuiep HaBowii razamnapu xodusicuia MaHTHK YPFYCHHHHT OCpPWIIMIIIN.
@unon. dan. Hom3...qucc. — Tomkent, 1998. — 142 0.; AsumoB . Anmiep HaBoumiiHMHT Hacpuii acaprmapuia KecuM
MapKkaziu oup 0ol OYJIakiIy raruIapHUHT IAKIHI Ba Ma3MyHuUi Xycycusitiapu. Ounon.dan. Homs...aucc. — Torukent, 2000.
— 142 6.; 3apurnoB b. 30oHMMIIApHUHT Oa Uil CAHBAT TypIIapUHU XOCHIT KIIMIIard uiTupoku (Amnuiiep HaBowit acapnapu
mucomaa). Omwron.dan. Homs...muce. — Tomxkent, 2002. — 151 6.; OmonoBa M. HaBowit Ba ¥30ex THimHHHT addukcan
nmronusiTiapy. //IapkuryHocnuk. 2002, Ne 1. 35-39 6.; IOnnames T. Hapouiiauar “Cupox yn-myciaumuiin” Ba boOypHHHT
“Myo0aiiiinn” acaprapusia KyJuIaHra mapbuii atamanap. //Ilapkuryrocnuk. 2002. Ne 1. 15-20 6.; A6nynxaiipo M. Haownii
MepocH — c¥3 mMax3aHd. — Tomkent, 2005. — 44 6.; Oramosa 1. Ammmep HaBowit acapiapy TUIUIard KaIuMIH TYPKUA
nekcuk Kamiam: dunon.dan. Homs...aucc.aproped. — Torkent, 2008. — 26 6.; Toxuboesa M. Anuiep HaBowitnunr “Mnk
JEBOH ’MAary apadya CY3JIapHHHT JIEKCHK-CEMaHTHK TalKiuHU. Omron.gad. Hom3..jgucc. — Tommkent, 2009. — 156 ©.;
Ucakosa 3. Ammmep Haowitauar ‘“Maskonuc yH-Hadouc”’ acapumars WKTHUMOMK-cHUECHH Jiekcnka. Duronm.das. HOM3.
...macc. — Tomkent, 2010. — 166 6.; Mcnamos Y. Amamep Hapouii acapnapuia HYTK MaJaHHATH TaaKuHK. DHon.daH.
HoM3...ic. — Tomkent, 2011. — 152 6.; Comuko K. “MyxokamaT yi JyFaTaiti”Hu YKuG yprasum. YKyB Ky/ITaHMa.
— Tommkent, 2011. — 144 6.; A6xyBammepa [|. Ammmep Hapowmii Tapuxwii acaprmapu Jekcukacu. @wumon.gan.0.dac.aox.
...mucc. — Tomkent, 2017. — 162 6.; Ymaposa H. Ammmep HaBonit Fa3ammapn Makracuma cabad Ba OKMOAT MyHOCAOATHHIHT
ndponananumy. Ouron.paH. Hom3...wce. — Paprona, 2005. — 148 6.; Ymaposa H. Ammmep HaBowit acapiapuHMHT
JIICOHUH-KOHIIETITYal Taakuky. Dumnorn.gan. a-pu...ucc. — @aprona, 2021. — 268 6.; Xojaniyozova Sh. Alisher Navoiyning
manoqib asarlari leksikasi. Filol.fan.b.fals.dok. ...diss. — Toshkent, 2022. — 154 b.; A6nysammesa H. Anmmep Hapowii
Fa3aJUTAPUHUHT JIEKCHK-CEMAHTHK Xycycusmiap. Oumon.daH.0.danc.aok. ...micc. — @aprona, 2022. — 158 6.; Yemanoa M.
Anumep HaBowmii acapiapupard (UTOHUMIIADHHHT JIGKCHK-CEMAHTHK Ba CTINIMCTUK TAaugKUKW: Dunon.gan.0.¢aic.1ok.
...aucc. aBroped. — XKmzax, 2022. — 56 6.; Rahmatov M. Alisher Navoiy lirikasining sintaktik-semantik va kommunikativ
xususiyatlari. Filol.fanlari d-ri...diss. — Toshkent, 2023. — 256 b.
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ham katta ahamiyatga ega ishlar amalga oshirilgan bo‘lib, A. Hayitmetov, Yo. Isoqov,
D. Salohutdinova, H. Jo‘rayev, M. Akbarova, B. Sarimsoqov, S. Sotiboldiyeva,
Z. Gafforova, N. Bozorova, N. Bekova, K. Mullaxo‘jayeva, M. Rajabova, S. O‘tanova,
H. Jo‘rayev,  A. Quronbekov, H.Eshonqulov, O. Davlatov, N. Jumaxo‘ja,
H. Dadaboyev va boshqa ko*plab olimlarning tadgiqotlari® shular jumlasidandir.

Xususan, B. Bafoyev tadgigoti’da Navoiy asarlaridagi so‘zlar bir necha guruhga
bo‘lingan va sanog‘i keltirilgan holda, ba’zi fors-tojikcha unsurlar,
G¢. Abdurahmonov va A. Rustamovlar monografiyasi‘da Navoiy tilidagi ot va sifat
yasalishidagi mahsuldor affikslar, M. Omonova ilmiy izlanishi’da -chi, -vul/-vo 7 kabi
affikslarning imkoniyati, T. Yuldashev magolasi®da Alisher Navoiyning asarlaridagi
shar’ily atamalar hamda arabcha, forscha so‘z va qo‘shimchalar asosida yasalgan
atamalar, Z.lsaqova izlanishi “da ot+fe’l va sifat+fe’l tipida yasalgan so‘zlar,
M. Usmanova tadgigoti ° da Navoiy asarlaridagi fitonimlarning derivatsion
xususiyatlari o‘rganilgan, shuningdek, D. Abduvaliyeva ilmiy tadgigoti®da “Tarixi
anbiyo va hukamo” hamda “Tarixi mulki Ajam” asarlaridagi leksika tarixiy-
etimologik, funksional-semantik, semantik-stilistik tahlilga tortilgan.

Ammo “Xamsa” asaridagi forsiy affiksoidlar bilan yasalgan so‘zlarning
struktur-semantik tahlili bo‘yicha tadqiqotlar deyarli kuzatilmaydi. Shu jihatdan

2 XamutmeroB A. HaBowmii mupukacu. — TomkenT: ®@an, 1961. — 238 6.; McxokoB E. HaBowuii nostukacu. — Torkent: dam,
1983. — 168 6.; CanoxyrauHoBa [. “bamgoenr ym-Oumos” neBoHM Ba Oaauuii CaHbATKOPIUK Macaiainapd. Dwon.das.
HOM3... aucc. — Camapkann, 1993. — 162 0.; XKypaes X. Amuep HaBouitHUHT kekcanuk naBpu jaupukacu. Ounon.gaH.
HoM3...tucc. — Tomkent, 1993. — 151 6.; AxOGapoBa M. Asymmep Hapouii razamnapupa xodwus: Dunosn.dan.
HoM3...tucc.aBToped. — Tomkent, 1997. — 20 6.; CapumcokoB b. Anumep HaBouii mo3THK CHHTakcucuaard Oup ycyn
xakuna. // V36ek TunM Ba anaGuETH. 2001, Ne2, 10-14 6.; CorubonaueBa C. DOHMII Faza/VIAPUHUHT OAAUHUSATH
(Donnitnuar Amup XycpaB razamiapura é3ran tatabOybiaapu acocuzia). Ounon.dan. Homs...auce. — Tomkent, 2001.
— 155 6.; Faddoposa 3. HapouiiHuHr xamj Ba HabT razamiapu. — TomukeHT: MabHaBusT, 2001. — 61 6.; bozopoBa H.
Anniep HaBowii razamnapuna kyHrin oopasu. — Tomkent: ®an, 2009. — 144 6.; bekoa H. Anumiep HaBouitHuHT Xama
razaiapu Ba Pyx ya-kyiac kacupacuHuHr Oaauusitd. Ouion.dan. Hom3..jguce. — Tomkent, 2003. — 137 0.
Mymnaxyxaesa K. Anumep HaBowii razanuéruna tacaBByuil TMcoia Ba Oanuuii canbariap yiryriuru (“bamoes yi-
Ounos” neBonu acocuna). dunon.pan. Homs...aucc. — Torkent, 2005. — 148 6.; Paxxabosa M. Anumep Hasowmii “Hazm
YI1-KaBOXUP” ACAPMHUHT MaHbanapu Ba GaauuaTd. Owuiom.dan. Hom3...auce. — Tomkent, 2006. — 117 6.; Yranosa C.
Amnmep HaBouit razanuéruna panr cumBonukacu. ®Ounon.dan. Homs...qucc. — Tomkent, 2007. — 138 0.; XKypae X,
Amimep Hapowii NMpHKacuaa BOKETHK Ba YHMHT TIODTHK TalKMHiaph (Y3ura XOCHHMK Ba aHbaHABMIMK acOCHIA).
@unon.an. a-pu...mucc. — Tomkent, 2008. — 247 6.; Kyponbekos A. Anuiep HaBowiinuHr “Xamca” mocToHIapuaa pams
Ba tuMmcoiutap. — TomkeHt: ®@an Ba Texnomorus, 2015. — 228 6.; Kyponbekor A. ‘“Xamca” yMMOHHAAH KaTpajap.
— Tomkent: ®@an Ba Texuonorus, 2017. — 600 6.; KyponbekoB A. Anumep HaBouiinunr “Xatipar yin-abpop” n1ocToHHIa
WHCOH cuiiMocH Ba MabHaBuil nyHécH. — TomrkenTt: ®an Ba TexHomorus, 2020. — 170 6.; DmonkynoB X. Anumep HaBowit
meppusiTHaa camoBuil TUMcommap (“bamoer ym-Ommos”’, “HaBommp yH-HUXO0s” npeBomHmapu acocuma). Dwuon.dan.
HOM3...tucc. — byxopo, 1999. — 134 6.; DmonkynoB X. Anumiep HaBowuii Fazannéruaari MK MOITUKACUHUHT KUECHIL-
TUMONOTUK Tax)iiH (“Xa3oiiuH yn-maonuii” muconuaa). dunon.dan. a-pu...aucc. — byxopo, 2020. — 275 6.; Tanaros O.
Ammep Hapowmit mespusituaa KypboH ostnapu Ba xamuciapHuHr Oamgmmii Tankuan. Owron.dan.6.danc.mok. ...aucc.
— Camapxkang, 2017. — 159 6.; Kymaxyxa H. “Kapo xy3ym”...ra3anu taakuku. — Tomkent: Myxappup, 2021 — 308 6.;
HNanaboe X. Anminep HaBowiHHMHT KMHOSI LIebpH CaHBATHHHU Kyjuiamn maxopaTd. // Anumep Hasowmii Ba XXI acp.
— Tomkent: 2021, 149-155 6.

® Baoe B. HaBownit acapiapu nexcukacy. — Tomkent: ®am, 1983. —B. 13-36.

* A6aypaxmomos F., Pycramos A. HaBowii THIHHHHT rpaMmaTik Xycycusiriapi. — Tomkent: ®an, 1984. — B. 68-94.

®> OmonoBa M. HaBowii Ba §36ek TrmianHT addukcan umxormsiapn. //Iapkuryrocuk. 2002, Ne 1. 35-39 6.

® fOnmames T. Hasowiianar “Cupox yi-Mycinmuie” Ba Bobypaurar “Myb6aiiitns” acapriapiia KyJUTaHraH [IapbHid
atamanap. //Iapkmoryrocnuk. 2002. Ne 1. 15-20 6.

" McaxoBa 3.M. Ammmep Hapowmitnuur “Maskomrc yH-HaGonc” acapuiard WKTHMOHHA-CHECHH eKcrka. Duto.dam.
HOM3...ucc. — Tomkent, 2010. —B. 111-119.

 Vemanosa M. Ammep HaBomii acapmapuparn (GUTOHIMIIADHHHT JIEKCHK-CEMAHTHK Ba CTHJIMCTHK TaKUKH:
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tagdim etilayotgan dissertatsiya mazkur masalalarni hal etishda ilk monografik ish
hisoblanadi.

Affiksoidlar masalasini Yevropa olimlari®®, rus, o‘zbek™, tojik' hamda Eron
olimlari** o‘rgangan.

Affiksoidga nisbatan Yevropa, rus va o‘zbek tilshunosligida “poluaffiks”,
“poluprefiks”, “polusuffiks”, “subaffiks”, “subprefiks”, “subsuffiks”, “subderivat”,
“affiksoid”, “suffiksoid”, “prefiksoidlar”, “neoklassik birikmalar”, “yarimaffiks”,
“yarimsuffiks”, “nisbatan bog‘langan morfemalar”, “so‘z-element”, “boshqa asoslar
ma’nosining modifikatori”, “konfiksoid”, “radiksoid”, “fleksoid”, “‘postfiksoid”,
“suffikslashgan  so‘z-element”,  “affikslashgan  so‘zlar”,  “so‘z-morfema”,
“kompozitoid”, “nisbatan mustaqil, nisbatan bog‘langan morfemalar”, fors
tilshunosligida esa “affiksoid” uchun s Sebh-e vand, o )52 s vandvare, 4apsa 4l
Sebh-e zamime, “suffiksoid” uchun o))l sn peyvastvare, o)\ sXis  pasvandvare,
o )y pasvaze, Yisw 4l Sebh-e pasvand, “prefiksoid” uchun esa isin 405 Sebh-e

19 Bauer L. English Word-formation. — Cambridge University Press, 1983. — 311 p.; Kenesei |. Semiwords and affixoids:
The territory between word and affix. //Acta Linguistica Hungarica. 2007. Ne 54 (3). 263-293 p.
! Crenanosa M.J[. C10B00Gpa30BaHHE COBPEMEHHOrO HEMELKOro si3bIka. — M.: M31-BO IMTEpaTyphl HA MHOCTPAHHBIX
si3bIKax, 1953. — 376 c.; [leiicuko JI.C. Ouepku 1o c10BOOOPa30BAHUIO IEPCHICKOTO si3bika. — M.: M31-B0 MOCKOBCKOTO
yHuBepcurera, 1973. — 200 c.; Mecamen B.U. KanbkupoBaHue Kak OMH U3 CIIOCOOOB MOIMOJHEHUsI CJIOBAPHOIO COCTaBa
COBPEMEHHOI'0 TEepPCHJICKOro si3bika: ABroped.aucc. ...kaHa.¢unomHayk. — M., 1984. — 17 c.; Ammes C.A.
[Monyaddukcanus B cucteme CIOBOOOpa30BaHUS COBPEMEHHOIO MEPCHICKOro si3bika. Jlucc. ...kaHa.gmion.Hayk. — M.,
1985. — 194 c.; TunemOGynosa C.H. TpanchopmupoBanHbie KOpHEBbIE MOpdembl. Ha MaTepranax pycckux npedukconax
W UX QHAJIOTOB B aHMIMICKOM M Ka3zaXckoM spbikax. Jlucc. ...kaHn.¢unomnayk. — Caparos, 2000. — 194 c.;
Py6unuuk 10.A. T'pamMmatiika COBpEMEHHOTO JIMTEPATYPHOrO MEPCUICKOro si3bika. — M.: Bocrounas nutepatypa, 2001.
— 600 c.; ITnemmnuckas A.W. Pa3Burtre npedukconaHoro cioBooOpa3oBaHusi B PycckoM si3bike. Ha maTtepuanax cioB ¢
JJIEMEHTAMHU ayJMo-, BUJIEO-, KMHO-, paauo-, tene-, ¢oro-. [ducc. ...xkana.uionnayk. — Kazans, 2005. — 166 c.;
AntponioBa H.A. CroBooOpa3oBaHHEe HEMEIKOW pa3rOBOPHOM JIEKCHMKH (HAa MaTepuajie MMEHH CYLIECTBHUTEIBHOIO):
Agsroped.auce. ...n-pa ¢wion.nayk. — M., 2006. — 43 c.; [IesiukoBa E.C. [onycyddukcel 1 00pa3oBaHus ¢ HUMH B
COBPEMEHHOM aHIJIUICKOM s3bike: ABToped.auce. ...kaHn.dunonnayk. — bapnayn, 2007. — 21 c.; CoroBa O.M.
OCHOBHBIE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH TEPMUHOOOPA30BaHUS B COBPEMEHHOM IIEPCHIACKOM s3bIke. Jlucc.
...KaH1.¢unon.Hayk. — M., 2008. — 201 c.; Mokun W.B. TlpoaykTrBHbIe onyadpUKCH B COBPEMEHHOM IIBEICKOM SI3bIKE.
// CxanmunaBckas ¢umonorus — Scandinavica. — Cankr-Iletep6ypr: 2009. Ne X. 173-179 c.; 3enennn A.B. Addurconmst
U mpobiembl HX JekcukorpadupoBanus. //Acta Linguistica Petropolitana, Tpyasl HHCTHTYTa JTHHIBUCTHYECKUX
uccnenoanuid. 2012. Ne3. 273-284 c.; PycakoBa O.B. Addukconnpl B IepHUBAIMOHHON CHCTEME PYCCKOTO S3bIKa!
Astoped.auce. ...xkaHa.guion.Hayk. — Open, 2013. — 25 c.; I'magkoBa E. I'marombHas mnomyaddukcanust kak
NPOAYKTHBHAS CIIOBOOOPA3OBaTeNbHAS MOJAEIb B OOIIECTBEHHO-NOMMTHYECKOH JIEKCHKE COBPEMEHHOIO MEPCHICKOTO
si3pIka. //@unonorust u kynbrypa. 2018, Ne3 (53). 14-21 c.; HapwikoBa H.A., Xararosa C.B., Ilepenenumpina 1O.P.
Cranosienne cybahdukca Hemerkoro s3bika -sucht. /Modern Studies of Social Issues. 2020. Vol. 12, Ne 1. 181-190 c.;
CnacoBa M.B., CasenbeBa O.I'. Porp monycyddukcanmm B cI0OBOOOPa30BaHUHM B COBPEMEHHOM aHIIIUICKOM SI3BIKE. //
Teopust si3bika. Ounonornveckue Hayku. Borpockt Teopuu u npaktuku. — Tam6os: 2020. T. 13, Bein. 12. 230-235 c.
12 Xosupru ¥36ex . . Kamon Taxpupu octmma. — Tomkent: DA mampuéra, 1957. — 527 6.; Y36ex twm
nekcukonoruscu. — Tomkent: @an, 1981. — 316 6.; XoxueB A. V36ek Timm cy3 scamumy. — Tomrkext: S"KHTquH, 1989.
— 109 6.; AbmueB M.b. Addukcanpubiii criocod oOpa3oBaHusi Ha3BaHHWM JIHI] B Y30E€KCKOM si3bike: ABTOped.Hcc.
...Kaum.¢unon.Hayk. — Tomkent, 1991. — 19 c.; Rahmatullayev Sh. Hozirgi adabiy o‘zbek tili. — Toshkent: Universitet,
2006. — 476 b.; Mcakosa 3.M. Ammmep Hapowuitauar “Maxkonuc yH-HaGOHC’ acapuIard WKTAMOHMH-CHECHH JIEKCHKA.
Owunon.pad. Homs...auce. — Tomkent, 2010. — 166 6.; Amivoa X. Hapwit Temmina cy3 sicamumm. — Tomkent: T/,
2019. — 230 6.; Quronbekov A., Nuriddinov N. Fors tili leksikologiyasi. — Toshkent: TDSHI, 2019. — 144 b.;
Mupzaxmenosa X.B. @opc Tmnnaa TEpMHUH SCATHIIMHUHT Ha3apuil Ba ASMIHPHUK acociap. Monorpadus. — ToIIKeHT,
2020. - 240 6.
1 Huzomopa C.@. CrnoBooOpa3oBaHHe B XyIOKECTBEHHON W TyOnuImicTHaeckoit nmpo3e Canpunanaa Aan. Hwucc. ...1-
pa.¢mnon.Hayk. — {ymanbe, 2022. — 476 c.
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pisvand, o3 siw pisvaze kabi terminlar qo‘llangan. Fors tilida, shuningdek, ismiy va
fe’liy affiksoidlar ajratib ko‘rsatiladi. Affiksoidlar bo‘yicha tizimli tadqiqot o‘tkazish
lozimligi yana bir bor kuzatiladi.

Dissertatsiya  tadqiqotining  dissertatsiya  bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Toshkent davlat shargshunoslik universiteti ilmiy-tadgiqgot ishlari rejasining
“Lingvopoetika va sharq tillarida badily matnni tadqiq etish masalalari” hamda
“Markaziy Osiyoda leksikologiya va leksikografiya: an’analar va hozirgi zamon
ilmiy maktablari” mavzusidagi ilmiy yo‘nalishlari doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magqgsadi Alisher Navoiyning “Xamsa” asaridagi forsiy
affiksoidlar orqali yasalgan so‘zlarni aniqlash va ularni struktur-semantik tahlil
gilishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari quyidagilardan iborat:

dunyo tilshunosligida affiksoidlarning ilmiy tavsifi, u bilan bog‘liq ilmiy
garashlar va yondashuvlarni yoritish;

Alisher Navoiy “Xamsa” asaridagi forscha ismiy va fe’liy affiksoidlar bilan
yasalgan so‘zlarni jamlash, ularning struktur-semantik va morfologik tahlilini amalga
oshirish;

“Xamsa” asaridagi forscha affiksoidli yasama so‘zlarning yasalish asoslarini
aniglash;

fors tilida mavjud bo‘lmagan biroq “Xamsa” asarida qo‘llangan forsiy
affiksoidli so‘zlarni aniqlash, ularning asosini ko‘rsatish.

Tadgiqot obyekti Alisher Navoiyning “Xamsa” asaridagi baytlarda uchragan
forsiy affiksoidli yasama so‘zlar hisoblanadi.

Tadgiqotning predmetini Alisher Navoiyning “Xamsa” asaridagi forsiy
affiksoidlar bilan yasalgan so‘zlarni struktur-semantik tahlil gilish tashkil giladi.

Tadqiqotga manba sifatida Alisher Navoiyning “Xamsa”sidagi “Hayrat ul-
abror”, “Farhod va Shirin”, “Layli va Majnun”, “Sab’ai sayyor” va “Saddi
Iskandariy” dostonlari konkordanslari®, izohli va ikki tilli lug‘atlar xizmat gilgan.

Tadgiqotning usullari. To‘plangan materiallarning o‘ziga xosliklaridan kelib
chigib, tadgigotda tavsifiy, struktur-semantik, statistik, komponent tahlil
metodlaridan foydalanildi.

Tadqgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

affiksoidlar etimologik jihatdan to‘liq semantik ma’noli mustaqil so‘z bo‘lib,
affikslar kabi qo‘llanishi biroq ularga nisbatan aniq belgi namoyon etishi tavsiflangan;

Alisher Navoiy “Xamsa” asarida 904 ta forscha affiksoid ishtirokidagi yasama
so‘z aniqlangan bo‘lib, ulardan -fam, -kada, -manis, kad-, pur-, xar- kabi ismiy va
-angéz, -réz, -nisin, -nihad, -alid, -andiid singari fe’liy affiksoidlar so‘z yasashda faol

15 Kypon6exoB A., ManuonoB A.M., Nmomuazapo M.C., Typmuesa X.K. Ammmep Hapowiinnar “Xaiipar yin-a6pop”
JnoctoHn KoHkoppaaHcu. — Tomkent: ®an Ba Ttexomorus, 2012. — 608 6.; KyponOekoB A., ManHoHOB A.M.,
Nmomuazapo M.C., AxmenoBa /[.P., HumanGaeBa AWM. Ammmep Hapowitnmar “@apxon Ba Llupue’ mocToHH
koHkopaancu. — Tomikent: @an Ba Texnomorus, 2013. — 398 6.; Kyponbekor A., ManHonoB A.M., Umomuazapos M.C.,
Axmenoa JI.P., Human6aesa A.W. Amumrep HaBowiinuar “Jlafinu Ba MaxxHyH” TOCTOHH KOHKOpIaHCH. — TomkeHT: Pan
Ba texHomorus, 2014. — 492 6.; KyponbexkoB A., ManHoHoB A.M., Nmomnazapos M.C., Axmemosa [I.P.,
Human6aesa A.M. Ammmep Haowitnunr “Cabpam caii€p” mOcTOHHM KOHKOpJAaHCH. — TomkeHT: daH Ba TeXHONIOTHS,
2015. — 584 6.; KyponbekoB A., ManHoHOB A.M., UmomuazapoB M.C., Axmenosa [I.P., Human6aesa A.W. Anwmiep
Hagowttannar “Cammm Mckanmapuii” moctonu KoHKOpaaHcH. — Tomkent: @an Ba TexHoiorus, 2015. — 832 6.



ekanligi, -baf, -ras, -zan, -bud, -navist fe’liy suffiksoidlar esa mahsuldor emasligi
hamda yasama so‘zlar ot yoki sifat so‘z turkumiga oid bo‘lishi isbotlangan;

forscha affiksoidli yasama so‘zlar forsiy, arabiy va turkiy asosli bo‘lib, “asos
arabiy+suffiksoid”, “prefiksoid+arabiy asos” modellari mahsuldor, “turkiy
asos+suffiksoid”, “prefiksoid+turkiy asos” tuzilishidagi modellar nisbatan kam
miqgdorni tashkil etishi dalillangan;

Alisher Navoiy “Xamsa”sida qo‘llangan, ammo fors tilida mavjud bo‘lmagan
filatinmanis, ramidamanand, bargfam, xazrarang, purtalatum, surmaalid Kabi
210 ta forsiy affiksoidli so‘z hamda 12 ta leksik birlikning lug‘atlarda keltirilmagan
asl va majoziy ma’nolari yoritilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Alisher Navoiyning “Xamsa” asaridagi forscha ismiy va fe’liy affiksoidlar bilan
hosil qilingan so‘zlarni ilmiy-nazariy tadqiq etish orgali fors tili leksikologiyasi,
leksikografiyasi, kognitiv tilshunoslik kabi fanlar bo‘yicha yaratiladigan darslik va
o‘quv go‘llanmalarning mukamallashuviga xizmat giladi.

Navoiy asarlari tilidagi forsiy affiksoidli yasama so‘zlarning o‘ziga xosligini
o‘rganish orqali navoiyshunoslik sohasidagi keyingi tadqiqotlar uchun zamin
yaratishga asos bo‘ladi.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi tilshunoslikda nazariy asoslangan ilmiy
xulosalar, Alisher Navoiyning “Xamsa” asari, qolaversa, dissertatsiyada qo‘yilgan
vazifalarni hal gilishnig aprobatsiyasi, tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi,
olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan izohlanadi.
Shuningdek, dissertatsiya natijalarining ishonchliligini tadqiqot yo‘nalishi va ilmiy
izlanish mohiyatidan kelib chiggan holda tanlangan tadgigot metodlari ham
tasdiglaydi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati Alisher Navoiyning “Xamsa” asarida forsiy affiksoidlar bilan hosil
qilingan so‘zlarning tahlili, forsiy, turkiy va arabiy asoslarga qo‘shilgan ismiy hamda
fe’liy affiksoidlarning ma’nolari tahlili, talqini, asarda sermahsul qo‘llangan forsiy
affiksoidlar masalasini o‘rganishda qimmatli dalillar berishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, dissertatsiyadagi ilmiy
xulosalar va amaliy natijalardan “Fors tili leksikologiyasi”, “O‘zbek tili
leksikologiyasi”, “Fors tilida so‘z yasalishi”, “O‘zbek tilida so‘z yasalishi”, “Fors va
o‘zbek tillarining chog‘ishtirma grammatikasi” kabi o‘quv kurslarida foydalanish,
o‘quv qo‘llanmalar va darsliklar yozish hamda Navoiy asarlarining izohli lug‘atlarini
tuzishda asos bo‘lib xizmat qilishi mumkin.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi. Alisher Navoiyning “Xamsa” asarida
forsiy affiksoidlar bilan yasalgan so‘zlarning struktur-semantik tahlili yuzasidan
olingan ilmiy natijalar va amaliy takliflar asosida:

forsiy affiksoidlarning turkiy, forsiy va arabiy so‘zlarga qo‘shilishi, hosil
qilingan so‘zlarning ma’nolari, qo‘llangan sermahsul forsiy affiksoidlar bo‘yicha
olingan xulosalardan “O‘zbekiston tarixi” telekanalida efirga uzatilgan “Taqdimot”
ko‘rsatuvida foydalanilgan (O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston”
teleradiokanali davlat muassasasining 2022-yil 19-sentabrdagi 02-31-1533-son
ma’lumotnomasi). Natijada “navosoz”, “durposh”, “dilkash”, “gulfom”,
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“farmonpazir”, “bargrez” va shu kabi forsiy affiksoidlar bilan hosil qilingan
so‘zlarning ma’nolari, “-soz”, “-rez”, “-fom”, “-posh”, “-parast”, ‘“-baxsh” kabi
sermahsul forsiy affiksoidlar tog‘risidagi ma’lumotlar ilmiy-tarixiy dalillar asosidagi
turkum ko‘rsatuvlar tayyorlashga zamin yaratgan;

fors tilidagi affiksoidlarning ishlatilishi, sermahsul affiksoidlar, ismiy va fe’liy
affiksoidlar yuzasidan bildirilgan fikrlar asosida “Jlexcukonorus nepcuackoro si3pika’
o‘quv qo‘llanmasining “Posib ciioBoOpa3zoBaHus B (hOpMHPOBAHUH CIOBAPHOTO (HOHIA
nepcujackoro  s3bika”  bo‘limini  yozishda  foydalanilgan  (Toshkent davlat
shargshunoslik universitetining 2025-yil 16-iyun 01-04-02/1624-son ma’lumotnomasi).
Natijada, tadqgigot materiallari fors tili lug‘at fondining shakllanishida qo‘llangan so‘z
yasash usullarini batafsilroq o‘rganishga zamin yaratgan;

fors tili so‘z yasalishida keng qo‘llangan affiksoidlar bilan yasalgan so‘zlar,
“forsiy asos + forsiy affiksoid”, “turkiy asos + forsiy affiksoid”, “arabiy asos + forsiy
affiksoid” kabi modellar asosida yasalgan so‘zlarning ishlatishishi xususiyatlaridan
“Chet tilini bilish va egallash darajasini aniqlash sertifikati” taqdim etilishi
ko‘zlangan “Fors tili darajasini bilishga oid bo‘lgan testlar” tuzishda foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Davlat Test Markazining
2022-yil 27-dekabrdagi 42-son ma’lumotnomasi). Natijada fors tili darajasini
aniglashga oid testlar tuzishda (leksik va grammatik kompetensiyalar bo‘limida),
shuningdek, fors tilini bilishga qaratilgan yozma va og‘zaki kompetensiyalarni
aniglash uchun berilgan vazifalarni shakllantirishga xizmat gilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 2 ta xalgaro va 2 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi: Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 22 ta ilmiy ish: O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining
doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 5 ta magola, jumladan 4 tasi respublika va 1 tasi xorijiy jurnallarda,
golganlari respublika va xalgaro ilmiy-amaliy konferensiyalarining to‘plamlarida
nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati, shartli qgisqartmalar hamda ilovalardan iborat
bo‘lib, umumiy hajmi 145 betni tashkil giladi.

Transkripsiya hagida. Dissertasiyada Alisher Navoiy “Xamsa”sidan misollar
asar konkordansi uchun gabul gilingan lotin alifbosidagi transkripsiya®, forsiy
affiksoidlar eronshunoslikda gabul gilingan xalgaro transkripsiya'’ asosida berildi.

16 Kypon6exoB A., ManuonoB A.M., NmommuazapoB M.C., Typmmesa X.K. Ammmep Hapowitnnuar “Xaiipar yin-a6pop”
JIOCTOHU KOHKOpAaHcH. — TomkenT: @aH Ba TexHomorus, 2012. —B. 9.

1" Py6urank 10.A. T'paMMaTiKa COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO NEPCHCKOro a3bika. — M.: BocTounas murepatypa, 2001.
—C.67.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertasiya mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
dissertasiyaning maqsadi va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika
fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarini
amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va dissertasiyaning tuzilishi bo‘yicha
ma’ lumotlar keltirilgan.

Dissertasiyaning birinchi bobi “Tilshunoslikda affiksoidlar o‘rganilishining
nazariy masalalari” deb nomlanib, unda mavzuga oid ikki yirik masala
“Affiksoidlarning so‘z yasalishidagi o‘rni va ilmiy tavsifi” hamda “G‘arb va Sharq
olimlarining affiksoidlar bo‘yicha ilmiy yondashuvlari” bayon etilgan. Dunyo
tilshunosligidagi so‘z yasalishi va usullar tasniflanishi masalasi bo‘yicha L. Baver',
1.V. Arnold *°, Z.1. Sanakulov®®, N.M. Shanskiy**, V.N. Nemchenko?, O.Z. Tilovov®,
A.G. G‘ulomov * |, A.Hojiyev ® , M.M. Mirtojiyev ® , A.V. Yesipova %" ,
S.F. Nizomova®, L.S. Peysikov?®, Yu.A. Rubinchik®, J. Lazar®, L.N. Kiselyova®,
X. Alimova # | P.N. Xonlariy *, A. Xayyompur **, A. Fagihiy **, M. Mashkur*’
M. Muiniyon®, 1. Kalbosiy*, M. Shari’at’®, A. Shomlu**, A. Giviy va H. Anvariy*?,

18 Bauer L. English Word-formation. — Cambridge University Press, 1983. — P. 201-241.
9 Apromba M.B. JIEKCHKONOTHS COBPEMEHHOTO aHIIMHCKOIO si3bIka (Ha aHINMICKOM si3bike). — M.: Bbicumas mkona,
1986. — C. 116-118; ApnHonbn U.B. Jlekcrkomorusi COBPEMEHHOTO aHIIMKACKOro si3blka. YueOHoe mocodue. 2-¢ u3jl.
— M.: ®JIMHTA, 2012. — C. 107-109, 168-169.
2 CamakynoB 3.M. C¥y3 sicanumi Ba YHHHT JIEKCHKOrpadHK acrleKTH (HeMHC Ba Y30eK THIUIAPH MHCOIHJIA).
®unon.an.o.danc. nok. ...aucc. — Tomkenr, 2021. — b. 15.
2! IMMancknit HM. OcHOBBI cioBooOpa3zoBarenbHOro anainmza. — M.: [ocymapcTBeHHOe yqeOHO-TeAaroruyeckoe
M3JIaTeNbCTBO MUHHCTEpCTBa npocsetenust PCOCP, 1953. — C. 6-10.
22 Hemuenko B.H. CoBpemeHHbIii pycckmii s3bik. ClioBoobpasosanme. — M.: Boicimas mkoma, 1984. — C. 117-118.
2 Tilovov 0.Z. Xitoy tilida so‘z yasalishining kompozitsiya usuli. // “Zamonaviy tilshunoslik va derivatsion qonuniyatlar”
respublika ilmiy-amaliy anjumani materiallari. — Samargand: 2018. 36-37 b.
# T'ynsamo A.I'. TIpoGnemMbl HCTOPHYECKOrO CIOBOOOPA3OBAHMS Y30EKCKOrO s3bika. A(HKCAINs, dacTh MepBast.
CrnoBooOpa3yroriue apdukcel umen. Jucc. ...a-pa dunon.Hayk. — Tamkent, 1955. — C. 20-22.
2 X ones A. Y36ex i ¢ij3 sicamummm tisumi. — TomkenT: O°qituvehi, 2007. —B. 6-17.
2 Muproxues M.M. V36ek THiIH JTeKCHKOIOrHsCH Ba Jekcukorpaduscn. — Tomkent, Y3MVY, 2000. — B. 62.
?" EcunoBa A.B. TeopeTuueckue mpoOIeMbl CIOBOOGPA30BAHMS B TIOPKCKHX SI3BIKAX (HA MaTepHale MOPCKOrO A3bIKa):
Agtoped.aucc. ... 1-pa punon.Hayk. — M., 2011. — C. 9-10.
%8 Husomoa C.. Cl10B0OOPA30OBAHHE B XYI0KECTBEHHO 1 MyOTHICTHIECKO# npose Caapimaa Aitam. Jluce. ... a-pa
%HHOH.H&YK. — Hdymanb6e, 2022. — C. 30.
[eticuko JI.C. Odepku 1O CIIOBOOOPA30BAHMIO MEPCUICKOTO si3biKa. — M.: M31-Bo MockoBckoro yHuBepcutera, 1973.
—C.6l.
% ITepcuncko-pycckuii croBaps. ITox.pen. PyGunumk FO.A. B mByx Tomax. — M.: Pycckmii s3eik, 1983. T.2. — C. 819;
Pyounuuk 10.A. T'pamMmarika COBPEMEHHOTO JIMTEPATYPHOTO MEpCHICKOro s3bika. — M.: Bocrounas nuteparypa, 2001.
—C. 162.
% |azard G. A Grammar of Contemporary Persian. Translator: Lyon A. Shirley — Costa Mesa, California; New York:
Mazda Publishers in association with Bibliotheca Persica, 1992. — P. 262-290.
%2 Kucenesa JI.H. SI3bIk mapu Adranuncrana. — M.: Hayka, 1985. — C. 45.
% Ammvosa X. Jlapuii Tiomna i3 sicammmm. — Tourkent: TN, 2019. — B. 17-43.
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O. Tabotaboiy®*, K. Xaliliy**, M. Shirvoniy®, X. Farshidvard*, S.R. Xizriy*'kabi
olimlarning ilmiy-nazariy qarashlari tadqiq etildi. Kuzatuvlar davomida ayrim
tilshunos olimlar yangi so‘z vujudga kelishini umumiy guruhlashtirib, morfologik,
sintaktik/sintaktik-morfologik, leksik, semantik, fonetik kabi usullarga bo‘linishini
ta’kidlashlari hamda boshqa bir olimlar affikslar, qo’‘shma so‘z, poluaffiksatsiya,
transpozitsiya orqali so‘z yasalishi xususida o‘z yondashuvlarini bildirganlari ma’lum
bo‘ldi. Eronlik tilshunoslarning aksariyati esa ulardan farqli ravishda so‘zlarni sodda,
yasama va murakkab turlariga ajratish bilan kifoyalanishlari aniglandi. Ta’kidlash
joizki, affiksoidlar orqali so‘z yasalishi dunyoning ko‘pgina tillarida mavjud hodisa
bo‘lib, har bir tilda o‘rni turlichadir. Shundan kelib chiqib, “affiksoid’ning nomlanishi,
ta’rifi va yondashuvlari dunyo tilshunosligida farqli ekanligini kuzatish mumkin.
Affiksoidlar bo‘yicha M.D. Stepanova “®, N.A. Antropova *, N.A. Narikova,
S.V. Xatagova, Yu.R. Pereplitsinalar®, L. Baver®, 1. Kenesey®, V.Yu. Ryazanov>’,
I.V. Mokin ** , Ye.S.Dyachkova ® , M.V.Spasova va O.G. Savelyevalar *® ,
Ye.S. Kubryakova ®", S.N. Tilembulova>®, O.V.Rusakova®®, A.l. Pleshinskaya®
V.P. Grigoryev®, A.V. Zelenin®, M.B. Abdiyev®, A. Hojiyev®, Sh. Rahmatullayev®,

N pam VTV B S S e 0le— sl Gy st 3l s (o8 Jase Jad bbbl GualleSle #3
A8.9F Y e VTAS o pusana ) i — I ala sl 0 (s e 5l Bha i IS S 44
PP G YA ol el L) s e o)) i L omld oo 5lg Bia i g piiloa 02 ®
NFVAPF e IYAY (Olgd— ana il y 4l 5 el Jimte 5 siud 3 50 i 5 s 4
— Y8 (sl o ¢ linSn 4 Al dalio By s 1 Re 3l 5 el // #Manal il slai) i 5 e 5 I8kl sl § (5 pad xd ) et
AYANA a
*® Cremanosa M.JI. C10BOOOpa3oBaHHE COBPEMEHHOI0 HEMEIKOro si3bika. — M.: M31-Bo suTepaTypbl Ha WHOCTPAHHBIX
s3pIKax, 1953. — C. 78-79.
* AnrporoBa H.A. C0BOOGpa3OBaHHE HEMELKOH Pa3rOBOPHOI JIGKCHKH (HAa MaTepHane MMEHH CyIECTBHTETBHOIO):
Asroped.aucc. ...n-pa punon.Hayk. — M., 2006. — C. 21-22.
*® Hapsixosa H.A., Xararosa C.B., ITepenemupina FO.P. Cranosnenue cybahdukca Hemerkoro s3bika -sucht. //Modern
Studies of Social Issues. 2020. Vol. 12, Ne 1. 181-190 c.
51 Bauer L. English Word-formation. — Cambridge University Press, 1983. — P. 213-216.
*2 Kenesei |. Semiwords and affixoids: The territory between word and affix. //Acta Linguistica Hungarica. 2007. Ne 54
(3). 263-293 p.
*% Pszanos B.JO. OcobenHocTH CHUHXPOHHBIX CBSI3H CJIOBOCIOKEHUS U apHUKCAIK B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3bIKE
(nmonyaddukcarms kak oAuH U3 MyTed ux B3anmoneicTaus). ucc. .. .kaua.¢punonuayk. — M., 2000. — C. 5.
> Moknu W.B. Tpoaykruubie monyapduKChl B COBPEMEHHOM MIBEICKOM si3bike. // CKaHIMHABCKAs (HIOTOTHS —
Scandinavica. — Cankr-ITerep6ypr: 2009. Ne X. 173-179 c.
*® Jesaxosa E.C. Tlonycybdukcsl H 0Opa30BaHMS C HHMH B COBPEMEHHOM AHIUIHICKOM s3bIKe: ABTOped.uucc.
...KaHj.¢unon.Hayk. — bapuayim, 2007. — C. 6-7.
*® Cracoa M.B., CaBembeBa O.I'. Poxs momycy(dukcamyy B c0B000pa30BAHII B COBPEMEHHOM aHTTHIHCKOM s3bIKe. //
Teopust si3bika. Dunonornveckre Hayku. Borpockl Teopuu u npakTuku. — Tam6os: 2020. T. 13, Bein. 12. 230-235 c.
" Ky6psikosa E.C. OCHOBBI MOP(OIOrHIeckoro aHanmsa (Ha MaTepuane TepMaHCKHX s3bikoB). — M.: Hayka, 1974.
—C. 133-143.
%% TunemGymosa C.H. TpancdopmupoBannsie KopHeBbie Mop(embl. Ha Marepuamax pycckuX MpedHKCOMIaX W HX
AHAJIOrOB B aHIJIMHCKOM M Ka3aXCKOM si3bikax. /lucc. ...kaHa.¢punonHayk. — Capatos, 2000. — C. 9-60.
% PycakoBa O.B. A(QdUKCOMIBI B IEPHBAIMOHHON CHCTEME PYCCKOTO si3bIKa: ABTOped.mce. ...KaHI.(HIoN.Hayk.
— Ope, 2013. - C. 10.
O TInemmmckas A.M. Passurtne MPe(UKCONTHOTO CIOBOOOpA30BaHUA B PYCCKOM s3bIke. Ha Marepmamax cioB C
JJIEMEHTaMU ayJno-, BUIEO-, KUHO-, Paano-, Tene-, hoto-. [lucce. ...kauu. punonuayk. — Kazans, 2005. — C. 18-20.
®! I'puropses B.I1. O rpaHmiax MexLy croBocaokenneM 1 addukcarmeii. // Bormpocs! si3bikosHanms. 1956, Ned, 38-52 c.
%2 3enmennn A.B. Addukconas U mpobnemsl uX JrekcukorpadupoBanms. //Acta Linguistica Petropolitana, Tpymsl
WHCTUTYTA JIMHTBUCTUYECKUX rccaemoBanHuif. 2012. Ne3. 273-284 c.
% A6mmeB M.B. AddukcambHblii criocod 06pa3soBaHWs HA3BAHWH JHMIl B y30EKCKOM s3BIKe: ABTOped.JiCC. ... KaHIL.
¢unon.Hayk. — Tamkenr, 1991. —b. 18.
64 Xoxues A. V36ek Tuu cy3 sicanmmm Ti3uME. — TomkeHT: O°qituvchi, 2007. — b. 22-23, 86-87.
& Rahmatullayev Sh. Hozirgi adabiy o‘zbek tili. — Toshkent: Universitet, 2006. — b. 116, 129, 149, 185, 210.
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B. Bafoyev ®, Z.lIsagova®, L.S.Peysikov®, V.. Mesamed *, S.A. Aliyev ",
G.U. Miraipova™, Yu.A. Rubinchik™, O.M. Sotova’, Ye. Gladkova’, A. Quronbekov
va N. Nuriddinovlar ”, X. Mirzaxmedova ®, N. Nuriddinov "’ , X. Alimova ",
S.F. Nizomova ", 1. Kalbosiy ®, X. Keshoniy ®, M. Shari’at %, Z. Hojariy *,
X. Farshidvard®, O. Tabotaboiy® kabi olimlarning mavzuga doir tadqiqotlari o‘rganib
chigilgan hamda ularning ilmiy-nazariy fikrlari ilmiy-tangidiy tahlilga tortilgan.

Tahlillar natijasiga ko‘ra, dunyo tilshunosligida “aftiksoid”’ga oid ko‘plab ilmiy-
nazariy qarashlar va shu tushunchani ifodalovchi bir gator terminlar mavjud ekanligi
aniglandi. Mazkur tadgiqotda “affiksoid” terminini qo‘llash ma’qul keldi. Birinchidan,
A. Hojiyev va Sh. Rahmatullayev kabi yirik o‘zbek tilshunoslari zikr qilingan terminni
tavsiflaydilar. Ikkinchidan, A. Quronbekov, X. Alimova, N. Nuriddinov,
X. Mirzaxmedovalar fors tiliga oid rus tilidagi adabiyotlarda “poluaffiks” terminining
tarjimasi sifatida “yarimaffiks”ni qo‘llaganlari uning termin sifatida gabul gilinganini
isbotlamaydi. Uchinchidan, “affiksoid”ning “affiksga o‘xshash”lik xususiyati mavjud
bo‘lib, ushbu element o°zining taraqqiyoti davomida “kompozit — affiksoid — affiks”
kabi uch bosqichni bosib o‘tishda affiksga yaqinlashishini ko‘rsatishdir.

Bundan tashqgari, Alisher Navoiy “Xamsa” asarini turkiy tilda yozgan bo‘lishiga
qaramasdan, o‘sha davrda fors va arab tillari faol qo‘llangan. Shu sababli mazkur
tillardan ko‘p miqdorda so‘zlar va unsurlar turkiy tilga ham kirib kelgan. Bu holat so‘z
yasalishida, xususan, affiksoidlar orgali yasalgan so‘zlarda ko‘zga tashlanadi. Garchi

% Baoes b. HaBonit acapnapu nexcukacy. — TomkenT: Pan, 1983. — B, 13-36.
%" Pcaxosa 3.M. Anmmep Hapowmitruur “Maxonuc yH-HadOHC” acapugard MKTHMOMi-CHECHH TexcuKa. Duior.dan.
HOM3...qucc. — Tomkent, 2010. — B. 111-119.
%8 ITeiicuxos JI.C. Ouepky 110 CI10BOOOPA30BAHKIO MEPCHACKOTO s13bIKa. — M.: M31-Bo MockoBckoro yuuBepcnrera, 1973.
—C. 96-97.
% Mecamen B.U. KanbkupoBaHue Kak OJHH U3 CIIOCOOOB TONONHEHHs CIOBAPHOrO COCTABA COBPEMEHHOTO TIEPCHICKOr0
si3bIKa: ABTOped.auce. .. .kaui. ¢puion.Hayk. — M., 1984. — C. 10-11.
0 Ammen C.A. Tomyagdukcamss B CHCTEME CIOBOOOPAa3OBAHHS COBPEMEHHOIO IEPCHACKOrO s3blka. Jlucc.
...KaH.¢unon.Hayk. — M., 1985. — C. 17-18, 41-55.
" Mupaurioa I'.Y. PazButre neKCHKH COBPEMEHHOTO MEPCHACKOTO S3BIKA B MEPUOJ] MOCNIE HMCIaMCKON PEeBONIONUH (Ha
MaTepuajax ra3eTHO-KypHaIbHOH nepuoaukn). Jucce. ...xaua. ¢punon.Hayk. — Tomkent, 1994. — C. 77-86.
2 Py6umank 10.A. I'paMMaTHKa COBPEMEHHOTO JTHTEPATYPHOTO MEPCHICKOTO si3bika. — M.: Boctounas mureparypa, 2001.
—C. 148-152.
" CoroBa O.M. OCHOBHEIE CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTH TEPMHHOOOPA3OBAHHMS B COBPEMEHHOM
niepcuzckoM si3bike. Jluce. ...kaHa. ¢wion.Hayk. — M., 2008. — C. 27-49.
™ Tnamkosa E. I'marombHas momyaddukcaiys Kak IpOIyKTHBHAS CIOBOOOPA30BATENBHAS MOJEIb B OBIIECTBEHHO-
MOJIUTHIECKOH JIEKCHKE COBPEMEHHOTO MEPCHICKOTO s13bIKa. // dumonorus u kyabrypa. 2018. Ne 3 (53). 14-21 c.
" Quronbekov A., Nuriddinov N. Fors tili leksikologiyasi. — Toshkent: TDSHI, 2019. — B. 20.
e Mupzaxmenosa X.B. ®@opc Trmaa TepMUH SCATHIIMHAHT Ha3apyuil Ba SMIHPHUK acocnap. Mororpadus. — TomrkeHT,
2020. - C. 145-153.
" Hypumnuaos H. @opc Tunuzia kyima cy3 Ba cy3 OMpUKMAaNTapUHUHT AUCTUHKTHB Oenruiapu. Ownon.dan.o.dac. jok.
...pucc. — Tomkenrt, 2020. — B. 15, 33-34.
8 Ammvoa X. Jlapuii Tnomna i3 sicammrm. — Tourkent: TN, 2019. — B. 22-24.
" Husomona C.®. C110B006Pa3OBaHHE B XYI0KECTBEHHOI 1 MyOTHIICTHIECKO# npose Caaprymaa Aiian. Jluce. ...1-pa
¢unon.nayk. — Jlymrante, 2022. — C. 38, 219-272.
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B. Bafoyev fors-tojik tilidan eski o‘zbek tiliga kirgan affiksoidlarni suffiks sifatida
tadqiq etsa ham, o‘sha davr uchun ularni “affiksoid”, deb gabul gilish va ular orqgali
yasalgan so‘zlarni struktur va semantik tahlil qilish magsadga muvofiqdir. Fors tilida
esa ismiy va fe’liy affiksoidlar ajratib ko‘rsatiladi.

Ismiy affiksoidlar — sodda yoki murakkab (blokli) shakl va prefiksoid yoki
suffiksoid turlariga tasniflanadigan, gadimda mustaqil so‘z sifatida ishlatilib, hozirda
kam ishlatiladigan yoki ishlatilmaydigan, mustaqil so‘zlar bilan shaklan mos kelib, ular
bilan semantik aloqada bo‘ladigan, ba’zida asos bilan birikib, leksik ma’nosi
o‘zgaradigan, so‘z yasash qatorini hosil qiladigan, yasama so‘z tarkibida affiksning
xususiyatini ifodalaydigan, tilning taraqqiyoti va o‘zgarishi natijasida affiksga aylanish
ehtimoliga ega bo‘lgan unsurlardir.

Fe’liy affiksoidlar — sodda yoki murakkab (blokli) shakl, suffiksoid turi, fe’Ining
hozirgi zamon (HZN) yoki o‘tgan zamon negizi (O‘ZN) shaklida bo‘ladigan, fe’l bilan
semantik alogani saqlab qolgan, ba’zida asos bilan birikib, ma’nosi o‘zgaradigan,
yasama so‘z tarkibida affiksning xususiyatini namoyon qiladigan, ismiy affiksoidlarga
nisbatan sermahsul yasovchi hisoblanadigan, ular orqali yasalgan so‘zlar fe’liy so‘z
birikmalarning o‘rnida ifodalanadigan yoki anglashiladigan unsurlardir.

Dissertasiyaning ikkinchi bobi “Xamsa” asaridagi forscha ismiy affiksoidlar
orgali yasalgan so‘zlar” deb nomlanib, uning birinchi faslida asardagi ismiy
suffiksoid bilan hosil gilingan yasama so‘zlar yuzasidan tahlillar amalga oshirilgan va
“s0‘z yasovchi asos (keyinchalik — SYA) + ismiy affiksoid” modelida yasalgan so‘zlar
tahlili keltiriladi:

-kada affiksoidi. Izohli lug‘atlarda »2S kade mustaqil so‘zining ma’nolari mavjud:
1) “qishloq”; 2) “makon”, “joy”; 3) “yerto‘la” ®® . -kada affiksoidi bo‘yicha
L.S. Peysikov®, M. Karbaloiy Sodiq va A. Gulfom®, Z. Hojariy®, X. Keshoniy®,
A. Fagihiy®, M. Mashkur®, H. Anzaliy**, O. Kasimov® fikrlari o‘rganilib, forsiy s-
-kade unsuri til rivojlanishining turli davrlarida turfa xil talqin gilingani ma’lum bo‘ldi.
Nazarimizda, =S- -kade klassik fors tili davriga nisbatan “joy”” ma’nosidagi ot yasovchi
affiksoid hisoblanadi, chunki tadqiqotlarda uning mustaqil so‘z sifatida qo‘llangani
kuzatilgan.

Mazkur affiksoid Alisher Navoiyning “Xamsa” asarida  “forsiy
asos+suffiksoid” modelida ataskada “olov yogiladigan joy” (atas forsiy “olov”®),
maykada “mayxona” (may forsiy “may”, “sharob”); “arabiy asos+ suffiksoid”

DAYY VAT a YV 0 ol Gl 5 ol L) s g 10 i — asd Gl VY ala ladas daliiad lasas ) e 86
8 Tleiicuxos JI.C. Ouepku 110 cl10BOOOPA30BAHKIO MEPCHICKOTO s13bIKa. — M.: M31-Bo MockoBcKoro yumBepcnrera, 1973.
—C. 107-108.
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% Kacumo O. CyddukcansHoe coBoodpasoBarne UMEH cymectsurenbHbx B “Illaxname” AGymkacuma ®upoycn:
Astoped.aucc. ...kaHa.¢punon.Hayk. — Hymanbe, 1988. — C. 21.
% Keyingi o‘rinlarda so‘z yasovchi asos shu tartibda forsiy, arabiy (arabiylashgani ham “arabiy” tarzida) va turkiy ekanligi
ko‘rsatilib, asosiy ma’nosi beriladi. Bayt tahlilida esa ushbu asos anglatgan barcha ma’nolar izohli lug‘atlar orqali
dalillanadi.
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modelida matamkada “motamxona” (matam arabiy “motam”, “a’za”) kabi 3 ta
yasama so‘z 10 ta misolda uchradi. Ataskada so‘zini bayt tarkibida ko‘ramiz:

Konlum qusi kim samandarayin,

Atagkadasida tapti taskin. (LMK 36/72%)

Keltirilgan baytda ataskada so‘zi “ot+kada affiksoidi” modelida yasalgan bo‘lib,
atas so‘zi forsiydir va lug‘at® da 1) “olov”, 2) “yonayotgan ko‘mir”, 3) majoz.
“do‘zax”, 4) “qo‘pollik”, 5) *“aziyat”, “zulm”, 6) “g‘am”, “anduh”, 7) “sharob”;
8) “musibat”; 9) “olovli ishq™; 10) “nur”; 11) “rivoj”, “ravnaq”; 12) “qadr-qimmat”;
13) fraz. “shayton”; 14) “jasur”, “shijoatli” ma’nolari ko‘rsatilgan. A. Dehxudo
lugati ®da ataskada so‘zining 1) “mug‘lar ibodatxonasi”, “otashkada™; 2) “olov
yogiladigan joy”, “otashxona” kabi ma’nolari berilgan. E.I. Fozilov tahriri ostidagi
lugat®da 1) “o‘txona”, “olovxona”; 2) “o‘tga sig‘inuvchilar ibodatxonasi” ma’nolari
keltirilgan. Ushbu baytda dtaskada so‘zi ko‘ngilga nisbatan “olovli ishq maskani”'®
majoziy ma’nosini ifodalaganligi kuzatildi. Mazkur talqin fagat o‘zbek tilida shu
ma’noni ifodalagani uchun bo‘lsa kerak, yuqorida keltirilgan forsiy izohli lug‘atlarda
bunday ma’no uchramadi.

-gah affiksoidi bo‘yicha Yu.A.Rubinchik ' |, L.S.Peysikov ' |
M. Karbaloiy-Sodiq va A. Gulfom'®, Z. Hojariy'®, X. Keshoniy'®, O. Kasimov'®
fikrlari tadqiq etilib, »&- -ga@h fors tilida mustaqil ravishda qo‘llanishi, bundan tashqari
model asosida ko‘proq “joy” va kamroq “payt” ma’nosidagi otlar yasashi ma’lum
bo‘ldi. Shunigdek, uning affiksoid ekani kuzatildi. Ushbu affiksoid gatnashgan va
“forsiy asos+suffiksoid”, “arabiy asos+suffiksoid” modellari asosida yasalgan
44 (variantlari bilan 60) ta yasama so‘z 286 ta misolda uchradi. Takyagah so‘zini bayt
tarkibida ko‘ramiz:

Sipehr uzra bolsun sana taxtgah,

Quyas girdbalistidin takyagah. (SIK 43/138)

Mazkur baytda takyagah so‘zidagi takya arabiy bo‘lib, lug‘at'*’da 1) “suyanish”;
2) majoz. “ishonch”; 3) “bolish”; 4) “kursi”’; 5)majoz. “panoh”; 6) “faqirlar
boshpanasi”; 7) “tinch joy”; 8) “ravza o‘qiladigan joy” ma’nolari ko‘rsatilgan. Fors
tilida takyagah so‘zining 1) “suyanadigan joy”; 2) “dam olish joyi”; 3) majoz. “panoh
joy” ma’nolari mavjud. E. Fozilov lug‘atida: 1) “farog‘at qilish joyi”, “turar joy”;

% Baytlar keltirilgan doston qavs ichida gisqartma shaklda berilgan bo‘lib, undan keyingi birinchi son fasl va ikkinchi son
bayt ragamini bildiradi.
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2) “suyanchiq”, “suyanadigan joy”; 3)“ko‘mak beruvchi”’, “himoya qiluvchi”,
“homiy” ma’nolari berilgan'®. Ushbu baytda takyagah so‘zi quyoshga nisbatan
qo‘llangan bo‘lib, “bolish” ma’nosini ifodalaydi.

Shu bilan birga &~ -gah ning gisgargan shakli 4- -gah ko‘rinishida ham
ishlatiladi. Bu haqda olim 1. Kalbosiy ularni bir-biriga teng bo‘lgan allomorflar sifatida
baholaydi'®. Alisher Navoiy “Xamsa”sida aniqlangan forscha ismiy affiksoidli yasama
so‘zlar ichida gussagah, lugmagah, tavfgah, tayyargah, za'fgah fors tilidagi izohli
lug‘atlardan aniqlanmadi. Binobarin, shoir model asosida so‘z yasash qobiliyatini
qo‘llagani kuzatildi.

Affiksoidlar orasida bir-biriga sinonim bo‘lganlari ham misollardan anglashildi.
Jumladan, joy nomlarini hosil qgilivchi -abad (mehnatabad ““azob-uqubat joyi”), -xana
(parixana “parilar uyi”), -sara (bihistsara “jannatmakon’) affiksoidlari va ular bilan
yasalgan yasama so‘zlar struktur-semantik tahlil gilindi.

-giin aftiksoidi Alisher Navoiyning “Xamsa” asarida “forsiy asos+suffiksoid”,
“arabiy asos+suffiksoid”, “turkiy asos+suffiksoid” modellari asosida so‘z hosil
gilgan, 29 (variantlari bilan 30) ta yasama so‘z 121 ta misolda uchradi.

Din yolida ganga boyalgan badan,

Qandur ana hullayi gulgiin kafan. (HAK 52/93)

Bu baytda gulgiin so‘zidagi gul forsiy so‘z bo‘lib, lug‘atda 1) “gul”; 2) majoz.
“yuz, ruxsor rangi’; 3) “natija”’, “foyda”; 4) “qizil rang”; 5) “olov uchquni”;
6) “yaxshi”, “sara”; 7) “nuqta”, “dog” ma’nolari keltirilgan ® . A. Dehxudo
lug‘ati'da “gulglin” so‘zining 1) “qizil rang”; 2) majoz. “eng sara ot (hayvon)”;
3) “Farhod ma’shuqasi Shirinning oti (hayvon)” ma’nolari ifodalangan. E. Fozilov
tahriri ostidagi lug‘atda 1) “gulrang”, “pushtirang”, “qizil”; 2) “Shirin minadigan
otning nomi” ma’nolari berilgan™?. Mazkur baytda qonga belangan kafanning “qizil
rang”i ma’nosini ifodalamoqda.

Bundan tashqari, “rang” va “o‘xshashlik” ma’nolarini beruvchi va -giinga
sinonim bo‘lgan -fam (zahrfam “zaharga o‘xshash”), -rang (yaraqanrang “sariq
kasalligiga o‘xshagan rang”) affiksoidlarning so‘z yasashdagi xususiyatlari va yasama
so‘zlarning ma’nolari misollar asosida tahlil gilindi.

Shunga o‘xshash -manis (danamanis “donosifat”, filatinmanis ““Aflotunsifat”),
-manand (qirmanand “mumdek”, dairamanand ““doiradek’) kabi affiksoidlar bilan
hosil qgilingan qator misollar “forsiy asos+suffiksoid”, “arabiy asos+suffiksoid”
modelida yasalgani dissertatsiyada tahlil qgilingan. Ular ichida Alisher Navoiy
qo‘llagan abrmanand, ddamiymanand, falakmanand, igbalmanand, kafurmanand,
qullamanand, rastmanand, tugmamanand, ramidamanand, ravzamanand, Sayxmanand
kabi yasama so‘zlar forsiy izohli lug‘atlarda uchramadi. Demak, shoir ularni o‘z
asarlari uchun model asosida yasagan. Bundan tashqgari, Alisher Navoiy

198 Asmmrep HaBowit acapiapu THimHEHT m3oxuti ayFati. T.3. — Tomkent: ®an, 1984. — B. 167.
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" Osha manba. — B. 19233-19234.
12 Anumep HaBowii acaprmapu TimuHuET w3oxmu ayrati. T.1. — Tourkent: Dan, 1983. — B. 414.
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“Xamsa”sidagi rastmanand yasama so‘zi forsiy izohli lug‘atlardan aniqlanmay, Jomiy
asarlari izohli lug‘atida mavjud™.

-name unsuri “yozilgan narsa” ma’nosida ko‘plab otlar yasaydi hamda u mustagqil
ma’noga ega bo‘lgani va model asosida so‘z yasagani uchun affiksoid hisoblanadi.
Ushbu affiksoid 11 ta misoldagi 9 yasama so‘z tarkibida uchradi.

Matamnama so‘zini bayt tarkibida ko‘ramiz:

Bu matamnama yazgan kilki calak,

Qara mundaq kiyib, aylar yaqa ¢ak (FSHK 49/1).

Ushbu baytda matamnama so‘zidagi matam arabiy bo‘lib, lug‘atda uning
1) “motam, a’za”; 2) “g‘am”; 3) “a’zaxona” ma’nolari berilgan™**. Fors tilidagi izohli
lug‘atlarda matamnama so‘zi uchramadi. E. Fozilov tahriri ostidagi lug‘atda esa uning
“qayg‘u dostoni” ma’nosi aniglandi'’®. Nazarimizda, mazkur so‘z “motam kitobi”
ma’nosida qo‘llangan.

Dissertatsiyaning ikkinchi faslida ismiy prefiksoid bilan hosil gilingan yasama
so‘zlar Keltiriladi. Ular “ismiy affiksoid + SYA” modelida yasalgan, masalan, kad-
(kadxuda/kadxuday “oila boshlig‘i (erkak)”), pur- (pursikast “sermag‘lubiyatli”’), bad-
(badroz “baxtsiz”), xus- (xuStamasa “yoqimli ko‘rinishli”’), xar- (xargos “quyon (katta
quloq)”), sah- (Sahrah “asosiy yo‘l”) kabi prefiksoidlar Alisher Navoiy “Xamsa”sida
qaysi tartibda uchragani, fors va o‘zbek tillaridagi izohli lug‘atlaridagi ma’nolari
aniglandi.

sah- orqali yasalgan misol tahlili keltiriladi. Mazkur unsur affiksoidlar gatoriga
kiradi va so‘z tarkibida “asosiy”, “sara” ma’nosini berib, ot yasaydi.

Sahrah so‘zini bayt tarkibida ko‘ramiz:

Sah ki najat uyiga istar panah,

Usbu yol ul uyga erur $ahrah (HAK 60/58).

Mazkur baytda sahrah so‘zidagi rah forsiy bo‘lib, lug‘atda uning 1) “yo‘l”;
2) “usul”; 3) “yo‘nalish”; 4) “oqim”; 5) majoz. “masofa”; 6) majoz. “safar”; 7) majoz.
“tomon”; 8) majoz. “ruxsat”; 9) majoz. “ta’sir”, “kirib kelish”; 10) majoz. “imkon”;
11) “chora”; 12) fraz. “qoida”; 13) “mazhab”; 14) “tariqat”; 15) “odat”; 16) “aql”;
17) “gap-so‘z”; 18) “sabab” va boshqa ma’nolari berilgan''®. “Sahrah” so‘zining esa
1) “asosiy yo‘l”; 2) “katta yo‘l”, “avtomagistral”’; 3) “umumiy yo‘l” ma’nolari
keltiriladi **". E. Fozilov tahriri ostidagi lug‘atda esa uning “katta yo‘l” ma’nosi
aniglandi *® . Yugoridagi baytda Sdhrah yasama so‘zi “asosiy yo‘l” ma’nosini
ifodalagan.

Dissertasiyaning 3-bobi “Xamsa” asaridagi forscha fe’liy affiksoidli yasama
so‘zlar”,- deb nomlanib, “SYA + fe’liy affiksoid” modeli asosidagi yasama so‘zlar
tadqiqgi amalga oshirilgan. Shuningdek, fe’lning hozirgi zamon negizi va o‘tgan zamon
negizi bilan yasalgan so‘zlar misollar orqali struktur-semantik va morfologik tahlil
gilindi.

13 Hypos A. ®apxanru ocopu Yomir. Mbopat a3 ay quma. Y.2.— ymanbe: Cappenakuusy WIMHN DHIUKIIOEINSIH
Coserun Touuk, 1984. — C. 73.
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-sanj affiksoidi. Izohli lug‘atlarda zws- -sanj oxsiw sanjidan fe’lining hozirgi
zamon negizi sifatida keltiriladi va mazkur fe’lning quyidagi ma’nolari beriladi:
1) “o‘lchamoq”; 2) “qiyoslamoq”; 3) “arzimoq”, “loyiq bo‘lmoq”; 4) “teng bo‘lmoq”;
5) “tekshirmoq” ®. Forsiy zw- -sanj vositasi affiksoidning xususiyatlariga ega
bo‘lgani uchun uni affiksoidlar gatoriga kiritamiz. Tadqiqot davomida uning ba’zi
yasama so‘zlar tarkibida “o‘lchovchi”, ba’zilarida esa “moyil” ma’nolarida ifodalanishi
hamda ot yoki sifat hosil gilishini kuzatdik.

-sanj affiksoidi ishtirok etgan “forsiy asost+forsiy fe’liy affiksoid (HZN)”,
“arabiy asost+forsiy fe’liy affiksoid (HZN)”, “turkiy asos+forsiy fe’liy affiksoid
(HZN)” modellarida 23 ta yasama so‘z 40 ta misolda uchradi. alamsanj, avucsanj,
bazlasanj, gussasanj, jansanj, iksirsanj, naqdsanj, raqamsanj, suturlabsanj,
Su’badasanj, xamsasanj, xizanasanj, zorsanj fors tilidagi izohli lug‘atlarda
aniglanmagani tufayli ular model asosida shoir tomonidan yasalgan, deb ayta olamiz.
Gussasanj so‘zini bayt tarkibida ko‘ramiz:

Bu andéSadin konlida erdi ranj,

Bolur erdi nazuk tani gussasanj. (SIK 60/23)

Baytda uchragan gussasanj so‘zidagi gussa arabiy so‘z bo‘lib, lug‘atda
1) “g‘am-g‘ussa”; 2) “tomoqda tigilgan narsa” ma’nolari keltirilgan'®’. Gussasanj so‘zi
fors tilidagi izohli lug‘atlarda uchramadi. E. Fozilov tahriri ostidagi lug‘atda ushbu
so‘z “g‘am chekuvchi, qayg‘iruvchi” ma’nolarida talgin qilinadi *** . Yuqorida
keltirilgan baytda gussasanj so‘zi badanga nisbatan “dard-u g‘am chekuvchi”
ma’nosini ifodalagan.

Shu tartibda ko‘pincha yasama so‘zlar tarkibida “qiluvchi” ma’nosida
qo‘llanadigan, ot yoki sifat hosil qiladigan -saz (bazisaz “hadya qiluvchi”, laxlaxasaz
“dimog‘ni quvvatlantirish uchun xushbo‘y moddalar aralashmasini tayyorlaydigan
kishi”), -kas (asfarkas “sariq rang”, ’atakas “ato qiluvchi”) affiksoidlar orgali yasalgan
so‘zlar struktur-semantik tahlil gilindi.

-payvand affiksoidi (fwsy payvastan fe’lining hozirgi zamon negizidir.
Kuzatuvlar natijasida shuni aytish mumkinki, ushbu unsur fe’liy affiksoid
xususiyatlariga ega, shuning uni affiksoid, deb atay olamiz. Tadgiqot davomida uning
ba’zi yasama so‘zlar tarkibida “...ga yetuvchi”, ba’zilarida esa ‘“xususiyatga ega”
ma’nolarida ifodalanishi hamda ular orqali ot yoki sifat hosil gilinishi kuzatildi. Asarda
mazkur affiksoid bilan hosil gilingan 21 ta yasama so‘z 29 ta misolda uchradi.

Jamlangan misollardan asmanpayvand, "arspayvand, carxpayvand, dardpayvand,
dévpayvand,  harzapayvand,  faristapayvand,  hispayvand,  ka’inatpayvand,
qavdpayvand,  qirpayvand,  ramidapayvand,  sabrpayvand, sandaliypayvand,
vaslpayvand, xakpayvand fors tilidagi izohli lug‘atlarda aniglanmadi va shoir asarlari
tilida kuzatiladi. ’Arspayvand so‘zini bayt tarkibida ko‘ramiz:

Yer maqdamidin falakka manand,

Ul bu falak uzra ’ar§payvand. (LMK 20/20)

Mazkur baytda uchragan ‘arspayvand so‘zidagi ’ars arabiy so‘z bo‘lib, lug‘atda
1) “podshoh taxti”; 2) “arsh (hamma osmonlardan keyingi osmon)”; 3) “uy tomi”;
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4) “chodir”; 5) “Makkaning uyi”; 6) “gavm boshlig‘i”; 7) “saroy”; 8) “qush uyasi”
ma’nolari keltirilgan'®. ’Arspayvand so‘zi fors tilidagi izohli lug‘atlar hamda Navoiy
asarlari lug‘atlarida uchramadi. Yuqorida keltirilgan baytda ushbu so‘z Ka’baga nisbat
berilib, “arshga yetuvchi”, “osmonlardan keyingi osmonga boruvchi”'** ma’nosini
ifodalagan.

-nama affiksoidi. Izohli lug‘atlarda s / Wi~ -nama/namay (s« namudan
fe’lining hozirgi zamon negizi sifatida keltiriladi va mazkur fe’lning ma’nolari
beriladi *** . -nama affiksoidining ba’zi yasama so‘zlar tarkibida “ko‘rsatuvchi”,
ba’zilarida esa “xususiyatni ifodalovchi” ma’nolarida ifodalanishi hamda ot yoki sifat
hosil gilishini kuzatdik.

Mazkur affiksoid bilan 21 (variantlari bilan 27) ta yasama so‘z 55 ta misolda
uchradi.  Misollardan  alkannamay, fikratnamay/  fikratnama,  gardinnamay,
gurunbusnamdy, isaratnamay, ‘iSratnamdy, jilvanamay/ jilvanama, junbisnamday/
Junbusnamay, lutfnama, muvajjahnamay, sabgatnamay/ sibqatnama, san’atnamay,
tamasanamay, tazallumnamay, xilvatnamay fors tilidagi izohli lug‘atlarda aniglanmadi.
Ular shoir asarlari tilida model asosida yasalgani kuzatiladi.

-angéz affiksoidi — (553 angixtan fe’lining hozirgi zamon negizidir. Kuzatuvlar
va tahlillar natijasida 353- -angiz unsurini fe’liy affiksoidlar qatoriga kiritishni lozim
topdik, chunki fe’liy affiksod xususiyatlariga ega hamda uning yasama so‘zlar
tarkibida “biror xususiyatga ega”, ba’zida esa “xususiyatni harakatga keltiruvchi”
ma’nolarini uchratdik. Mazkur affiksoid sifat so‘z turkumiga oid so‘zlarni yasaydi.

Asardan to‘plangan 20 ta yasama so‘zdan fikratangez, hiylatangéz, matamangez,
nasthatangéz, navhaangez, sehrangéz, Sabnamangéz, Sahdangéz, Sararangéz/
Sararangéz, talabangeéz so‘zlari shoir asarlari tilida kuzatiladi, ammo fors tilidagi izohli
lug‘atlarda aniglanmadi.

U5 rixtan fe’lining hozirgi zamon negizi -réz affiksoidi “Xamsa”dagi 19 ta
yasama so‘z tarkibida uchraydi. Misollardan arguvanréz, bahrrez, fitnaréz, fusinrez,
kafirrez, nuktarez, qatraréz, san’atrez, sahdrez, tarabréz, ziyaréz fors tilidagi izohli
lug‘atlarda aniqlanmagani uchun ular shoir tomonidan model asosida yasalgani
kuzatiladi.

-nisin affiksoidi. Izohli lug‘atlarda Ossi- -nesin (i nesSastan fe’lining hozirgi
zamon negizi sifatida keltiriladi va mazkur fe’lning ma’nolari beriladi'®. Mazkur
affiksoid 19 ta yasama so‘z tarkibida aniglandi. To‘plangan misollardan asfalnisin,
axgarnisin, ‘aragnisin, ‘aliynisSin, bahrniSin, gardunnisin, gulbunnisin, hajlanisin,
mahdnisin, qasrnisin, sipehrnisin, vadiynisin kabi so‘zlar shoir asarlari tilida kuzatiladi
hamda fors tilidagi izohli lug‘atlarda aniglanmadi.

Shuningdek, fe’lning HZN orqali ifodalangan -pardaz, -afza, -pos affiksoidlari
orqali yasalgan so‘zlar yugorida keltirilgan tartibda tahlil gilindi.

Fe’lning o‘tgan zamon negizi orqali ifodalangan affiksoidlarni ko‘rib chigamiz.
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-nihad affiksoidi. Izohli lug‘atlarda S~ -nehad (2% nehadan fe’lining o‘tgan
zamon negizi sifatida keltiriladi va mazkur fe’Ining ma’nolari beriladi'®®. 3 -nehad
unsuri borasida turli garashlar mavjud. Fikrimizcha, mazkur vosita affiksoidning
xususiyatlariga ega bo‘lgani uchun uni affiksoidlar gatoriga kiritish lozim. Tadgiqot
davomida uning ba’zi yasama so‘zlar tarkibida “...tabiat”, ba’zilarida esa “...zotidan”,
boshqgasida “...ga yetadigan” ma’nolarida ifodalanishi hamda sifat hosil qilishini
kuzatdik. Asarda -nihad affiksoidli 15 ta yasama so‘z mavjud bo‘lib, ‘adilnihad,
‘aliynihad, biyabannihad, carxnihad, farruxnihad, Kayaniynihad, kohnanihad,
majnunnihad, qadimiynihad, Skandarnihad, xiradnihad, xitayinihad fors tilidagi izohli
lug‘atlarda aniglanmay, shoir asarlari tilida model asosida hosil gilingani kuzatildi.

Carxnihdd sozini bayt tarkibida ko*ramiz:

Saldilar yetti qasr ¢arxnihad,

Boldi i§ qilmagq ul sifat bunyad. (SSK 18/89)

Baytda uchragan carxnihad so‘zidagi carx forsiy so‘z bo‘lib, lug‘atda
1) “osmon”, “falak™; 2)“sfera”, “shar”; 3) “zamon”; 4) “ko‘ylak”; 5) “kamon”;
6) “ayvon toqi”; 7) “charxpalak™; 8) “charx urish”; 9) “g‘ildirak”; 10) “doira” (musiqa
asbobi); 11) “doira” (geometrik shakl) ma’nolari keltirilgan'®’. Carxnihad so‘zi fors
tilidagi izohli lug‘atlarda hamda Navoiy asarlari lug‘atlarida uchramadi. Yugorida
keltirilgan baytda ushbu so‘z “osmonga yetadigan”, “osmono‘par” **® ma’nosini
ifodalab, yetti gasrni tavsiflagan.

-parvard affiksoidi — 2,52 parvardan fe’lining o‘tgan zamon negizidir. Tadqiqot
davomida mazkur vosita ba’zi yasama so‘zlar tarkibida “tarbiyalangan”, ba’zilarida esa
“yetishgan”, “o‘sgan”, “o‘rgangan” ma’nolarida ifodalanadigan fe’liy affiksoid
ekanligi hamda sifat hosil qilishi ma’lum bo‘ldi. Jamlangan 10 ta yasama so‘zdan
Navoiy qo‘llagan alamparvard, ganjaparvard, kinaparvard, nazmparvard,
nuktaparvard, ranjparvard, visalparvard fors tilidagi izohli lug‘atlarda aniglanmadi.
Demak, shoir ularni o‘z asarlari uchun model asosida yasagan. Bundan tashqari,
Alisher Navoiy “Xamsa”sidagi dardparvard yasama so‘zi forsiy izohli lug‘atlardan
aniqlanmay, Jomiy asarlari izohli lug*atida mavjud*®.

Shu tartibda ko‘pgina yasama so‘zlar tarkibida ‘“aralashgan”, “qoplangan”
ma’nolarida ifodalangan hamda sifat hosil qiladigan -aliid va -andud affiksoidlari
orqali so‘z yasalishi tahlil gilindi.

-bast affiksoidi. Izohli lug‘atlarda <ws- -bast (i bastan fe’lining o‘tgan zamon
negizi sifatida keltiriladi va mazkur fe’Ining quyidagi ma’nolari beriladi: 1) “yopmoq”;
2) “bog‘lamoq”; 3) “jamlanmoq™; 4) “sehr jodu qilmoq™; 5) “sehr joduni bartaraf
gilmoq”; 6) “gamamoq”; 7) “yopishtirmoq”; 8) “o‘rnatmoq”; 9) majoz. “rasm
chizmoq”; 10) “qurmoq”; 11) “nisbat bermoq”; 12) “bezatmoq”; 13) “payvandlamoq’;
14) majoz. “chegaralamoq”; 15) “to‘xtatmoq”; 16) “o‘smoq”; 17) “muzlamoq” va

boshqalar'®.

SYAAAYYAAY (a VPVY () e o8l a5l LR duss 50 1) pg3— 90 e 10 ala s 4zl ladas <) e 126
127 O¢sha manba. 6-jild. — B. 8100-8102.
128 Ma’no talqini tadgiqotchiga tegishli.
129 Hypos A. ®apxanru ocopu Yomir. Moopat a3 ay wuna. Y.1.— dymanbe: Cappeqakuusu WIMAN DHITTKIOCISH

Coserun Toyuk, 1983. — C. 192.
AVTIZEVOY as VYVY (ol el ol e g ) L dusas s 0l g — a9 il Y ala ot adial ladas S0 e 190
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X. Farshidvard <ww- -bastni “fe’liy qo‘shma so‘zlar” tarkibida o‘rganadi,
shuningdek, uni o‘tgan zamon sifatdoshining gisga shaklida ekanini talgin giladi,
masalan, <wwsh paybast “asir” (L pay “oyoq”), olim bunda aslida 4w b pay-e baste
“oyog‘i bog‘langan”ni nazarda tutilganini bayon etadi'**. Adabiyotlarda <us- -bast
elementi borasidagi tadgigotlar yetarli emas. Ammo u affiksoidning xususiyatlariga
ega bo‘lgani uchun -bastni affiksoidlar gatoriga kiritish lozim. Tadgiqot davomida
uning yasama so‘zlar tarkibida “bog‘langan”, “qurilgan” ma’nolarida ifodalanishini
kuzatdik.

-bast affiksoidi “Xamsa” dostonlarida “forsiy asos+forsiy fe’liy affiksoid
(O‘ZN)” modelida dévarbast “devorga mahkamlangan” (dévar forsiy “devor”),
naybast “qamish bilan o‘ralgan” (nay forsiy “nay”), pabast/ paybast “asir”, “giriftor
bo‘lgan” (pa/ pay forsiy “oyoq”), sangbast “toshdan qurilgan”, “mustahkam” (sang
forsiy “tosh”) kabi 4 ta yasama so‘z 17 ta misolda uchradi. Sangbast so‘zini bayt
tarkibida ko‘ramiz:

Hisar i¢ra bir uydurur sangbast,

Tilism aylami§ ani hikmatparast. (SIK 39/54)

sangbast so‘zidagi sang forsiy bo‘lib, lug‘atda 1) “tosh”; 2) “martaba”, “e’tibor”;
3) “vazn”; 4) “tarozi”’; 5) “tosh (og‘ir atletika)”’; 6) “qiymat” kabi ma’nolari
keltirilga'®?. sangbast so‘zi fors tilidagi izohli lug‘atda 1) “mustahkam”; 2) “chidamli”;
3) “pishmagan meva” ma’nolari aniqlandi'®*. E. Fozilov tahriri ostidagi lug‘atda
“mustahkam” ma’nosi keltirilgan™*. Nazarimizda, keltirilgan baytda mazkur yasama
so‘z qal’adagi uyga nisbatan “toshdan qurilgan”** ma’nosini ifodalab kelgan.

XULOSA

1. Affiksoidlar — affiksatsiya va kompozitsiya usullari oralig‘idagi so‘z yasash
usuli bo‘lib, ular affiksga nisbatan aniq va etimologik nuqtai nazaridan to‘liq semantik
ma’noli, affiksga o‘xshab qo‘llanadigan, tilning mustaqil va ba’zida mustaqil
bo‘lmagan vositasidir. Aksariyat ilmiy va nazariy adabiyotlarda affiksoidlar
“poluaftiks”, “yarimaffiks”, “affiksoid” deb yuritiladi. Affiksoid o‘zining taraqqiyoti
davomida “kompozit — affiksoid — affiks” bosqichini bosib o‘tib, affiksga
yaginlashadi.

2. Fors tilida affiksoidlarning sodda yoki murakkab (blokli) shakldagi ismiy va
fe’liy turlari mavjud. Ismiy affiksoidlarning prefiksoid yoki suffiksoid turlari gayd
etiladi. Ular gadimgi va o‘rta fors tili davrlarida mustaqil so‘z bo‘lgan, lekin bugungi
kunda mustaqil ravishda kam qo‘llanadigan yoki umuman ishlatilmaydigan so‘zlar
hisoblanib, tilning taraqqiyoti va o‘zgarishi natijasida affiksga aylanadi.

Fe’liy affiksoidlar esa faqat suffiksoid turida bo‘lib, HZN yoki O‘ZN shakliga
ega. Ismiy affiksoidlarga nisbatan sermahsul yasovchi hisoblanadi. Ular orqali
yasalgan so‘zlar fe’liy so‘z birikmasining o‘rnida anglashiladi.

YA Qa5 i0es — ke 035 o st omd () 0 O Jsni 5 S mld () L GBS 5 S 2 su b gl 1

A Ga—
IYVAVAINYYAE a VYY) e ol&ila Cila 5l L) dusus g0 1) g8 — as0 a9 ala s aaliial Jadan S0 e 132
** O*sha manba. — B. 13800.
134 Anumep Hapowuit acapnapu TauHIHT w30x/1u 1yrath. T.3. — Tomkent: Pan, 1984. — B.38.
135 Ma’no talqini tadgigotchiga tegishli.
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Mazkur affiksoidlar fors tilida so‘z yasash qatorini hosil giladi, mustaqil so‘zlar
bilan shaklan mos kelib, ular bilan semantik alogada bo‘ladi, ba’zida asos bilan birikib,
ma’nosi o‘zgaradi, yasama so‘z tarkibida affiksning xususiyatini namoyon qiladi.

3. Alisher Navoiy “Xamsa” asarida forscha ismiy va fe’liy affiksoidlar ishtirokida
904 ta yasama so‘z, bulardan 231 tasi ismiy va 673 tasi fe’liy affiksoidli yasama so‘z
ekanligi ma’lum bo‘ldi.

4. Asardagi forscha ismiy affiksoidlar orqali yasalgan 231 ta so‘z, bundan 11 ta
Ismiy suffiksoid orgali 176 ta (-gah — 44 ta, -giun — 29 ta, -xana — 22 ta, -manand —
20 ta, -rang — 20 ta, -fam — 18 ta, -nama — 10 ta, -sara — 4 ta, -abad — 4 ta, -kada —
3 ta, -manis — 2 ta), 6 ta ismiy prefiksoid bilan 55 ta (por- — 20 ta, xus- — 17 ta, bad- —
Ota, xar- — 5 ta, kad- — 2 ta, sah- — 2 ta) yasama so‘zning struktur-semantik va
morfologik tahlili natijasida asardagi so‘zlarda affiksoidlarning ma’nosi fors tilidan
o‘zgarishsiz qo‘llangani dalillandi, suffiksoid turi esa mahsuldor ekani aniglandi.

5. Asardagi forscha fe’liy affiksoidlar orqali yasalgan 673 ta so‘z, bundan HZN
bilan ifodalangan fe’liy 82 ta affiksoid, O°ZN bilan ifodalangan 8 ta affiksoid orgali
yasalgan so‘z aniqlandi. Mahsuldorligi jihatidan HZN shaklidagi 11 ta fe’liy aftiksoid
bilan hosil gilingan 223 ta (-saz — 29 ta, -kas — 26 ta, -sanj — 23 ta, -payvand — 21 ta,
-nama — 21 ta, -angéz — 20 ta, -réz — 19 ta, -nisin — 19 1a, -pardaz — 16 ta, -afza — 15 ta,
-pos — 14 ta), O‘ZN shaklidagi 5 ta fe’liy affiksoid orqali yasalgan 47 ta (-nihad —
15 ta, -aliud — 11 ta, -parvard — 10 ta, -andid — 7 ta, -bast — 4 ta) so‘z tahlil gilindi.
Natijada affiksoidlarning so‘z tarkibidagi semantikasi fors tilidan qabul qilingani, fe’liy
affiksoidlar ichida HZN shaklidagi turi mahsuldor ekanligi ma’lum bo‘ldi.

6. Alisher Navoiyning “Xamsa” asarida forscha ismiy va fe’liy affiksoidlar bilan
hosil qgilingan yasama so‘zlarni morfologik jihatdan tahlil etish jarayonida “ot+ismiy
suffiksoid”, “sifat+ismiy suffiksoid”, “HZN+ismiy suffiksoid”, “HZS+ismiy
suffiksoid”, “O‘ZS+ismiy suffiksoid”, “ismiy prefiksoid+ot”, “ismiy prefiksoid+sifat”,
“ismiy prefiksoid+HZN”, “ot+suffiksoid (HZN)”, “sifat+suffiksoid (HZN)”,
“ot+suffiksoid (O°ZN)”, “sifat+suffiksoid (O°ZN)” modellari asosida ot yoki sifat
yasalashi aniglandi.

7. Asardan aniglangan forscha ismiy va fe’liy affiksoidli yasama so‘zlarning asosi
forsiy, arabiy va turkiy bo‘lib, mahsuldorligi jihatidan birinchi o‘rinda ‘‘arabiy
asost+suffiksoid”, “prefiksoid+arabiy asos” modellari, ikkinchi o‘rinda “forsiy
asostsuftiksoid”, “prefiksoid+forsiy asos” modellari hamda uchinchi o‘rinda “turkiy
asostsuftiksoid”, “prefiksoid+turkiy asos” modellari qatnashishi misollar orqali
dalillandi.

8. Alisher Navoiy “Xamsa” asaridagi fors tili izohli lug‘atlarida gayd gilinmagan
forsiy affiksoidli yasama so‘zlarning asosiga nisbatan statistik tahlili amalga oshirildi.
Unga ko‘ra:

ismiy suffiksoidli yasama so‘zlarning 25 tasi arabiy, 17 tasi forsiy, 2 tasi turkiy
asos,

ismiy prefiksoidli yasama so‘zlarning 5 tasi arabiy asos;

HZN bilan ifodlangan fe’liy affiksoidli yasama so‘zlarning 96 tasi arabiy asos,
36 tasi forsiy, 2 tasi turkiy;

O‘ZN bilan ifodalangan fe’liy affiksoidli yasama so‘zlarning 13 tasi arabiy,
12 tasi forsiy, 2 tasi turkiy asos bilan hosil gilingan.
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Ular orasida arabiy asos gatnashgan yasama so‘zlar eng ko‘p miqdorni, turkiy
asos gatnashgan yasama so‘zlar esa eng kam miqdorni tashkil giladi.

9. Alisher Navoiy asarlari tilining turli davrlarda nashr etilgan izohli lug‘atlarida
shoir qo‘llagan so‘zlarning aksariyati ifodalangan. Tadgigot davomida mazkur
lug‘atlarda gayd qilinmagan, shu bilan birga shoir tomonidan model asosida hosil
gilingan jami 9 ta forscha fe’liy va ismiy affiksoidli so‘z aniglandi.
-kada, -manand, -gah, pur-, xus- kabi ismiy affiksoidli va -payvand, -ramay, -réz,
-afzay, -pos, -nihad, -bast, -parvard kabi fe’liy affiksoidli 12 ta yasama so‘zning esa
lug‘atlarda keltirilmagan asl va majoziy ma’nolari misollar orqali dalillanib,
navoiyshunoslarning keyingi tadgigotlari uchun material sifatida xizmat giladi.

10. Alisher Navoiyning “Xamsa” asarida sinonim affiksoidlar mavjud:

“joy” ma’nosidagi so‘zlarni yasovchi -kada, -gah, -abad, -Xana, -sara;

“rang” ma’nosidagi so‘zlarni hosil qiluvchi -gin, -fam, -rang;

“o‘xshashlik” ma’nosidagi so‘zlar yasaydigan -fam, -manand,

“..tabiat”, “..xususiyatga ega” ma’nosidagi so‘zlar hosil qiluvchi -payvand,
-angéz, -nihad, -alid.

Asardagi yasama so‘zlarning sinonimiyasi Alisher Navoiyning vazn va qofiya
goidalariga rioya qilishi natijasida yuzaga kelgan deb izohlash mumkin.
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BBEJAEHHUE (auccepranus noxkropa ¢punocodpuu (PhD)

AKTYaJlbHOCTb M BOCTPeOOBAHHOCTHL TeMbl Juccepranmuv. B mMupoom
SA3bIKO3HAHUW  MPOBOAUTCS  PSAJ  HUCCICNOBAaHMN,  IOCBSIICHHBIX  IPOLIECCAM
CJI0BOOOpa3oBaHus mocpenacTBoM addukcanmu, mnonyaddukcaryy, KOMIIO3UIUY,
TPAHCIIO3UIIMM U JICKCUKAIM3AIMK, a TaKXKe HU3Y4YeHHUIO (haKTOPOB, OKAa3bIBAIOIIMX
BIIMSIHUE Ha JaHHBIE NpoLEecChl. B 4acTHOCTH, B IIEHTPE BHUMAHMS JIEKCUKOJIOTHU
OCTAIOTCSl TAKWE aKTyaJIbHbIC BOMPOCHI, KAK JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKUI U CTPYKTYPHBIN
aHAIM3 JIEKCMYECKUX EIAUHUI] B XYJOKECTBEHHBIX TIPOU3BEACHUSIX, a TaKke
OIpENICICHNE CTENEeHH MPOAYKTUBHOCTH M CJIOBOOOpA30BATEIBHOIO MOTEHIIMANA
pa3IMYHBIX CIOCOO0B (DOPMHUPOBAHUS HOBBIX CJIOB.

B MHpOBO# JIMHIBUCTHKE, B YaCTHOCTU B aKaJEMHUYECKOW CpEle, CYIIECTBYIOT
pa3iMyYHbIE MOAXOJbI K OMPECICHUI0 poiu apPUKCONIOB, aKTUBHO YYaCTBYIOIINX B
npoiiecce  00Opa3oBaHMsl ~ HOBBIX  JIeKCMUecKux  enuuuil.  Mccneposarenu
KJIaCCU(PUIMPYIOT U OMUCHIBAIOT JIAHHBIC EIUHMIIBI, UCXO/s U3 UX (DYHKIMOHAIBHBIX
CBOMCTB, CJIOBOOOpA30BATEIbHOIO MOTEHLMANA M THUIIOJIOTMYECKHX OCOOCHHOCTEN
KOHKPETHBIX SI3bIKOB. [Ipy 3TOM MEPBOMCTOYHUK MPU3HACTCS KIFOYEBBIM (HaKTOPOM,
PENPE3CHTUPYIOMMM  JIeKcHueckuid  (GoHa  s3bika. TakuMm  00pa3oM, U3ydeHHe
CJI0BOOOpa30BaTeIbHBIX MPOIECCOB MpHU MOMOIIM addukcouaHoro tuma Ha 0Oaze
UCTOYHUKOB UMeeT (yHJIaMEHTAIbHOE 3HAUEHUE /IS MPABUIBLHOW HMHTEpHpETaluu U
MOHUMAaHUS TEKCTA.

B nocnennue roapl, kKak U B Apyrux cdepax OOLIECTBEHHOW >KM3HHM B Hallen
peciyOuKe, U3y4eHHe JIMTEpaTypHOro HACJEIUsl Ha OCHOBE TMEPBOMCTOUYHUKOB CTAJIO
OJTHUM W3 TMPUOPUTETHBIX HAYUYHBIX HamnpaeleHUd. B 3Tol CBSA3M 3acioyKuBaeT
BHUMaHUs TOT (akT, 4ro mpousBeneHue Asmmepa HaBom «Xamca» CTaHOBHIIOCH
00BEKTOM (PUIIOJIOTUYECKOTO aHAIM3a B Pa3HbIE MEPHOIBI M C IPUMEHEHUEM PA3TUYHbIX
noaxo10B u3ydeHus. Cienyer OTMETHTb, YTO BO3PACTAET HEOOXOIUMOCTD YIITyOJIeHHs
HAYYHBIX W3bICKAHWM, TOCBSIIEHHBIX JIEKCUYECKHM €IMHHUIIAM, UX CJIOBOOOpa3oBa-
TEJIbHOMY TOTEHIMATY M CIoco0aM BhIpaXXeHHS B mpousBeneHusax Amnumiepa Hasow,
KOTOPBIE SIBIISIOTCS SIPKUM BOIUIOUIEHMEM HAIMOHAJIBHOTO MBILIUICHHS M LEHHOCTEH.
BMmecte ¢ Tem, Takue BONpPOCH, KaK (PYHKIIMOHHPOBAHUE CIIOB C TMEPCUACKHUMHU
adppukconmamn B «Xamce», HANMCAHHOW HA TIOPKCKOM  S3BIKE, IPOIECC
CII0BOOOpa30BaHMsl HA OCHOBE OMPECIICHHBIX MOJIeNeH, coueTaeMoCcTh ad(HUKCONIOB C
pPa3NIMYHBIMU OCHOBAaMH, WX CEMaHTH4ecKas TpaHchopMmanus U (DyHKIMOHATHHBIC
3aJa4d, J0 CHX MOpP HE CTAHOBWINCh OOBEKTOM CHEIHAIBHOTO HCCIEI0BaHUS.
AKTyanbHOCTh  JTaHHOM  paboThl  OOYCJIOBJIEHA  HEOOXOIUMOCTBIO  PELICHHUS
BBIIIIEYKA3aHHBIX BOIIPOCOB, YTO MO3BOJIUT OOJIETYUTH TOHUMAHHUE CJIOB C TIEPCUACKIMHU
adpukconnamu B mpousBeneHusax HaBou 6e3 oOpaiieHust K CJI0BapsiM.

JlaHHOE JMCCEPTAMOHHOE HCCICAOBAHUE B OIPEACICHHOM CTENEHU CITYXKUT
peanmmzaru  3a1a4, BeIBUHYTHIX B [loctaHoBnenwn [lpesunenta PecryOnmku
V36exuctan Nelll1-2909 «O mepax mo najabHEUIIEMY Pa3BUTHIO CHUCTEMbI BBICIIETO
obpazoBanusi» oT 20 ampens 2017 roma, Nellll-4680 «O mepax MO0 KOPESHHOMY
COBEPIICHCTBOBAHUIO CHUCTEMBI TMOJAIOTOBKM KaJpOB W IIOBBILICHUK) HAYyYHOTO
noreHuuaita B cdepe BoctokoBedeHUs» oT 16 ampens 2020 roma, Nelll1-4865 «O
IMPOKOM Tpa3gHoBaHUU 580-1€Tust CO THA POXKACHUS BEJIMKOIO MO3TA U MBICIUTEIS
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Amumepa Hasom» ot 19 oktabps 2020 roma, VYkaze NeVII-5850 «O wmepax mo
KOPEHHOMY  TOBBILIEHHIO TMpPECTWKa W cTaTyca  y30€KCKOro s3blka  Kak
rocyiapcTBeHHOro s3bika» OT 21 okTs10ps 2019 rona, a Take NeVII1-6084 «O mepax mno
JabHEMIIEMY pa3BUTHIO y30€KCKOTO s3blKa B HAIEd CTPaHE M COBEPIICHCTBOBAHUIO
A3bIKOBOM TOMUTUKM» OT 20 okTsaOps 2020 roma u Ipyrux HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX
aKTax, IPUHSTHIX B 3TOI 00JaCTH.

CoorBeTcTBHE HCC/ICI0BAHMS NPHOPUTETHHIM HANPABJCHUAM Pa3BUTHA
HAYKM ¥ TeXHOJOruid pecnyOaukm. Jluccepranus BBINOJHEHA B paMKax
MPUOPUTETHOIO HAMNpaBIEHUS pPA3BUTUS HAyKu U TexHoioruil PecmyOiuku
V36ekuctan . «D®opmMupoBaHue CUCTEMbl MHHOBAIMOHHBIX HJEH MO COIUAIBHOMY,
IPaBOBOMY, 3KOHOMHMYECKOMY, KYJbTYpPHOMY, IyXOBHO-HPaBCTBEHHOMY pPa3BUTHIO
MH(POPMALIMOHHOTO OOLIECTBA M JEMOKPAaTHYECKOro TOCylapcTBa U NYTH UX
OCYLLECTBIICHUSD.

CreneHb M3y4eHHOCTH NpPoOJaeMbl. AHaIU3 sI3bIKa MPOW3BEACHUN AuMiiepa
HaBon BCTpedaercs B JMHIBUCTHYECKHX HCCICIOBAHMAX = TAKAX YUCHBIX, KaK

! Vemano A. “Myxokamar yi yrataiin” Ammmepa Hapowii. — Tamkent, 1948, — 128 c.; Pycramos A. Hekoropsie
rpaMMaTH4YecKue OCOOEHHOCTH si3bika “MaxOy0 yi-kymy0” Ammepa Hasow: Asroped.aucc. ...kaHI.(uIoN.HAYK.
— Tamxenr, 1959. — 22 c.; Paxmarymmaeea M. K Bompocy usydeHuss CHMHOHMMOB B JHpuke Asnmmepa Hasom:
Asroped.mucc. ...kaHa.punon.Hayk. — Tamkenr, 1965. — 22 c.; YmapoB 3. JlekcukorpamMmarideckasi XapaKTepHUCTHKA
(pazeonoru3mos arBanHa “XazoiuH yi1 Maonuid” Anuiiepa Hasou: ABroped.aucc. ...kana.unon.Hayk. — Jlenunrpaa: 1968.
— 24 c.; ®ozwnos 3. Kaanmru obupanap Ba Anmmep HaBowmit. — Tomkent: ®an, 1969. — 148 6.; MamayioB X. Anuiep
HaBowuii Oamuuii pO3acCHMHUHT JIEKCHK-CTHIIMCTHK Xycycustiapu: @umnon.daH. HoM3.ucc....aBToped. — Torkent, 1969.
— 28 6.; CanakynoB Y. UccnenoBanue namsitHuka XV Beka “Myxokamar yi sryrataiin” Anmiinepa HaBowit: ABroped.mucc.
...kaHJ.¢unon.Hayk. — Tamkent, 1971. — 26 c.; JlounépoB X. Anumep HaBowmii Ba y30ex anaOuii tuiu. — Torukent, 1972.
— 160 0.; KapumoB A. Jlekcnko-ceMaHTHYECKHE U CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH si3blka moombl “@apxan u Illupun”
Amviepa HaBon: Aproped.ucc. ...kaH.¢unon.Hayk. — Tamkenr, 1974. — 28 c.; HaceipoB U. Jlekcuka “Majpkanuc aH-
Hatdanc” Ammiepa Hasou: Aproped.mmcce. ...xann.duionHayk. — Tamkenr, 1980. — 22 c.; XamumoB 3. Jlekcuko-
CEMaHTHYECKHE U JIMHIBOIIOITHYECKOE ucclenoBaHue si3pika “Jlucon ar-taifp” Ammmepa Hasou: Astoped.
awcc. ...kaH.¢wion.Hayk. — Tamkenr, 1982. — 24 c.; badoes b. HaBowmii acapnapu nexcukacu. — Tomrkent: ®an, 1983.
— 160 6.; FOcynoB M. Anumiep HaBouit Hacpuit acapnapuzia uzodanu ouprkmanap. unon.dan. Hom3...uce. — TOIIKeHT,
1984. — 156 6.; A6mypaxmoHoB F., PycramoB A. HaBouii TwuMHHHT rpamMMmartk xycycusimiapu. — Tomkent: ®an, 1984.
— 160 6.; cypo b. Mecroumenne B crapoy3bekckom JmrTepaTrypHoM sibike (XV-XVI BB):  ABtoped.
nwcc. ...kaH.¢mwion.Hayk. — Tamkenr, 1988. — 22 c.; Aump6oeB C. Aymmep HaBouiHMHT Hacpuii acapimapuuard comia
rarylapHUHT MabHO Ba TapkuOmii xycycusitiapu. Ounon.dannapu a-pu...aucc. — Tomkent, 1990. — 298 6.; Humonos A.
HaBowii Tunmunaru apaOu3miiapHUHT (DOHETUK-MOPQOJOTUK Ba JIEKCUK-CEMAHTUK Taxwid. Dunon.daH.HOM3... JaucC.
— Tomkenr, 1990. — 162 6.; Xaiiutmerop @. Anuiep HaBowii razamnapu xodusicuia MaHTHK YPFYCHHHMHT OCpUIHIIINL
@unon.an. Hom3...auce. — Torkent, 1998. — 142 6.; AsumoB M. Anumep HaBowuitHUMHT Hacpuii acapiapuma Kecum
MapKkaziu oup 0ol OYJIakiIy raruIapHUHT IAKIHI Ba Ma3MyHuUi Xycycusitiapy. Ounon.dan. Homs...aucc. — Torukent, 2000.
— 142 6.; 3apumoB b. 3ooHMMIapHUHT OaAMWIA CaHBAT TYPIAPHHI XOCHI KIIHIIAATH HIITHPOKH (Anmmep Hasowii acapmapu
muconua). Ounon.dan. Homs...iuce. — Tomkent, 2002. — 151 6.; OmonoBa M. HaBowit Ba ¥y30ex TriuHUHT adurca
nmronusiTiapy. //IHapkuryHocnuk. 2002, Ne 1. 35-39 6.; FOnnames T. Hapouiiauar “Cupox yn-myciaumuiin” Ba boOypHUHT
“Myo0aiiiinn” acaprapusia KyJuiaHra mapbuii atamanap. //Ilapkuryrocnuk. 2002. Ne 1. 15-20 6.; A6nynxaiipo M. Haownii
MepocH — c¥3 Max3aHd. — Tomkent, 2005. — 44 6.; Oramosa 1. Ammmep HaBowit acapiapy TUUmarn KaIuMId TYPKUA
nekcuk Kamiam: dunon.dan. Homs...ucc.asroped. — Tomkent, 2008. — 26 6.; Toxuboesa M. Anuimep HaBowitauar “Unk
JIEBOH "MIaTy apadya CY3JIapHUHT JIEKCUK-CeMaHTHK TaKUHU. Ouroi.gas. Homs...quce. — TomkeHT, 2009. — 156 6.; Mcakopa
3. Ammmep Hapowmiiamar “Maxonuc yH-Hadonc” acapugard IKTUMOHK-cHEcHU Jiekchka. Dwumom.daH. HOM3...Jawcc.
— Tomxkent, 2010. — 166 6.; Vcnamos V. Ammmep HaBowmit acaprmapria HyTK MaJaHUATH TaTKHHA. Droton.(aH. HOMS...JTC.
— Toukent, 2011. — 152 6.; Comukos K, “Myxokamar yi yFaTaiis” a1 YKku6 yprasum. Yiys Kymiaama. — Tomkent, 2011.
— 144 6.; AbmyBammepa JI. Ammmep HaBowit Tapuxmii acapiapu iexcukacd. Do dan.0.¢anc. oK. ...mucc. — TomKeHT,
2017. — 162 6.; Ymaposa H. Anuiep HaBowmii ra3ainapu makracuaa cabab Ba OKMOAT MyHOCAOATHHHHT U(DOJATAHHUIIIH.
Owuon.pas. HOM3...mucc. — Daprona, 2005. — 148 6.; YmapoBa H. Ammmep HaBowit acapiaprHHUHT JTHCOHUNA-KOHIIETITYaI
Taakukn. Omnon.dan. a-pu...qucc. — Paprona, 2021. — 268 6.; Xo‘janiyozova Sh. Alisher Navoiyning manoqib asarlari
leksikasi. Filol.fan.b.fals.dok. ...diss. — Toshkent, 2022. — 154 b.; A6nyBaymesa H. Anmiiep HaBowii Fa3asuTapiHAHT JIEKCHK-
ceMaHTHK Xycycusmnapu. Owmon.dan.0.danc.aok. ... mmucc. — Paprona, 2022. — 158 6.; Yemanopa M. Ammmmrep Hapowid
acapiapuaard (UTOHMMJIAPHUHT JICKCHK-CEMAHTHK Ba CTHIHMCTHK Taakuky: Dwuion.gan.6.¢panc.iok. ...mcc. aBToped.
— XKuzzax, 2022. — 56 6.; Rahmatov M. Alisher Navoiy lirikasining sintaktik-semantik va kommunikativ xususiyatlari.
Filol.fanlari d-ri...diss. — Toshkent, 2023. — 256 b.
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O. YcmonoBa, A. PycramoBa, M. PaxmarymnaeBoit, O. YmapoBa, O. @o3uioBa,
X.Mamanosa, VY. CanakynoBa, X.Jonu€poBa, A.Kapumona, . Hocuposa,
3. Xamupgosa, b. badpoera, M. Ocynosa, I'. A6aypaxmonoBa, b. FOcydoga,
C. Aump6oeBa,  A. Humonoa,  @. XautmeroBa, W. AsumoBa, b. 3apurmosa,
M. OmonoBoit, T.IOnnamesa, M. Aoaynxaiiposa, III. OramoBoii, M. ToxubGoeBoH,
3. UcakoBoii, VY. HWcnamoa, K. ComukoBa, M. YcmonoBoli, [[. AGmyBaineBoH,
H. Ymaposgoit, I11. Xomkanuézoroit, H. AGayBanueBoit u M. PaxmaroBa. 3HauuTenbHas
paGoTa® GblIa TPOJENAHA U B OONACTH JINTEPATYPOBEACHHS YICHBIMH, TAKHMH Kak
A. Xantmeto, E.Ucakos, JI. Canoxyraunosa, X.XKypaeB, M. Axbaposa,
b. CapumcokoB, C. CotubonmueBa, 3. T'apdopoa, H. Bbozoposa, H. bekoga,
K. MynnaxoxaeBa, M. Paxa6os, C. YrtanoBa, X.XKypaeB, A. KyponOekos,
X. Dmonkynos, O. asnatos, H. XKymaxyxka, X. JlanaboeB 1 MHOTUX JPYTHX.

B wacrtHocTH, B ncciaenoBannu b. badoesa ° cmoBa, BeTpewaromecs B
npousBeaeHusx HaBou, pazienenbl Ha HECKOJIBKO TPYII U MPUBEIEHBI UX MOJCYETHI,
a TaKKe HEKOTOpble U3 HamOOJiee YaCTOTHBIX MEPCUICKO-TAIKUKCKUX IJIEMEHTOB, B
mosorpabun I'. AGympaxmonoBa u A. Pycramosa® — mpomyktusmbie abduKCH B
00pa30BaHMU CYIIECTBUTEIbHBIX U MpuUjaratelbHbIX B si3bike HaBou, a B HayuHOM
nccnenoBannd M. OMOHOBOH® — TOTeHIMAT TakuX ab®UKCOB, KaK -uu, -8yi/60.1, B
cratee T. FOmmamesa® paccMaTpHBalOTCS TEPMUHBI, KACAIOMIMECS IAPHATA, KOTOPHIC
ObUTM 00pa3oBaHbl Ha OCHOBE apaOCKUX, MEPCUACKUX CJIOB U CyPPUKCOB B
npousBeneHusx Anumepa HaBou, B ucciaegoBanuu 3. VcakoBoii’ M3Yy4aroTcs CJ0Ba,

2 XaitnutmeroB A. HaBownii mupukacu. — Tomkent: ®Dan, 1961. — 238 6.; Mcxokos E. HaBowii nostukacu. — Tomkent: dan,
1983. — 168 0.; CanoxyrauHoBa /1. “banoes yn-0unos” neBoHM Ba Oauuii caHbaTKOpIIUK Macananapu. dumnon.daH. Hom3...
nuce. — Camapkann, 1993. — 162 6.; XKypaes X. Anuiiep HaBoniHUHT Kekcank faBpy tupukacu. dumnon.daH. HOM3...Jiucc.
— Tomkenr, 1993. — 151 6.; AxbGaposa M. Ammiiep Hapowii razauapupa kodwus: Dunon.dan. HOM3...mwcc.aBToped.
— Tomkent, 1997. — 20 6.; CapumcokoB b. Anmurep HaBowit mOSTHK CHHTAKCHCHIATH OHp yCyiT Xakuma. / Y36ex Tim Ba
amabuérn. 2001, Ne2, 10-14 6.; CorubongueBa C. ®onuii razawiapunuHr Oamuusatu (DonuitHuHr Amup XycpaB
razayulapura €3raH TaTaOOybnapu acocupa). dwion.dan. Homs..juce. — Tomkent, 2001. — 155 6.; Faddoposa 3.
Hapouitauar xama Ba HabT Fazawiapy. — Tomkent: MabsHaBuAT, 2001. — 61 6.; bozopoBa H. Ammep HaBowuit razamnapuaa
kyurun oopasu. — Tomkent: ®an, 2009. — 144 6.; bekoBa H. Anumep HaBowuitHuar xamj rasaiiapu Ba Pyx yi-kyzac
kacumacuHuHr Oamuusti. @unon.dan. Homs...qucc. — Tomkent, 2003. — 137 6.; Mymnaxyxaesa K. Ammep Hasowmii
razanuérua TacaBBy(Hi TUMCON Ba Oamumii caHbatiap yiryHnuru (“bamoep yn-Oumos” neBonu acocuna). Ouon.da.
HOM3...mucc. — Tomkent, 2005. — 148 6.; Paxxabosa M. Amumep HaBouit “Hasm ym-xaBoxup” acapuHUHT MaHOanapu Ba
Gamnsi. Puon.dan. Homs...muce. — Tomkent, 2006. — 117 6.; Yranoa C. Amumep Haowii Fasanmmétuaa pasr
cumBonukacy. ®unon.dan. Homs...qucc. — Torkent, 2007. — 138 6.; XKypae X. Anumiep HaBowuii iMprkacyia BOKEINK Ba
YHUHT TTOATUK TAIKUHIAPU (Sv731/1ra XOCIMK Ba aHbaHABHIHK acocua). Dwton.pan. a-pu...muce. — Torkent, 2008. — 247 6.;
Kyponbexos A. Anmmep HaBowmiiauHT “Xamca’™ qocToHmapraa pam3 Ba TEMcoiuiap. — TomkenT: @an Ba TexHonorms, 2015.
— 228 6.; KyponbekoB A. “Xamca” ymmonnan Katpanap. — TomkenT: ®an Ba TexHomorus, 2017. — 600 6.; Kyponbekos A.
Ammmep HapowitHuar “Xaipar yn-aOpop” HOCTOHHIA HHCOH CHMMOCH Ba MabHaBuii nyHEécw. — Tomkent: daH Ba
texaonorus, 2020. — 170 6.; DmonkynoB X. Amumep HaBowit meppmsatuna camoBuii TuMcommiap (“bamoep ym-6umos”,
“HaBomup yH-HUXO0s AeBOHIApH acocuzaa). duon.dan. Homs...ucc. — byxopo, 1999. — 134 6.; DuionkynoB X. Anuiiep
HaBownii Fazanuérnmari UK MOSTUKACHHUHT KUECHHA-THITONOTUK TaX iH (“Xa3oiuH yin-MaoHHi muconuaa). Do an.
Io-pu...macc. — byxopo, 2020. — 275 6.; aBmaroB O. Ammmuep Hapowmit mespustuna KypboH ofTiapn Ba XaIuCIapHUHT
Oamumii TankuHA. Ounon.dan.6.¢danc.aok. ...quce. — Camaprang, 2017. — 159 6.; XKymaxixka H. “Kapo xy3ym”..Fa3amm
Tankuky. — TomkerT: Myxappup, 2021 — 308 6.; HamaboeB X. Anmmnep HaBouiHUHAT KUHOS IIEhpUI CAaHbATHHH KyIDTAIII
Maxopatu. // Anmmmmep HaBowit Ba XXI acp. — Tormkent: 2021, 149-155 6.

® Bagoes b. Hasowii acapiapw srexcrkac. — Tomkent: ®an, 1983. — B. 13-36.

* A6mypaxmoros F., Pycramo A. HaBowii THIMHHHT rpaMMaTiK xycycustiapi. — Tomkent: ®am, 1984, — B. 68-94,

® OmomoBa M. HaBowii Ba §36ek TrmiriHT addukcan mmxonmsraapn. //IlapkmryHocmk. 2002, Ne 1. 35-39 6.

® YOmmames T. Hapowmitemar “Cupox yi-mycimmuiie” Ba BoOyprumr “MyGaititnn” acapiapuia KyUIAHMAH IIapbHit
aramauap. //Ilapkmryrocnuk. 2002. Ne 1. —b. 15-20.

" YcaxoBa 3.M. Amumep Hapowituuur “Masomic yH-HadouC” acapuiard IKTHMOMi-cuéchii jekcuka. Duionm.gan.
HOM3...aucc. — Tomkent, 2010. — b. 111-119.
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0o0pa3oBaHHbIE MO THUMY CYIIECTBUTENBbHOEHTIIAr0Jd W MpUiIaraTelbHOEe+TIaron, B
rccnenoBannd M. YcMaHOBOI ° paccMaTpuBarOTCS JACPUBALIMOHHBIE OCOOEHHOCTH
dbuTOHNMOB B mpom3BencHmsXx HaBow, a Takke B HAY4dHOI padote J]. AGyBaIneBOi”
— JIeKCWKa, BCTpedamIascs B mpousBeAeHUsX «Tapuxu aHOuilo Ba Xykamo» u
«Tapuxu  Mynku  Amxam»,  TOABEPracTcsi  UCTOPUKO-ITHUMOJIOTHUECKOMY,
(YHKIIMOHAIBPHO-CEMAHTUYECKOMY U CEMaHTUKO-CTHIINCTUIECKOMY aHATU3Y.

OpHako HccaenoBaHUs, TOCBSAIIEHHBIE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKOMY aHaJIH3y
CIIOB, 00pa30BaHHBIX C IMOMOIIBI0 TEepcUACKUX adduKcongoB B modMe «Xamcay,
NpakTHUeCKH He HabmogaroTcs. B 2Tol CBA3M TpelcTaBlICHHAs AHUCCEPTaLUs
SBIISIETCS] TIEPBBIM MOHOTpa(UUIECKUM HCCIIEOBAHUEM, HAMPABICHHBIM Ha PEIICHUE
JAHHBIX BOIIPOCOB.

[Ipo6iema adUKCONIOB H3Y4aTach EBPOMCHCKAMH 0, POCCHHCKHAMH
Y30EKCKIMH ", TaJUKHKCKAMI ~ YICHBIMH, 4 TAKXKE HPAHCKHMH HCCIIEIOBATCISIME

¢ Yemanosa M. Ammep HaBowit acaprmapuiary (GUTOHUMITAPHUHT JICKCHK-CEMAHTHK Ba CTHIMCTHK TaaKUKu: Dwnon. ¢aH.o.
¢auc. oK. ...mce. aBroped. — XKuzzax, 2022. — b. 20.

S AonyBamuena JI.A. Ammiiep HaBowit taprxuii acaprnapu sekcukacu: ®mnon.an.0.dac. aok. ...aqucce.asroped. — TomkenT,
2017.-b. 10-13.

1% Bauer L. English Word-formation. — Cambridge University Press, 1983. — 311 p.; Kenesei I. Semiwords and affixoids: The
territory between word and affix. //Acta Linguistica Hungarica. 2007. Ne 54 (3). — P. 263-293.

! Crenanosa M.JI. CoBo0Gpa30OBaHHE COBPEMEHHOTO HEMELKOro si3bIKa. — M.: M3/-BO JTMTEpaTyphl HA MHOCTPAHHBIX
s3pikax, 1953. — 376 c.; Ieiicukor JI.C. Ouepku 1O CII0BOOOPA30BAHUIO MEPCHICKOrO si3bika. — M.: M31-B0 MOCKOBCKOro
yHuBepcurera, 1973. — 200 c.; Mecamen B.M. KanbkupoBaHue Kak OMH M3 CIIOCOOOB IMOIOJIHEHHUS CIIOBAPHOTO COCTaBa
COBPEMEHHOT'0 NIEPCHICKOrO SI3bIKa: ABTOped.auccC. ...KaH. ¢puiior.Hayk. — M.,1984. — 17 c.; AmueB C.A. [onyaddukcarms
B CHCTEME CJIOBOOOpa30BaHMSI COBPEMEHHOrO MEPCHACKOro sibika. Jlucc. ...xanm.dwionHayk. — M., 1985, — 194 c,;
Tunem6ynosa C.H. TpanchopmupoBanubie kopHeBbie Mopdembl. Ha MaTepranax pycckux npehHMKCOMIaX U UX aHAJIIOrOB B
AHIVIMICKOM M Ka3aXCKoM s3bikax. Jucc. ...xanna.¢unon.nayk. — Caparos, 2000. — 194 c.; Pyounuuk 1O.A. ['pammarika
COBPEMEHHOT'0 JIMTEPAaTYPHOro TepcuIIcKoro si3bika. — M.: Bocrounas nureparypa, 2001. — 600 c.; [Tnemmnckas A.J.
PazBurre mpeduxconaHOro cIoBooOpa3oBaHUs B PYCCKOM s3bIke. Ha MaTepuanax CIOB C 2JIeMEHTaMH ayauo-, BHAEO-,
KWHO-, pajiuo-, Tene-, poro-. [ducc. ...xana.¢unon.Hayk. — Kazanp, 2005. — 166 c.; AnrporioBa H.A. CrnoBooOpa3oBaHue
HEMELKOM pa3roBOPHOM JIEKCHKU (Ha MaTepualie MMEHH CYIIECTBUTENILHOr0): ABTOoped.auce. ...a-pa GuionHayk. — M.,
2006. — 43 c.; JpsuxoBa E.C. Ionycyddukcsl 1 00pazoBaHusi ¢ HIMH B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM si3bIke: ABTOped.auce.
...kaun.¢wion.Hayk. — bapnayn, 2007. — 21 c.; CoroBa O.M. OCHOBHBIE CTPYKTYpHO-CEMaHTHUECKHE OCOOSHHOCTH
TEPMUHOOOPA30BAHUS B COBPEMEHHOM MepCHIICKoM si3bike. Jlucc. ...kaHa.gunonHayk. — M., 2008. — 201 c.; Mokun W.B.
IMponykruBHBIE MOMyad(PUKCH B COBPEMEHHOM IIBEICKOM s3bike. // CkanmiHaBcKas ¢utonorus — Scandinavica. — Cakr-
[erepoypr: 2009. Ne X. 173-179 c.; 3enenun A.B. Addukcouasl u npoOieMbl uX JekcukorpadupoBanus. //Acta
Linguistica Petropolitana, Tpyapl uHCTHTYTa JUHTBHCTHYECKUX wuccnenoBanuid. 2012. Ne3. 273-284 c.; Pycakosa O.B.
Addukcounpl B AepUBAILMOHHOIN CHCTEME PYCCKOro si3bika: ABtoped.mucc. ...kaHn.¢wion.Hayk. — Opern, 2013. — 25 ¢
I'mapkoBa E. TnmarompHas monyaddukcaims Kak HPOAYKTHBHAS CIOBOOOpa3oBaTeNbHAs MOJIETb B  OOLIECTBEHHO-
TIOJTUTHYECKOW JIEKCUKE COBPEMEHHOrO MepCUIICKOro si3bika. //Ounonorus u kynbrypa. 2018, Ne3 (53). 14-21 c;
Haprikosa H.A., Xararosa C.B., Ilepenemmipna FO.P. Cramonenne cybaddrkca Hemerkoro s3bika -sucht. //Modern
Studies of Social Issues. 2020. Vol. 12, Ne1.181-190 c.; Cmacosa M.B., CasemseBa O.I. Ponp monmycyddukcarmm B
CIIOBOOOPA30BAHMU B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM si3bIke. // Teopus si3bika. dunonornueckre Hayku. Bompockl Teopun u
ll'lépaKTI/IKI/I. — Tam60B: 2020. T. 13, Bem. 12. 230-235 c. .

Xosupru y30ex tumu. ©. Kamon Ttaxpupu octuma. — Tomkent: @A mampuérm, 1957. — 527 6.; Y30ek Twm
nekcukonorusicd. — TomkenT: ®an, 1981. — 316 6.; XokueB A. V36ex Tru cy3 sicanmumi. — TOIMIKeHT: S"KmquH, 1989.
— 109 0.; Aommes M.b. Addukcanphplii crocod oOpa3oBaHMsi Ha3BaHWII JHI] B y30eKCKOM si3bike: ABToped.mucc.
...Kan.puron.Hayk. — Tommkent, 1991. — 19 ¢.; Rahmatullayev Sh. Hozirgi adabiy o‘zbek tili. — Toshkent: Universitet, 2006.
—476 b.; Ucakora 3.M. Ammmep Haonitaunar “Maxomic yH-Ha(oOHC acapuiari IKTUMONH-CHECHi ekchka. Do gan.
HOM3...qHicc. — TommkeHT, 2010. — 166 6.; Amvosa X. Hapwit Tiomna cy3 sicamimm. — Tomkent: TN, 2019. — 230 6.;
Quronbekov A., Nuriddinov N. Fors tili leksikologiyasi. — Toshkent: TDSHI, 2019. — 144 b.; Mupsaxmemnosa X.B. ®opc
TIIAIA TEPMUH SCATUIIINHIHT Ha3apuii Ba SMIHPHK acocnap. MoHorpadus. — Tormkent, 2020. — 240 6.

3 Husomosa C.®. CroBooGpasoBaHHe B XYIOKECTBEHHOH M NybIHImCTHUecKoil mpose Campuammma Aitem: Jluce.

...JOK. prmon. Hayk. — yman6e, 2022. — 476 c.
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B eBponeiickoil, pycckod u y30€KCKOW JIMHTBUCTHKE [JIsi OOO3HAUYCHHS
adp(pUKCONIOB  HUCHONB3YIOTCA  TEPMUHBI  «moiyadQPUKC»,  «IOIYyIpePuKCe»,
«monycypduxc», «cydbapdukc», «cydbnpepukc», «cyocydhdukce», «cydaepuBary,
«adpduxconny, «cyhbuxkcona» u «apedUKCOUIb, «HEOKIACCUUECKUE COUYCTAHUSY,
«ipuMadpukce», «IpuMcyPOUKC», «OTHOCUTENIBHO CBA3aHHbIE MOP(EMBI», «CIOBO-
ANEMEHT», «MOAU(PUKATOP 3HAUCHUSI IPYTUX OCHOBY, «KOHPUKCOUI», «PATUKCOUI,
«(prexcounny, «MOCTHUKCOUY, «cyhhUKCUpOBaAHHBIN CJIOBODJIEMEHTY,
«apuKCUpOBaHHBIE CIIOBA», «CIOBOMOP(EMay, «KOMIIO3UTOUA», «OTHOCHTEIBHO
HE3aBUCUMBbIE, OTHOCUTENIBHO CBA3aHHBIE MOpP(EMBI», a B NEPCUICKON JIMHI'BUCTUKE
s «addurconnay v Al Sebh-e vand, o) sxis vandvare, 4asadsi Sebh-e zamime, st
«cyhbukconmay o) sl sy peyvastvare, o)) s¥i s pasvandvare, »3) s pasvaze RPN
Sebh-e pasvand, a mis «apedurcongay Yisiwird Sebh-e pisvand v o3 iy pisvaze. B
NEPCUJICKOM SI3bIKE Pa3IMyYaroTCsi MMEHHbIE U IarosibHble addukcouasl. Takum
o0pa3oM, He0OXOIMMOCTh UX CUCTEMAaTUYECKOI0 U3YUEHHSI CTAHOBUTCSI OYEBUTHOM.

CBsi3b  MCCEPTALIMOHHOIO  HCCJAEIOBAHUS €  IVIAHAMM  HAY4HO-
HCCJIeI0BATEIbCKUX PadoT BbICHIEro 00pa30oBaTeJBLHOI0 YUYpeKJAeHUsl, I/ie
BbINOJIHEHA AuccepTamus. Jluccepranus BBIIIOJHEHA B pamMKax MPUOPUTETHBIX
HAY4YHO-MCCIIEIOBATEIbCKMX ~ HampaBieHUd  TalllkeHTCKOro  ToCyAapCTBEHHOrO
YHHUBEPCHUTETa BOCTOKOBE/IEHUs «BOMpoCkl TMHIBOMIOITUKUA U U3YUYEHHS JINTEPATYPHBIX
TEKCTOB Ha BOCTOYHBIX si3bIKax» U «Jlekcukonorus u nekcukorpadus B LlenTpanbHoit
A3uu: TpaIuLIMU U COBPEMEHHBIE HAYUHBIE IITKOJIBD.

Leab wucciaenoBaHus 3aKiOYaeTCs B BBIIBJICHUU CJIOB, OOPa30BaHHBIX C
NOMOIIBI0 TEePCUICKUX apduKCcOouIoB, B ModMax «Xamca» Anumepa Hasou u
NPOBEAEHHUE UX CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKOIO aHAIIN3A.

3agaunm ucciaenoBanms. /[ [OCTHKEHHS MOCTABJIEHHOM LIETW JUCCEPTALMU
HEOOXOIUMO PEUIUTH CIIETYIOIIUE 3a/1aUH:

OCBEIIIEHHE HAayYHOro omnucaHus a@PUKCOMIAOB B MHUPOBOM S3bIKO3HAHUHU, A
TaK)K€ COOTBETCTBYIOLIMX HAYYHBIX B3IJIAI0B U MOJX0/IOB;

cOop cJ0B, 0Opa30BaHHBIX MPHU MOMOIIH NMEPCUICKUX UMEHHBIX U TJIaroJbHBIX
abduxconnoB B mpoumsBenenun Anmmiepa HaBou «Xamca», u mpoBeAeHHE HX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOTO U MOP(OJIOTMYECKOT0 aHAIIN3a,;

OTIpEJICTICHHE OCHOB CIIOBOOOPA30BaHUsI MPOU3BOIAHBIX CIOB C MEPCUACKAMU
addukconiaMu B IPOU3BEICHUH «XaMmcay,

BBISIBJICHHE CJIOB C MEPCUACKUMH apUKCONIaMHU, UCIIOIB30BaHHBIX B «XaMce»,
HO He 3a(pMKCHUPOBAHHBIX B MEPCUACKOM SI3BIKE, U ONPEIEICHUE UX OCHOB.

O0bexkTOM MCCIeN0BaHMA cTaidu nepcuiackue adduxcongHbie oOpazoBaHUs,
BCTPEUAIOIIKNECS B IPOU3BEICHUN «Xamca» Anumepa Hasowu.

IIpexmMeToM mcce0BaHUsl SBISIETCS CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKUN aHAIU3 CIIOB,
00pa30BaHHBIX C TMOMOIIBIO MEpCUACKUX addUKCOUIOB B NMPOU3BEACHUU «Xamcay
Amamepa Hasowu.

B kadecTBe MCTOYHMKOB JUIsl UCCIIEOBAaHUSI ObUIM HMCIIOJIB30BaHbI KOHKOPJIAHCHI
nooMm «Xaipar yme-adpopy», «Dapxon u [Hupuny, «Jletimm 1 Mamkuayn», «Cadban
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caiép» u «Canau Uckanaapuii» 1 113 «Xamch» Amumiepa HaBowu, a TaxKe TOJNKOBBIE U
TIBYSI3BIYHBIC CJIOBAPH.

Metoabl ucciaenoBanusi. Mcxons w3 cnemmduky COOpaHHBIX MaTEpUAOB, B
WCCIIC/IOBAHUM HCIIOIB30BAIMCh TAaKWE METOMABI, KaK OMHCATENbHBIN, CTPYKTYPHO-
CEMAHTUYECKUM, CTATUCTUYECKUN U KOMIIOHEHTHBIN aHAJIU3BI.

HayyHasi HOBH3HA MCCJIEI0BAHUS 3aKITIOYACTCS B CICAYIOIIEM:

naHo onucanue a@@PUKCOMIOB KAaK  ATUMOJIOTMYECKH  IOJIHO3HAYHBIX
CaMOCTOSAITEJIbHBIX ~ CJIOB,  (YHKUMOHUPYIOIIMX  MNOoA00HO  adduxcam, HO
MPOSIBJIAIONINX IO OTHOIICHWIO K HUM 0o0Jiee BBIPAKCHHBIE CEMaHTHYCCKUE
MIPU3HAKH;

BeISIBIICHO 904 TIPOM3BOJHBIX CJIOBA C YYacCTHEM TMEpCHICKHX adOHUKCOHMIOB B
npousBeacHr Anmmiepa HaBom «Xamca», Tpw 3TOM JI0Ka3aHa MPOIYKTUBHOCTH
TaKUX HMEHHBIX addukconaoB, kak -fam, -kada, -manis, kad-, pur-, xar-, u
TJIArONBHBIX — -angeéz, -réz, -nisin, -nihad, -alid, -andiid, ManoNPOIyKTUBHOCTH
IJ1arojibHbIX cypukcounos -baf, -ras, -zan, -biid, -navist, a Takxe NPUHAIIEKHOCTD
JTAHHBIX TIPOU3BOJIHBIX K UMEH CYIIECTBUTEIBLHBIM WM MPUIAraTeIbHbIM;

apryMEHTHUPOBAHO, 4TO 00pa3oBaHUs C MEPCUIACKUMH adPUKCOMTaAMH UMEIOT
NEPCHJICKYI0, apaOCKyI0 M TIOPKCKYIO OCHOBBI, TIPH 3TOM MOJCIH «apadckas OCHOBA
+ cybdukcoun» u «upedukcous + apadckas OCHOBaA» SBISIIOTCS MPOAYKTHBHBIMH,
TOTJ]a KaK CTPYKTYPHBIE MOJIENTU «TIOPKCKasi OCHOBA + cyddukcoun» u «mnpeduKkcou
+ TIOpKCKasi OCHOBA» COCTABJISIIOT OTHOCUTEILHOEC MCHBIIIMHCTBO,;

ocsernieHbl 210 cioB ¢ nmepcuackumu addurcouaMu, Takux Kak filatinmanis,
ramidamanand, bargfam, xazrarang, purtalatum, surmadlid, a Taxxe NOpSIMbIE H
NEPEHOCHbIE 3HauYeHHus 12 JEKCUYECKHX EIAMHHI], HCIIOJIb30BAaHHBIX B «Xamce»
Anumepa HaBou, HO He 3aMKCHUPOBAHHBIX B IEPCUIICKOM S3BIKE M HE OTPAKEHHBIX
B CJIOBapsX.

IIpakTHyeckne pe3ybTAThl HCCIAETOBAHUS COCTOST U3 CIEIYIOMIETO:

HayuHo-TeopeTudeckoe ucCClIeIOBaHUE CIIOB, OOpa30BaHHBIX TPU IOMOIIH
NEePCUICKUX MMEHHBIX M TJaroibHbIX addukconnoB B «Xamce» Anwmmepa Hapow,
MOCTY>KUT COBEPIICHCTBOBAHUIO YYEOHMKOB W y4YeOHBIX IMOCOOMH TI0 TaKUM
JTUCHIUIUTMHAM, KaK JIEKCUKOJIOTHS TIEPCUICKOTO SI3bIKa, JIEKCUKOTpapusi 1 KOTHUTHUBHAS
JIMHTBUCTHKA.

N3yuenue cnenuduky MPOU3BOAHBIX CIOB C MepcuiacKkumMu adduxcomnamu B
s3pIke Tpom3BeneHU HaBow mMOCTYyKUT (QYHZaMEHTOM U CO3AAacT OCHOBY JUIS
MAJIBHENUIINX U3BICKAHHI B 00J1aCTH HABOUBEJCHUS.

JloCTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJIEA0OBAHUSI OIPEICISETCS TEOPETHUECKU
00OCHOBAaHHBIMHM BBIBOJAMHU B JIMHTBHUCTHUKE, ammpoOarvell pemeHuid, moCTaBICHHBIX
3a1a4 1o npousBeAeHuo «Xamca» Asmiepa HaBoum m B auccepranmu, BHEIPEHHUEM

1> Kypon6exoB A., ManuonoB A.M., NmommuazapoB M.C., Typmuesa X.K. Ammmep Hasowiinnuar “Xaiipar yin-a6pop”
JnoctoHn KoHkoppaaHcu. — Tomkent: ®an Ba Ttexomorus, 2012. — 608 6.; KyponOekoB A., ManHoHOB A.M.,
NmomuazapoB M.C., AxmenoBa /[.P., HumanGaeBa AWM. Ammmep Hapowitnuar “@apxon Ba Illupur” mocToHH
koHkopaancu. — Tomikent: @an Ba Texnomorus, 2013. — 398 6.; Kyponbekor A., ManHonoB A.M., Umomua3zapos M.C.,
Axmenoa JI.P., Human6aesa A.W. Amumrep HaBowiinuar “Jlafinu Ba MaxxHyH” TOCTOHH KOHKOpIaHCH. — TomkeHT: Pan
Ba texHomorus, 2014. — 492 6.; KyponbexkoB A., ManroHoB A.M., NmomuazapoB M.C., Axmemosa [I.P.,
Human6aesa A.M. Ammmep Haowitnunr “Cabpam caii€p” mOcTOHHM KOHKOpJAaHCH. — TomkeHT: daH Ba TeXHONIOTHS,
2015. — 584 6.; KyponbekoB A., ManHoHOB A.M., UmomHazapoB M.C., Axmenosa [I.P., Human6aeBa A.W. Anurmiep
Hagowttaunr “Cammn Vckanmapuii” moctoHn KoHKOpaaHcH. — Tomkent: @an Ba TexHoiorus, 2015. — 832 6.
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peKOMEHIAMKA B TPAKTUKY, IOATBEPKIACHUEM  TOJYYCHHBIX  PE3yJIbTaTOB
KOMIICTEHTHBIMU OpraHamMu. Kpome 3Toro, J0CTOBEPHOCTh BBIBOJOB JHCCEpPTAIMH
TIOJITBEPIKTACTCS] HAMIPABJICHHEM M METOJIaMHU HMCCIIEIOBAHMUS, KOTOPhIe OBUTA BBIOPAHBI
C YUETOM XapakTepa HayqHOTO UCCIICIOBAHUSI.

HayuHas 1 mpakTu4eckasi 3HAYMMOCTh Pe3yJbTaTOB HccJaenoBaHus. Hayunas
3HAYMMOCTh PE3YJIbTaTOB HCCIICOBAHUS OIPEICIACTCS TPEACTABICHUEM BECOMBIX
apryMEHTOB TI0 BOIIPOCaM aHaIM3a CJIOB, OOpPa30BaHHBIX IMPHU ITOMOIIM TMEPCUACKUX
addukconoB B mpomnsBeneHun Anwimepa HaBon «Xamcay, aHanmu3a U HHTEPITPETAITUH
CEMAaHTUKHA UMEHHBIX W TJIaroJIbHBIX ap(UKCOUIOB, COUCTAIOIIMXCS C MEPCUICKUMH,
TIODKCKUMU M apaOCKUMH OCHOBaMH, MPOAYKTUBHBIX MEPCUICKUX adPUKCOuIoB,
UCIIOJIb30BAaHHBIX B ITPOU3BE/ICHHH.

[TpakTHyeckass 3HAYUMOCTh PE3yJIbTATOB MCCIICIOBAHUS COCTOUT B BO3MOYXKHOCTH
UCIIOJIB30BAaHUS HAYYHBIX BBIBOJIOB M MPAKTUYECKUX PE3YJILTATOB JUCCEPTALMU B TAKUX
y4eOHBIX KypcaX, Kak «JIeKCHKOJIOTHS TEPCUACKOrO s3bIKay, «JIeKcHKomorus
y30eKcKoro si3bIkay, «CiaoBooOpa3oBaHHe MEPCHICKOTO s3bIKay, «CI0BOOOpa3oBaHHE
y30eKcKoro si3bIka», «ComocTaBUTENbHAS TpaMMaTHKa MEPCHUACKOT0 MU y30€KCKOTO
SI3BIKOBY, MOT'YT TIOCTY>KHTh OCHOBOM JUIS Pa3paO0TKH y4eOHBIX TOCOOUH, YICOHHKOB, a
TaKXe TIPH COCTABJIICHUH TOJIKOBBIX CJIOBapel K mpousBeneHusM Anuinepa Hasow.

BHenpenne pe3yabTaToB HcciaenoBaHusi. HaydHbie BBIBOJBI U NMPAKTHUCCKUE
NPE/JIOKEHUSI, TIOTYYCHHBIC B CBSI3U C aHAJTU30M CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCSCKOTO aHAIIN3a
CJIOB, OOpa30BaHHBIX C TIOMOINBIO TEPCUACKMX apPUKCOMTOB B TOIMAX «Xamca»
Amumepa HaBou no3Bonuiiu cienyroniee:

BBIBOZIbI, TOJYYEHHBIE B XOJI€ HCCIIEJOBAaHUS NPUCOCIUHEHHUSI TEPCUACKUX
apduKCOUIOB K TIOPKCKUM, TEPCHICKUM U apabCKUM OCHOBaM, CEMAaHTUKU
00pa30BaHHBIX CJIOB, a TAKXkKe MPOAYKTUBHOCTU MX HCIIOJIIb30BaHUs, ObUIN BHEAPEHBI B
NpaKkTUKy NpU NoArotoBke nepenaun «Taqdimoty», Beimieniiel B 3¢up Ha TeleKaHaie
«O‘zbekiston tarixi» (cmpaBka TOCYIapCTBEHHOTO yupexaeHus «TenepamnokaHat
«O‘zbekiston» HarnmonanbHo# Tenepaanokommnanuu Y3oekuctana Ne 02-31-1533 ot 19
centsOps 2022 roma). B pesynbTaTe CBelICHHMS O 3HAYCHUSX CJIOB, OOPa30BAaHHBIX C
MIOMOIIBI0 TIEPCUACKIX aQPUKCOUTOB, TAKUX KAK «HABOCO3), «IYPIIOND», <TUJIKAIID»,
«ryndom», «papMoHnazup», «Oaprpe3», a Takke O MPOAYKTHBHOCTH a(pdUKCOUIOB
-c03, -pe3, -gom, -now, -napacm, -6axus TOCIY>KUJIM OCHOBOHM JJISi CO3JAHUS IHKIIA
niepeaay, 6a3upyIoNMXCs Ha HAYYHO-UCTOPUIECKUX (PaKTax;

TIOJIOXKEHMS, CHOPMYTUPOBAHHBIE OTHOCUTENHHO (DYHKITMOHUPOBAHUS MTEPCUIICKUX
adduKCONIOB, UX MPOAYKTUBHOCTH, & TAaKXKE OCOOCHHOCTEH MMEHHBIX W TJIArOJbHBIX
addukconoB, OBUIM  HUCHONB30BAHBI  MPH  MOATOTOBKE  pasaena  «Poib
CIIOBOOOpa3oBaHWS B (DOPMHUPOBAHUHU CIIOBAPHOTO (HOHIA TIEPCHUICKOTO  S3bIKa»
y4eOHOro mocoOust «JIeKCHKOIOTHus TEePCUICKOTO si3bIKa» (CmpaBka TallKeHTCKOTO
rOCyJapCTBEHHOTO YHUBEpcUTeTa BocTokoBeaeHust Ne 01-04-02/1624 ot 16 uronst 2025
rozaa). B pesynbrate MaTepuabl HCCIEIOBAHUS CO3/IaI OCHOBY ISl OOJIee IETaTLHOTO
W3yUeHUs] CTIOCOOOB  CIIOBOOOpa3OBaHWs, 3aJCHCTBOBAHHBIX B  (HOPMUPOBAHUH
cIIOBapHOTO (HhOHJIA TIEPCHUIICKOTO S3BIKA;

0c00EHHOCTH (PYHKIIMOHMPOBAHUS CIIOB, OOPa30BAaHHBIX IMPH TOMOIIH ITUPOKO
HCIOJIb3YEMBIX B MEPCUIICKOM CIIOBOOOpa3oBaHMU aP(UKCOUOB HA OCHOBE TaKUX
MOJIeNIeH, KaK «IepCUCKasi OCHOBA + MEePCUICKUN apPUKCOUTY, «TIOPKCKask OCHOBA +
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nepcunackuii  apdukconny, «apadbckas OcHOBa + mepcuackuil addurcoun», ObUIH
UCMOJIb30BaHbl MPH COCTAaBICHUU «TE€CTOBBIX 3aJaHUN MO OIPEIEIECHUIO YPOBHS
BJIAJICHUs] TIEPCUICKUM SI3bIKOM», MpeAHa3HadeHHbIX Ui Bblgaun «Ceprudukara oo
YpOBHE BJaJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3IKOM» (CrpaBka [ OCyZapCTBEHHOTO TECTOBOIO
uenTpa npu Kabunere MunuctpoB Pecriyonuku Y30ekuctan Ne 42 ot 27 nexadpst 2022
roga). B pe3ynpTare naHHble MaTepualibl IMOCITY>KWJIM OCHOBOW JJisi pa3pabOTKH
TECTOBBIX 3a/IaHUH MO OIPEJIENICHUIO YPOBHSI BIIQJICHUS IEPCUICKUM S3bIKOM (B pasese
JEKCUYECKUX M TpaMMaTUYECKMX KOMIIETEHIMH), a Takke CIOCOOCTBOBAIM
(OopMHUPOBAHUIO 3aJaHUM 11 OLEHKU MMCbMEHHBIX U YCTHBIX KOMITETEHIIUH.

Anpofanusi pe3yabTATOB jAuccepTanmuu. Pe3ynbTaThl auccepTanuu  ObUIH
Ope/iCTaBieHbl B BHUAE JIOKIAJAOB U OOCYXIEHbl Ha 2 MEXIYHApPOIHBIX
U 2 pecnyOJIMKaHCKUX HaYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(epeHusX.

Ony0/JIMKOBAHHOCTH Pe3yJbTAaTOB HccaenoBaHusa. [lo Teme guccepranmu
oImyOJIMKOBaHO 22 Hay4dHble pPa0OThl, W3 KOTOPBIX S5 craredl (4 mnyOaukamuu B
pecnyOIuKaHCKUX, | B MEXIyHApOJIHBIX) HAYYHBIX M3/IaHUSX, PEKOMEHIOBAaHHBIX
Beiciieii atrecranmonHoi koMmuccueil PecnyOnmuku Y30ekuctan ans myOiavKaivu
OCHOBHBIX PE3YJIbTaTOB JIUCCEPTAIIUH.

CrpykTypa m 00béM aucceprammu. Jluccepraiusi COCTOMT U3 BBEIEHHS, TPEX
IJIaB, 3aKIIOYEHUS, CIHUCKA MCIONB30BAaHHOM JIUTEPATYphl, YCIOBHBIX COKPALICHUN U
npunoxxennit. OOt 006EM paboTel cocTarisier 145 crpanuil.

O tpanckpunuuu. Ilpumepsl u3 npousBeaeHus Anumepa HaBou «Xamca» B
JUCCEepTalMi TPUBOJATCS B JIATUHCKOW TPAHCKPUILIMM, MPUHATOW ISl KOHKOpJAHCa
MpOU3BENCHUH aBTOpa ~°, a mepcuackue ad®UKCOMAbI MPENCTABICHBl HA OCHOBE
MEKTyHAPO/IHOH TPAHCKPHIIIWH, TIPHHSTON B HPAHHUCTHKE .

16 Kypon6exoB A., ManuonoB A.M., NmommuazapoB M.C., Typmmesa X.K. Ammmep Hapowitnnuar “Xaiipar yin-a6pop”
JOCTOHH KOHKOpaHcH. — TomkeHT: ®an Ba Texnonorus, 2012, —B. 9.

1" Py6urank 10.A. T'paMMaTiKa COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO NEPCHICKOro s3bika. — M.: BocTounas murepatypa, 2001.
—C.67.
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OCHOBHOE COJIEP’)KAHUE TUCCEPTALIMM

Bo BBenennu 000OCHOBaHA AKTYyaJIbHOCTh TEMBI, OMPEEIEHbI eI U 3a7auH,
OOBEKT U TpeAMET HCCIAEAOBaHUsA, I[I0Ka3aHO COOTBETCTBHE HCCIIECAOBAHUS
MPUOPUTETHBIM HANPABICHUSAM Pa3BUTHUS HAYKU U TEXHOJIOTUM, H3JIOKEHA €ro
Hay4yHasi HOBHM3HA U TMPaKTUYECKHUE pe3yJbTaThl, OOOCHOBaHA JOCTOBEPHOCTH
pe3yJIbTAaTOB MCCIIEOBAHUS, a TAaKXKE €ro Hay4yHas M MpaKTUYeCKash 3HAYMMOCTh,
MIPUBEJICHBl CBEJCHUSI O BHEIPEHUM PE3YyJbTATOB MCCIEIOBaHUS, 00 ampoOanuu
paboThl, MyOJIUKAUSAX U CTPYKTYpPE JUCCEPTALIUH.

IlepBas rtimaBa nuccepranun — «Teoperudyeckue BONPOCHI H3yUeHUsI
ap(pukcou 0B B JUHIBUCTHKE», B KOTOPOH paccMaTpUBAIOTCS JBE OCHOBHBIC
npo6iembl: «Poyiib u HayuyHoe omnucanHue adPUKCOUIOB B CIOBOOOpA3OBAHHU B
MUPOBOM JIMHTBUCTUKE» U «HayuyHble TMOAXOJbI 3amagHBIX M BOCTOYHBIX
y4eHBIX K Bompocy 00 addukcoummax». B xome ucciemoBaHus ObLIM H3YUCHBI
HAay4yHO-TCOPETUUECKHE  B3TIISABI  TakuxX  yudeHwelX, kak JI. bayapa B
N.B. ApHoisbaa 19 , 3.H1. CanakynoBa 20, H.M. Illanckoro 21, B.H. Hemuenko %,
0.3. Tunososa > , A.I'. I'ynsimoBa 24 , A. Xomxuena 25 , M.M. Muproxuena %
A.B. Ecunosoii 2/, C.®. Husomosoii ®, JI.C. Ileiicukosa >, FO.A. PyGunuuka 0
JIx. Jlazapa 31 , JI.LH. Kucenepoii 32 , X. AnuMmoBoi 33 , IL.H. Xannspu .

A. Xaiissmnypa ¥ A @akuxu®, M. Maukypa M. Myunnén % M. Ksunbacu™®,

'8 Bauer L. English Word-formation. — Cambridge University Press, 1983. — P. 201-241.
19 Apronba M.B. JIeKCHKOMOTHsI COBPEMEHHOTO aHITHICKOTO SI3bIKa (Ha aHITIHICKOM si3bIKe). — M.: Bpicimast mxora, 1986.
— C. 116-118; Apnonba MN.B. JlekcHKOIOrusi COBPEMEHHOrO aHIIMHCKOro si3blka. YueOHoe mocobue. 2-e m3a. — M.:
@JIMHTA, 2012. - C. 107-109, 168-169.
2 CamakynoB 3.M. Cy3 sicamvimi Ba YHHHT JIeKCHKOrpadMK acrekTH (HeMHC Ba ¥30eK THUTADH MHCONHIA).
®wuon.an.6.¢aic. Jok. ... aucc. — Tomkenr, 2021. —b. 15.
! Ilanckuit HM. OcHoBbI crnoBooOpasoBarensHoro aHamuza. — M.: [ocymapcTBeHHOe —y4eOHO-TIEIAaroruueckoe
M3/1aTebCTBO MUHKCTEpCTBa rpocsetenus PCOCP, 1953. — C. 6-10.
22 Hemuenko B.H. CoBpeMenHsbIit pycckuii si3pik. CrioBooOpasoBanne. — M.: Boiciast mkorna, 1984. —C. 117-118.
2 Tilovov 0.Z. Xitoy tilida so‘z yasalishining kompozitsiya usuli // “Zamonaviy tilshunoslik va derivatsion gonuniyatlar”
respublika ilmiy-amaliy anjumani materiallari. — Samargand: 2018. 36-37 b.
# TynsmoB A.T. TIpoGmeMbl HCTOPHYECKOTO CTOBOOOPA3OBAHMS y30EKCKOro s3bika. AdHKcAmms, 9acTh IepBast.
CroBoobpasyronwe apdukcs! umeH. ucc. ...a-pa ¢puon. Hayk. — Tamkent, 1955. — C. 20-22.
25 XomueB A. V36ex T ¢y3 s Tisimi. — Tormkent: O°gituvchi, 2007. — B. 6-17.
28 Muproxues M.M. Y36ek i ekcrKonorusicy Ba nekcukorpadusicu. — Tourkent, Y3MVY, 2000. — B. 62.
?" EcunoBa A.B. TeopeTuueckue mpoGieMbl CI0BOOOPA3OBAHHS B TIOPKCKHX s3bIKAX (HA MaTephale MIOPCKOro S3bIKa):
Asroped.mucc. ... a-pa ¢mwion. Hayk. — M., 2011. — C. 9-10.
%8 Huzomosa C.®. CioBooGpa3oBanie B XyIOKECTBEHHOM ¥ MyOMIHCTHIecKoi npose Cagprmiaa Ajiam. Jluce. ...1-pa
wioi. Hayk. — Jyman6e, 2022. — C. 30.
Ieticuko JI.C. Ovepku 1o c10BOOOPa30BaHKIO Hepcuackoro si3bika. — M.: M3a-Bo MockoBckoro yHuBepcurtera, 1973.
—C.6l.
% TTepcuncko-pycckuii cnoaps. IToxpen. Pyoumumk FO.A. B 1Byx Tomax. — M.: Pycckwmit s3eik, 1983. T.2. — C. 819;
Pyoununk H0.A. 'pammartiika COBPEMEHHOrO JIMTEPATYPHOrO MEPCHCKOro s3bika. — M.: Bocrounast murepatypa, 2001.
—C. 162.
3! |azard G. A Grammar of Contemporary Persian. Translator: Lyon A. Shirley — Costa Mesa, California; New York: Mazda
Publishers in association with Bibliotheca Persica, 1992. — P. 262-290.
%2 Kucenesa JI.H. $I3bIk mapu Adranncrana. — M.: Hayka, 1985. — C. 45.
% Ammvosa X. Jlapuii Tiomna i3 sicammmm. — Tourkent: TN, 2019. — B. 17-43.
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M. HlapHaTa40, A. HIOMJIy41, A.TuBu n X. AHBapI/I42, 0. Ta60Ta60H43, K. Xamam™,
M. HalBOHH45 u X. CI)apmHz(Bapz[a46, C.P. XI/I3pI/I47, Kacaroluecs cJIoBoOOpa3zoBaHuUs
1 KJ1Iaccu(UKaIUU 3TUX CIOCOOOB B MUPOBOM SI3IKO3HAHUH.

AHanu3 1okaszaj, YTO OJHM JMHTBUCTHI, 0000I1asi MPOIECChl BOZHUKHOBEHUS
HOBBIX  CJIOB, BBIACISIIOT  MOP@OL0cUYeCKUl,  CUHMAKCUYECKU/CUHMAKMUKO-
Mopghonocureckutl, 1eKCU4ecKull, ceManmuieckuil U onemuyeckuti Crocoobl, B TO
BpeMsl Kak JApYyrue y4eHbIe MPEACTaBISIOT CBOM MOAXOJbI K CIOBOOOPA30BAHUIO
yepe3 aguxcayuro, croociroxcerue, noayaggukcayuro u mparcnozuyuro. bulio
YCTAHOBJIEHO, YTO OOJIBIIMHCTBO MPAHCKUX JIMHIBUCTOB, B OTJIUYUE OT
BBIIIIEYTIOMSIHYTBIX HCCJIEIOBATENIC, OTpaHWYMBAIOTCS KilacCU(UKAlUEeH CJIOB Ha
npocmule, npouzeooHvlie U caoddcHvle. Creayer OTMETUTh, YTO CJIIOBOOOpPa30BaHUE
npu nomouiu adukcouioB sBiISETCS (HEHOMEHOM, XapaKTePHBIM IS MHOTHX
SI3bIKOB MHPA, OJJHAKO €r0 pOJIb B KOHKPETHOM si3bIke creruduuna. Mcxos us atoro,
B MHPOBOM SI3BIKO3HAHWU HAOMIOJAIOTCS PpPa3au4usi B TEPMHHOJIOTHYECKOM
0003HaYeHUH, AeHUHHUITUU U TIOAX0I0B K U3YUEHUIO «adduxconga.

B paGore wu3yueHbl W TMOJBEPrHYTHl HAYYHO-KPUTHUUECKOMY aHAIIU3Y

< 48
TCOPCTHUYCCKHUC H3BICKAHUA U B3IVEAAbl TAKUX YYCHBIX, KaK MH CremnanoBoi )

H.A. AHTpOHOBoﬁ49, H.A. Hapsixosoii, C.B. Xararosoii, FO.P. HepeHeHHHBIHOﬁSO,
JI. bayap *! | U Keneceii®®, B.IO. Pszanosa®, U.B. Mokuna™, E.C. JbsiukoBOM >

M.B. CriacoBoii u O.I'. Caensenoii ™, E.C. Ky6Gpskosoii®, C.H. Tunem6ynoBoii™,
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*® Cremanosa M.]I. C10BOOOpa3oBaHUE COBPEMEHHOIO HEMEIKOro si3bika. — M.: V31-Bo nuTepaTypbl Ha MHOCTPaHHBIX
s3pIKax, 1953. — C. 78-79.
* Anutpomosa H.A. CiioBOOGpa3oBaHHe HEMELKOil PasrOBOPHOI JIEKCHKH (Ha MaTepHase HMEHH CYIECTBHTENHHOIO):
AsToped.aucc. ...a-pa ¢punon. Hayk. — M., 2006. — C. 21-22.
* HapeixoBa H.A., Xararosa C.B., Ilepenemmipina FO.P. CranoBienne cyGaddukca Hememkoro sspika -sucht.
/IModern Studies of Social Issues. 2020. Vol. 12, Ne 1. 181-190 c.
51 Bauer L. English Word-formation. — Cambridge University Press, 1983. — P. 213-216.
*2 Kenesei |. Semiwords and affixoids: The territory between word and affix. //Acta Linguistica Hungarica. 2007. Ne 54
(3). 263-293 p.
*% PszaroB B.FO. OCOGEHHOCTH CHHXPOHHBIX CBSI3€i CIIOBOCIOKEHHS M ad(UKCAIMM B COBPEMEHHOM AHIIHICKOM
si3bIKe (Tonyaddukcalys Kak OfuH U3 MyTel ux B3auMmozeicTsus). Jucc. ...kaua. ¢punon. vayk. — M., 2000. — C. 5.
> Moxun M.B. TlpomykTuBHbIe momyag@HUKCH B COBPEMEHHOM IIBEICKOM si3bike. // CKaHIMHABCKAs (DHATOTOTHS —
Scandinavica. — Canxkr-ITerepOypr: 2009. Ne X. 173-179 c.
*® JTestaxosa E.C. Tlomycybdukcs! i 06pa3oBaHms ¢ HIMH B COBPEMEHHOM aHIIIMICKOM si3bIKe: ABTOped. JHCC. ... KaHL.
¢wuon. Hayk. — bapraym, 2007. — C. 6-7.
*® CracoBa M.B., Casenbesa O.I'. Pons momycy(QHKCcaIii B c10Bo0OPa3OBAHIH B COBPEMEHHOM AHITHICKOM SI3BIKE.
// Teopust si3pika. Ouionorndeckue Hayku. Bonpocsr Teopun u npakTuku. — Tam6oB: 2020. T. 13, Bem. 12. 230-235 c.
" KybpsikoBa E.C. OcHOBBI MOP(ONOrHYeckoro aHaam3a (Ha MaTepHale TepMaHCKHX s3bikoB). — M.: Hayka, 1974.
—C. 133-143.
% Tunem6Gynoa C.H. TpanchopmupoaHmbie KopHeBbie Mopdembl. Ha MaTepuamax pyccKuX MpedHKCOMAaX H HX
aHAJIOrOB B aHTJIMHCKOM M Ka3aXCKOM si3bIkax: ucc. ...kaHA. ¢umon. Hayk. — CapaTos, 2000.— C. 9-60.
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O.B. PycakoBoit * AN Inemmrckoit ©° , B.IL ['puropneBa %1 A.B.3emennna ¥ ,

M.b. A6m/1e13a63, A. XOI[)KI/IGB364, I11. PamaTynnaeBa65, b. Baq)oeBaGG, 3. McakoBoi 67,
JI.C. Teiicuxona , B.H. Mecamena 69 , C.A. AnneBa 70 , [.Y. Mupaunosou & :
I0.A. Pybununka ">, O.M. Corosoii ° , E.TmagxoBoii ", A.Kypoubekosa u
H. Hypunnunosa ®X. MupzaxmenoBoun 76, H. Hypunnunosa 77, X. AnuMoBoii °
C.®. Husomonoii ", U. Kanbacn®, X. Kemann®', M. Illapuata®, 3. Xamxapu®,
X. @apmmaBapaa % U A.Tabarabam *° , BHeCIIMX 3HAYHTCIBHBIA BKIAg B
uccienoBanue npoosiemMsl ahpGUKCOUIOB.

Pe3ynpTaThl aHanmm3a MOKa3ajld, YTO B MHPOBOM SI3bIKOZHAHUU CYLIECTBYET
MHO>KECTBO HayYHO-TEOPETUUYECKHUX B3TJISAI0B Ha (eHOMEH «addukconay, a Takxke
pSJ TEPMUHOB, 0003HAYAIONIMX JIaHHOE NMOHATHE. B HacTosmeM nccineaoBaHuu ObUIO
COUTEHO 11eJIecO00pa3HbIM HCIIONIb30BaHUE TepMuHa «addurconn». J(aHHbIA BHIOOP
o0ocHOBaH cienyouumMu pakropamu. Bo-nepBbix, ykazaHHbIM TEPMHUH ONUCHIBAETCS

% PycaxoBa O.B. Addukcoumsl B IepUBANMOHHON CHCTEME PYCCKOTrO si3bIka: ABTOped.imcc. ...KaHa. (WION. HayK.
— Ope, 2013. - C. 10.
O Inemmuckas A.M. Passurie npeUKCOMIHOrO CI0BOOOpa3oBaHusl B pPycCKOM si3bike. Ha martepuanmax ciioB ¢
3JIEMEHTaMH ayIuo-, BUIEO-, KHHO-, paiio-, Tene-, ¢poto-. Jucce. ...kauma. dpunon.Hayk. — Kasans, 2005. — C. 18-20.
®! 'puropses B.IT. O rpaHuiax MexIy CloBocIoxkeHneM i addukcarmeit. // Bormpocs! s3bikosHanms. 1956. Ned. 38-52 c.
%2 3enennn A.B. Addukconasl u mpobnemsl ux Jekcukorpaduposanms. //Acta Linguistica Petropolitana, Tpymsl
MHCTHUTYTA JIMHIBUCTHUECKUX HccienoBanuid. 2012. Ne3. 273-284 c.
% A6mmeB MLB. AddukcanbHblii crocod 00pa3oBaHMs HA3BaHHil JHI] B Y30EKCKOM si3bike: ABTOped.uCC. ...KaHI.
¢unon. nayk. — Tamkent, 1991. — B. 18.
b4 Xokues A. V36ek Tiom cy3 sicanmuiiu TuzuMu. — Torkent: O‘qituvchi, 2007. — b. 22-23, 86-87.
% Rahmatullayev Sh. Hozirgi adabiy o‘zbek tili. — Toshkent: Universitet, 2006. — . 116, 129, 149, 185, 210.
% Baoes b. HaBonit acapnapu nexcukacy. — Tomkent: Pan, 1983. — B, 13-36.
%" Pcaxosa 3.M. Amnurep Hapowmitruur “Maxonuc yH-HahOHC” acapuiard WKTHMOHi-cuécnil nexcuka: Duio.dam.
HOM3...ucc. — Tomkent, 2010. — B. 111-119.
%8 ITeiicuxos JI.C. Ouepky 110 CI10BOOOPA30BAHKIO MEPCHACKOTO s13bIKa. — M.: M31-Bo MockoBckoro yuuBepcurera, 1973.
—C. 96-97.
% Mecamen B.U. KanbkupoBaHue Kak OJMH U3 CIIOCOOOB TONONHEHHs CIOBAPHOrO COCTABA COBPEMEHHOIO TIEPCHICKOr0
si3bIKa: ABTOped.auce. ...kaua. ¢puioin. Hayk. — M., 1984. — C. 10-11.
" Ames C.A. Tomyaddukcarmst B CHCTEMe CIIOBOOOPA3OBAHHS COBPEMEHHOTO MEPCHICKOro si3bIka. JIHCC. ...KamI.
¢unon. Hayk. — M., 1985. — C. 17-18, 41-55.
& Mupaurioa I'.Y. PazButre neKCHKH COBPEMEHHOTO MEPCHACKOTO S3BIKA B TIEPHUO] ITOCIEe UCIAMCKOM PEBOMIONNH (Ha
MaTepuajax ra3eTHO-KypHaIbHOH nepuoaukn). Jucc. ...kauna. ¢unon. Hayk. — Tomrkent, 1994. — C. 77-86.
"2 Py6umunk 10.A. I'paMMaTHKa COBPEMEHHOTO JTHTEPATYPHOTO MEPCHICKOTO si3bika. — M.: Boctounas mureparypa, 2001.
—C. 148-152.
" CoroBa O.M. OCHOBHEIE CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTH TEPMHHOOOPA3OBAHHMS B COBPEMEHHOM
nepcuzickoM si3bike. Jluce. ...kaua. ¢unon. vayk. — M., 2008. — C. 27-49.
™ Tnamkosa E. I'marombHas momyaddukcaiys Kak IpOIyKTHBHAS CIOBOOOPA30BATENBHAS MOJEIb B OBIIECTBEHHO-
MOJIUTHIECKOH JIEKCHKE COBPEMEHHOTO MEPCHICKOTO s3bIKa. // dumonorus u kyabrypa. 2018. Ne 3 (53). 14-21 c.
" Quronbekov A., Nuriddinov N. Fors tili leksikologiyasi. — Toshkent: TDSHI, 2019. — B. 20.
e Mupsaxmenosa X.B. ®@opc Trmaa TepMUH SCATHIIMHAHT Ha3apuil Ba SMIHPHK acocnap. Mororpadus. — TomrkeHT,
2020. - C. 145-153.
" Hypummmmos H. dope Trmmaa KyIMa cy3 Ba cy3 GUPHKMATapHHAHT TUCTHHKTHB Oenrimmapu: duon.dan.6. dac. 10Kk.
... micc. — Tomkenr, 2020. — B. 15, 33-34.
"8 Anmmvosa X. Jlapuii Tiomna i3 sicammmm. — Tourkent: TN, 2019. — B. 22-24.
S Huszomosa C.®. CnoBooOpa3zoBaHHE B XyIOKECTBEHHOW U ITyOnuIicTHaeckoit mpo3e Canpunnuaa Aiau. Jlucc. ... I0K.
¢unon. nayk. — yman6e, 2022. — C. 38, 219-272.
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B TpyAaxX TakKWX KPYMHEHIIHUX Yy30€KCKUX JIUHTBHCTOB, Kak A. XomkueBa u
III. PaxmaTtynnaeBa. Bo-BTOpPBIX, HMCHOJIB30BAHME HCCIEIOBATEIIAMUA, TAaKUMH Kak
A. Kypon6ekoB, X. AnumoBa, H. Hypugmunos u X. Mup3axmenoBa, TepMHHA
«wipumappukc» B KAdeCTBE TMEPEeBOAA W3 PYCCKOS3BIYHOW JIUTEPATyphl IO
MEPCUICKOMY SI3BIKY HE SIBIISETCS TOCTATOYHBIM JOKa3aTEILCTBOM €r0 YTBEPKICHUS
B KayecTBe OOLIENMPHUHATOr0 TepMHUHA. B-TpeTbux, TepMuH «adduxconn» Hauboiee
TOYHO OTpaxaeT ero «apdukconoqoOHy0» MNPUPOAY, YKa3biBas Ha COJMKEHHUE
JAHHOTO 3JIeMEHTa ¢ aP(UKCOM B IIPOLIECCE €r0 3BOJIIOLMUOHHOTO PA3BUTHUSA 110 CXEME
«KOMNO3UT — adpduxconss — appukcy.

Kpome Toro, HecMoTpsi Ha TO, 4TO mpomsBeacHue Anmmiepa HaBom «Xamcay
OBUTO HANMCaHO HAa TIOPKCKOM SI3BbIKE, B TOT MEPUOJ AKTHBHO (YHKIIMOHHPOBAIH
NepCUACKUN 1 apabCKuil sS3bIKUM. BceneacTBue 3TOTO 3HAYUTENBHBIN IUTACT CIIOB U
SI3BIKOBBIX JJIEMEHTOB W3 JAHHBIX S3BIKOB OBLJI 3aUMCTBOBAH B TIOPKCKUHN SI3BIK.
OTO SBJIEHHE OTYETIMBO TPOCIIECKUBACTCS B CHCTEME CIOBOOOpa3oBaHUs, B
YaCTHOCTH, B CJOBaX, 00pa3oBaHHBIX MpHu nomoinu addukconnos. Hecmotps Ha To,
yro b. badoeB wuccnenyer 3auMcTBOBaHHBbIE M3 MEPCUACKO-TAIKUKCKOTO B
cTapoy30eKkckuil s3bIk  addukcouspl B KadecTBE CY(PEHUKCOB, MpeACTaBISIETCS
1eJIeCO00pa3HBIM pacCMaTPUBATh UX MPUMEHHUTEIHHO K TOMY TEPHUOYy UIMEHHO Kak
«ahukconpy M MPOBOJUTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHUN aHAIM3 00pa30BaHHBIX
UMH CcIIOB. B mepcuickoM jke s3bIKE TPaIUIIMOHHO BBIACIAIOTCS HWMEHHBIC |
ryarojibHble aQ(UKCOUIBI.

Nmennbie appuKcoupl — 3TO S3BIKOBBIE DJIEMEHTHI, KJIacCU(UIUPYEMbIE IO
dopMe Kak MpOCThie WK CIOXKHBIE (OJIOYHBIE), a IO TUITY — KaK NMPe(UKCOUIbI WU
cypdukconpl; B mpouuioM OHU (DYHKIIMOHUPOBAIHM KaK CaMOCTOSITEIbHBIE CIIOBA,
OJIHAKO B COBPEMEHHOM S3bIKE MaJOYIOTPEOUTENbHBI UM BOBCE HE UCIOJIB3YIOTCS
KaK OTJelbHbIe JIeKceMbl. JlaHHBIE €UHUIIBI COXPAHSIOT (OpPMaIbHOE CXOJCTBO U
CEMAHTUYECKYIO0 CBS3b C CaMOCTOATENBHBIMU CJIOBaMH, WHOTJA H3MEHSS CBOE
JIEKCUYECKOe 3HAauYeHWE TIpU TMPUCOSAMHEHMHM K OCHOBE, OHHU 00pasyroT
CIIOBOOOpPA30BaTEIIbHBIC PN, NPOSBISIOT CBOMCTBA adPUKCOB B CTPYKType
NPOM3BOJIHOTO CJIOBA U B TMPOLIECCE HCTOPUYECKOTO PA3BUTHUS S3bIKAa OOJIAJaroT
MOTEHITMATIOM TpaHC(HOPMAIIUK B TIOJTHOLICHHBIE a()(HUKCHI.

['maronbHbie ahPUKCOUABI — ATO IEMEHTHI, UMEIOIINE MTPOCTYIO0 WIH CIOKHYIO
(6mounyto) hopmy u OTHOCSIIHECS K TUITY Cy(P(HUKCOUOB; OHU BHICTYMAIOT B (hopme
ocHoBbl Hactosimiero (OHB) wnu npomenmero Bpemenu (OIIB) rmarona wu
COXpaHSAIOT C HUM CEMaHTHUYECKYIO CBs3b. IIpu coueTaHuMM ¢ OCHOBOW TIJIaroibHbBIE
appukcoupl MOTYT IpETEepIIeBaTh CMBICIOBbIE W3MEHEHHUS, IMPOSBISAS B COCTaBe
MPOU3BOIHOTO CJIOBA CBOicTBa adukca; OHM cuuTaroTca Oojee MPOTYKTUBHBIMU
AJIEMEHTaMH TI0 CpPaBHEHWIO C MMEHHBbIMU adduxcousamu, a oOpa3oBaHHBIE C UX
MOMOIIbIO CJOBa CIOCOOHBI 3aMellaTh WJIM HUMIUIMIMTHO BbIpaXKaTh TIJIAroJbHBIC
CJIOBOCOYETAHUS.

Bropas rmaBa guccepramuu Has3biBaeTcs «CioBa, o0pa3oBaHHbIe NpH
MOMOIIH MEePCUACKUX UMEHHBIX apPUKCOUIOB B NPOU3BeIeHHMH «XaMca» U B
nepBoM maparpade MpeAcTaBiIeH aHadu3 MPOU3BOIAHBIX CIOB M3 MPOU3BEIACHHUS,
00pa30BaHHBIX C MOMOIIBI0 MMEHHBIX CY(PPUKCOMAOB, MPUBOJIUTCS CTPYKTYPHO-
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CEMAaHTHYECKUI aHaIW3 CJIOB, OOpa30BaHHBIX [0 MOJEIH «CJIOBOOOpasyromas
ocHoBa (nanee — CO) + umenHo abpdurcony:

appukconn -kada. B TonkoBBIX cioBapsx 3a()UKCHPOBAHBI CIEAYIOIINE
3HAYCHHS CAMOCTOSITEIIBHOTO cjIoBa o3 kade: 1) «aepeBHs»; 2) «MECTO», KOOHUTEIbY;

86 . 87
3) «moaBam» . B xome wusyuenus Hayunwsix B3risanoB JI.C. IlelicukoBa ,

M. KapGanan-Cazmsika u A. T'yndoma®, 3. Xamkapu®, X. Kemann™, A. Gaxuxu' .,
M. Markypa®, X. Amamu> n O. KacumoBa® GBITO YCTAHOBICHO, YTO MEPCHACKHUIA
aNIeMEHT oS- -kade Ha pasHBIX dTamax Pa3BUTHUS S3bIKA HHTEPIPETUPOBAICSA TO-
pazHomy. Ha Hammn B3riisia, MpUMEHUTENBHO K TIEPUOIY KITACCHUYECKOTO MEPCHICKOTO
s3pika oS- -kade cmeagyer paccmartpuBaTh Kak  addukcoma, oOpasyromimii
CYIIECTBUTEIBHBIE CO 3HAYCHHUEM «MECTO», TaK KaK B JIMHIBUCTUYCCKUX
UCCIICIOBAHUAX 3a(UKCHPOBAHBI ClIydaw €ro (YHKIMOHUPOBAHUS B Ka4deCTBE
CaMOCTOSITETTbHOU JICKCEMBI.

Jannbnii ahdukcon BCTpedaeTcs B IpousBeAcHUN «Xamcay Anumiepa HaBou B
3 oOpazoBanusix u 10 mpumMepax, KOTOpbIe 00pa30BAIUCh MO MOJCIH «HMePCUACKAas
ocHOoBa + mepcuackuii apgurkconn»: ataskada «xpam or"s» (dtas mepc. «OTOHBY
), maykada «muTeitHbIi [oM» (May mepe. «BUHOY); IO MOACIH «apaGeKasi 0CHOBA
+ mepcuackuii apduxcoun»: matamkada «iom Tpaypa» (matam apab. «Tpayp»).
Paccmotpum ciioBo ataskada B coctase cTpodbr:

Konlum qusi kim samandarayin,

Ataskadasida tapti taskin. (LMK 36/72%)

B nmamnHOil cTpode cioBo «ataskada» o00pazoBaHO TI0 MOACIH «HUMS
cymectBurenbHoetadppurconn kaday; cioBo «atas» sBISETCSs TMEPCUACKAM U B
clioBape” TPUBOIATCS CIEYIOMIHE 3HAYCHUS: 1) «OTOHB», 2) «TOPSIIHil YroIb»,
3) 6 nepen. «ana», 4) «rpy0oOCTbY», 5) «CTpaJaHue», «YTHETCHHE», 0) «IIeqasby,
«rope», 7) «BuHO»; 8) «OenctBue»; 9) «miamenHas crpactb»; 10) «cBeT;
11) «mpormBeranmey; 12) «ctoumoctb»; 13) ¢paz. «apsBony; 14) «xpaOpblity,
«MyXecTBeHHbII». B crnoBape A. Jlexxyno cnoBy «ataskada» naHbpl 3HAYEHUS:
1) «3opoacTpuiickuii Xpam», «XpaM OTHs»; 2) «MECTO, I'Ji¢ 3aKUTal0T OTOHBbY %,
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8 Teiicukos JI.C. Ouepky 110 C10BOOOGPA30BAHHIO MEPCHACKOTO s13bIKa. — M.: M31-Bo MockoBckoro yuuBepcnrera, 1973.
—C. 107-108.
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% Kacumo O. Cyddukcansioe cioBoodpazoBanne UMEH cymecTeutensubix B “Illaxmame” AGynkacuma duproycn:
Asroped.aucc. ...xaHA. ¢uion. Hayk. — Jymante, 1988. — C. 21.
% B nanbHeiimem yka3pBaeTCs STHMOIOIHUECKAs MPUHAIEKHOCT CTIOBOOOPA3yIoIIeil OCHOBBI — MEPCHIICKAs, apadeKas
(BriTROYas apaOM3UPOBaHHBIE (POPMBI) WITH TIOPKCKasi — M TIPHBOAUTCS €€ OCHOBHOE 3HaueHue. [Ipu aHammse cTpodsl Bce
3Ha4YeHMS, BEIpakacMble TAHHOH OCHOBOH, TIOATBEPKIAIOTCS CCBUIKAMH Ha TOJIKOBBIE CJIOBapH.
% Haspauue mosMbI, 13 KOTOPOIl NPHBOAMTCS CTpodha, JAHO B CKOOKAX B COKPAIIEHHOM BHJE; TIPH TOM Iepsast mudpa
ToCcyIe Ha3BaHMS yKa3bIBaeT Ha HOMED IJIABbL, 8 BTOpas — Ha HOMep CTPOQBI.
VRS as AYVY ) et ol (e s <ol )L duss e 1l eS — a0 il ) ala ladas el ladas ,S) e 97
% Tam xe. — C. 70-71.
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B cnoBape non pepakuuenn O.M. @a3unoBa MpUBOIASTCSA 3HAuCHHS : 1) «OTHEBO
IOM»; 2) «XpaMm TOKJIOHHHMKOB OTHs». B »3Toit ctpode Haou HabOmromaercs
MEPEHOCHOE 3HAauYeHHUE «dtaskaday 1O OTHOIIEHUIO K CEpAIly — «oyar IIaMeHHOU
mo6Bu» ‘%, BeposATHO, TMOCKOIBKY TOIBKO B Y3GEKCKOM S3BIKE BBIPAXKACTCS ITO
3HaYeHWe, OHO HE OBUIO0 HAWIEHO B BBIIICYIOMSHYTHIX TOJKOBBIX CIIOBapsX
MEPCUJICKOTO S3bIKA.

B pesynbrare wu3ydyeHHMs ~Hay4HbIX B3VISLIOB 00 addukcome -gah
10.A. Py6urunka'®, JI.C. Ieiicukosa'%, M. KapGanan-Campika u A. 'yndoma™,
3. Xamkapu™, X. Kemarnn'® i O. Kacumosa'® 610 ycTaHOBIEHO, 9TO 7EMEHT
o&- -gah (yHKIHOHHMpYET B TIEPCHUICKOM SI3bIKE KaK B KAUeCTBE CAMOCTOATETHHOM
JeKCeMBl, Tak W B KadectBe ad¢ukcomma. Ha ocHOBe ciaoBooOpa3oBaTeIbHBIX
MOJielieii OH 00pa3yeT CYIIECTBUTEIbHBIC, BBIPAKAIOIINE MPEUMYIIECTBEHHO
3HAYCHHE «MEeCTa» U peXKe «BpeMeHH». B Xome wucciaenoBaHUS BBHISBICHO
44 (60 c yderoM BapuUaHTOB) MPOM3BOIHBIX CJIOBA, OOpPAa30BaHHBIX MO MOJAEINAM
«mepcujackasi ocHoBa + cypdukcoun» u «apadckasi ocHoBa + cydpduxcoun»,
KOTOpble 3adUKCHpPOBaHBI B 286 KOHTEKCTyaJbHBIX MpHUMepax. Paccmorpum
ynotpebieHue cinoBa takyagah B coctaBe CTPO(]HI:

Sipehr uzra bolsun sana taxtgah,

Quyas girdbalistidin takyagah. (SIK 43/138)

B nannoit crpode cioBo takya B cocrtaBe fakyagah siBaseTcs apaOCKHM I10
MPOMCXOXK/ICHAIO, B CJIOBape 3a(UKCHPOBAHBI CICAYIONHE €ro 3HAYCHHS
1) «omopa»; 2) nepen. «moBepue»; 3) «moayiika», 4) «Kpecio»;, 5) nepen.
«yoexuie»; 6) «oOuTenb NEpBUIICHY; 7) «TUXO0€ MECTO»; 8) «MEeCTO YTEHHS
TpaypHBIX MEeCHONEHUM (po3a-xoHU)». B mepcuickoM si3bIke CIOBO takyagah mmeet
3HAYCHUS: 1) «MECTO OIOphI»;, 2) «MECTO OTHABIXa»; 3) nepeH. «IPUOCIKHIIEH.
B cnoBape O. da3zputioBa mpUBOIATCA CIEAYIOLIME 3HAYEHUS. 1) «MECTO MOKOS»,
OKWJUIIE»; 2) «Oomopay, «IOACTaBKa»; 3)  «IOMOUIHUK», «3alUTHUK,
IIOKPOBHTENBY 0 . B KOHTEKCTe paccMarpuBaeMoil crpodsl cioBo takyagah
yImoTpe6IeHO MPUMEHHUTENBHO K COJIHILY U BBIPA)KAeT 3HAUCHUE IIOIYIIKAY.

Hapsiny ¢ otuM, apdukconn oS- -gadh ynoTpeOnsercs Takke B COKPAILICHHOI
dopme 4%~ -gah. Wpauckmit muaresucr M. Kambacu paccMaTpuBaeT HX —Kak
SKBHBAICHTHBIE aiToMopdbi’ . Cpein BHIIBICHHBIX B «XaMmce» Ammmepa HaBou
MPOU3BOJIHBIX CJIOB C MEPCUACKUMH MMEHHBIMH aQ(UKCOUTAMU TaKHE CIIOBA, KaK

% Anmiep Hasonii acapiapy TritHEHT m30xmi myFati. T.2. — ToukentT: Pan, 1983. — B. 534.
1% Pnrepnperanus 3Ha4EHHs NPHHAIIEKHT UCCIEIOBATEITIO.
101 pySurumk FO.A. T'paMMaTHKa COBPEMEHHOIO JTHTEpPATYPHOTO MEPCHICKOro s3bika. — M.: Boctodnas nmrepaTypa,
2001. - C. 153-154.
192 TMejicnko JI.C. OdepkH 1o CI0BOOGPA3OBAHHIO TIEPCH/ICKOTO si3bIKa. — M.: M31-B0 MoCKOBCKOro yHEBepcnTera, 1973
- C. 110.
() b s Adlinla 53 // (S Chpem 38055 im0 JlaaglSe (Bia 5 S e (slao )y L (A AR (Sl (il D S i 1
oa VYV Y T8 o ped 53 (T ) TUE Y2
XY e VYV Gl L dsase 1) et — s ol (Lo ey i silae clai sii) (e sl L) slais K 8 s ala cpallelaa 104
AR
TV a DYV Ol aal (el () 53 (5% ey (BES (LS 5 5ua 109
106 Kacimos O. Cyddrkcansioe coBoobpasoBanre nMEH cymectsutenbhbix B “Illaxname” AGymkacima Puproycn:
Astoped.auce. ...xana. ¢punon. Hayk. — [yman6e, 1988. — C. 21-22.
AT TN e VPVY ol et ol e g U dusus s 0l g — a9 a0 ala ladas adial ladas 81 e 107
198 Anumep Hapowuit acapnapu TimuHuHT w30x/1u ayFati. T.3. — Tomkent: Paw, 1984. — B. 167.
AYF e AYYY (g — sl ol s 5l GRS Calu S ) ) 109
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gussagah, lugmagah, tavfgah, tayyargah, zafgah, uwe ObuM 3adUKCUPOBAHBI B
TOJIKOBBIX CIIOBapsiX MEPCUACKOro s3bika. CienoBaTeiabHO, MOKHO KOHCTaTHPOBATH
HaJM4YMe Yy MO03Ta BBICOKOI'O MAacTEpCTBA CJIOBOTBOPYECTBA MPH HCHOJIb30BAHUU
CYLIECTBYIOLIUX MOJEIIEH.

Ha ocHoBe ananu3a Marepuana ObUIO BBISBICHO HaJIWYMe€ CHHOHMMHUYECKUX
OTHOLICHUN MEXIy HEKOTOphiMH addukcounamu. B yacTHOCTH, OBLI mpoBeAeH
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHI aHaIHU3 CJIOB, 00Opa3yolIMX Ha3BaHUS MECTA, TAKUX Kak
-abad (mehnatabad «MecTo cTpagaHuii»), -xana (parixana «oOUTENb TEPU»), -sard
(bihistsara «paiickas OOUTEIbY).

Addukcoun -gin yyactByeT B 00pa30BaHHMM CJOB MO MOJEISAM «IePCHACKAsN
ocHOBa + cydpdukcoun», «apadckas ocHOBa + cypuKCOHT» U (THOPKCKasA
ocHOBa + cyppukcoun» B npoussenenun Anuumepa HaBou «Xamca». Beero 0b110
BbIsiBIeHO 29 (30 c  y4eToM BapuUaHTOB) MPOMU3BOJHBIX CIIOB, KOTOpPBIC
3aukcupoBaHbl B 121 KOHTEKCTYaqIbHOM IIPUMEpE.

Din yolida ganga boyalgan badan,

Qandur ana hullayi gulgiin kafan. (HAK 52/93)

B nmanHo# ctpode cmoBo gul B coctaBe Qulgiin siBiseTCS MEPCUACKHM T10
MPOMCXOXK/ICHAIO, B CJIOBape 3a(UKCHPOBAHBI CICAYIOIIME €r0 3HAYCHHS ° :
1) «uBeTOK»; 2) nepen. «UBET JHIA, PYMSHEN»; 3) «pe3yybTaTy, «I0Jb3ay,
4) «KpacHBIA ILBET»; 5) «HUCKpa OTHSI»; 6) «Iy4IIUi», «OTOOPHBIN»; 7) «TOUKay,
«msTHO». B cioBape A. Jlexxy)lom s cioBa gulgin ykaszansl 3HaueHus: 1) «ajbii,
KpPacCHBINY; 2) nepen. «IMOPOJAUCTBIN KOHBY; 3) «kinuka KoHs [1Iupun (Bo3m006IeHHOM
dapxana)». B crnoBape mon penakuueit D. das3puioBa NPUBOASTCS AePUHHUIIM:
1) «BeTa pO3BI», «PO3OBBIY, «KPACHBIA», 2) «KiIMuka KoHs Illmpue» 2 .
B koHTekcTte paccmaTpuBaeMoro OeiTa CJIOBO BBIpa)KAET 3HAYEHUE «KPACHOTO
I[BETa» OKPOBABIIEHHOTO CaBaHa.

Kpome  Toro, Ha  oOcHOBE TpUMEpOB  OBUT  TPOBEIEH  aHaIu3
CJI0BOOOpA30BaTENbHBIX OCOOCHHOCTEH W CEMaHTUKH TPOU3BOJHBIX CIOB C
abdukcounamu -fam (zahrfam «nomoOHbIA smy») u -rang (yaraqanrang «uBerta
KENTYXH»), KOTOpPBhIE BBIPAKAIOT 3HAYCHHUS «IIBETa» M «IOJOOUS», a TaKKe
BBICTYMAIOT B KaueCTBE CHHOHUMOB K adpukcouny -giin.

B muccepranuu npoaHanu3upoBaH psij MPUMEPOB, 00Pa30BaHHBIX MPH MOMOIIU
TakuX apUKCOUAOB, Kak -manis (danamanis «MynpononoOHbBINY, filatinmanis
«mrono0ubId [InmaTtony») u -manand (qirmanand «nomoOHBIN cMoiey, dairamanand
«KpYTrooOpa3HbIii»), CO3AHHBIX IO MOJIENISIM «IIEPCUICKasi OCHOBA + cyddhuxkcoun» u
«apabckas ocHoBa + cyhdukconn». Cpean HUX TaKWe UCIOJIB30BAHHBIE AJUIICPOM
HaBom mpom3BojHBIE clIOBa, Kak abrmanand, adamiymanand, falakmanand,
iIgbalmanand, kafiirmanand, qullamanand, rastmanand, tugmamanand,
ramidamanand, ravzamanand, Sayxmanand, He ObuTH 3a(DUKCUPOBAHBI B TIEPCUICKUAX
TOJIKOBBIX CJIOBapsiX. ITO CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO MOAT CO3/1aBajl JaHHbIE CJIOBa
JUIS CBOUX TMPOM3BEICHUII Ha OCHOBE CYIIECTBYIOIIMX CIOBOOOpA30BaTENbHBIX
Mozeneil. Kpome TOro, mnpou3BOJHOE CIOBO rastmanand, OTCYTCTBYIOIIEE B

DOVOVN VAN a ITYY ) el ol&ila a5l L duss sa 1) i — asd i VY s ladan adliia] adas <) e M0
" Tam ke, T. 12. - C. 19233-19234.
12 Anumep HaBowii acaprmapu TimuHuET w3oxmu ayrati. T.1. — Tourkent: Dan, 1983. — B. 414.
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NEPCUICKAX TOJKOBBIX CIOBAapsAX, OBUIO OOHApy)KeHO B ClOBape s3bIKa
MPOU3BENCHUMN I[)KaMI/Ills.

DJNEeMEeHT -name CIY>KUT JJ11 00pa30BaHUSI MHOTOUYUCIICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
CO 3HAYEHUEM «HEYTO HAMMCaHHOE». B cuiy TOro, 4ro 3jaeMeHT -name oO0JaaaeT
CaMOCTOSITETTFHBIM JIEKCHYECKHMM 3HAYCHHEM M YYacTBYEeT B OOpa3OBaHWHU CIIOB Ha
OCHOBE OIpEAENIEHHbIX MoJieNel, oH kiaccuduuupyercs kak adpduxcona. B xone
UCCJeI0BaHus JaHHBIN addukcons ObuT 3aUKCUPOBAH B COCTaBE 9 MPOU3BOJHBIX
c0B B |1 KOHTEKCTyanbHBIX IpUMEpPAX.

Paccmotpum ynotpebiieHue cioBa matamndama B COCTaBe CTPOQHI:

Bu matamnama yazgan kilki calak,

Qara mundaq kiyib, aylar yaqa ¢ak (FSHK 49/1).

B nannoii ctpode cnoBo mdatam B coctaBe matamnama SiBIseTCA apabCKuUM 1O
MPOMCXOXK/ICHAIO, B CI0Bape 3a(HKCHPOBAHBI CICAYIONME €ro 3HAYCHHS
1) «rpayp, maHuxuga»; 2) «rope»; 3) «aoMm Tpaypa». B mepcuickux TOIKOBBIX
CJIOBapsiX CJIOBO matamnama He BcTpedaeTcs. OJHAKO B clioBape MoJ peAakuuen
9. ®a3puIoBa GHUIO BHISBICHO 3HAYCHHE «IIOBECTBOBAHHE O CKopom» . Io Hamemy
MHEHHUIO, B pacCMaTpUBAE€MOM KOHTEKCTE JAHHOE CJIOBO YMOTPeOJEHO B 3HAYCHUU
«KHUTA Tpaypay.

Bo Bropom maparpade BTOpOW TJIaBBl  JUCCEpPTAIMH  TMPEACTABICHBI
NPOM3BOJIHBIC CJIOBa, OOpa30BaHHBIC NPH IOMOIIM HMEHHBIX MpePUKCOUIoB. B
JAHHOM TMOJpa3/eie pacCMaTpUBAIOTCA CIIOBA, CO3JaHHBIC MO MOJEIU «UMEHHOU
addukcona + mpousBoAsAIIas ocHOBa», Takue kak: kad- (kadxuda/kadxuday «rimasa
ceMbH (My»X4nHA)»), pur- (pursikast «muorokpatHo mobexaeHHbIi»), bad- (badroz
«HECYACTHBIN»), XUS- (Xustamasa «npusaTHBIH Ha BUA»), Xar- (Xargos «3asi, OyKB.
«bompliioe yxo»), Sah- (sahrah «rmaBubeiii myTh»). B Xome wucciemoBanus OBLIO
OTIPEJICNICHO U CUCTEMATU3UPOBAHO UX ynoTpebiieHue B «Xamce» Anumiepa Hasawu, a
TaK)Ke NPOAHATM3WPOBAHBl WX 3HAYCHHUS B TEPCHUICKUX U Y30€KCKHUX TOJIKOBBIX
CJIOBapSIX.

Jlanee mnpuBOAWTCS aHaIM3 INpuMepa, OOpPa30BaHHOTO TMPU  MOMOIIHU
npedukconga Sah-. JlaHHbIA 3I€MEHT OTHOCUTCS K paspsaay adPuKcoOugoB U B
COCTaBe CJIOBA BBIpA)XKAaeT 3HAYCHUS «TJIABHBIN», «OTOOPHBIN», Yy4acTBys B
00pa30BaHUU CYIIECTBUTEIbHBIX.

Paccmotpum ynotpebiienue ciioBa Sahrah B coctaBe cTpodsi:

Sah ki najat uyiga istar panah,

Usbu yol ul uyga erur $ahrah (HAK 60/58).

B nannoii ctpode cnoBo rah B coctaBe Sahrah sSBASETCS TEPCUICKHM IO
IIPOMCXOXKJICHHIO, B CI0Bape 3a(UKCHPOBAHBI CICAYIOIHE €ro 3HAYCHHS ~° :
1) «uyTth, nmoporay; 2) «wmeton»; 3) «HampaBieHUE»; 4) «TeueHue»; S5) nepen.
«paccTtosiHue»; 6) nepen. «IyTEUIECTBUE»; 7) nepeH. «CTOpOHa»; &) neper.
«paspelieHuney; 9) nepen. «BausiHUE, NPOHUKHOBEHUE»; 10) nepen. «BO3MOXKHOCTHY;

13 Hypos A. ®apxanru ocopu Yomir. Mbopat a3 ay quna. Y.2.— ymanbe: Cappeqakuusy WIMHN DHIUKIOEINSIH
Coserun Toyuk, 1984. — C. 73.
VANVA am IYVY o) e olila a5 €l i) duss sa 1) i — a0 Gl VY ala ot adliial lasan <) e M4

5 Anmmep Hapowii acaprmapu TimuHuHET w3oxtu ayFati. T.2. — Tourkent: ®Dan, 1983. — B. 319.
IVAYYS VAT am VYYY () e ol&lila a5 €l )L duss o 10l a8 — as0 Gl A ala adan aaliial ladan S0 e 116
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11) «ciocob»; 12) ghpaz. «tpaBuiioy; 13) «mazxadb»; 14) «rapukat»; 15) «oObruaiiy;
16) «pazym»; 17) «peub, cinoBa»; 18) «mupuuumna» u nap. ua cnoBa Sahrah
MPUBOJATCS 3HaYEHUA: 1) «TJIaBHBIA MyTh»; 2) «OO0JbIIAs JOPOTa, ABTOMAarucTpaiby;
3) «oOmwuit myTh» B cioBape moj peaakuueit O. da3puioBa 3aUKCHPOBAHO
3HadYeHHe «BOMBIIas JOpora» . B BBIMICYIOMSIHYTOH CTPO(e MPOH3BOIHOE CIOBO
Sahrah BeipakaeT 3HAUEHHUE «TJIABHBIA ITyThY.

Tperbs rnaBa aucceprauuu, noxa 3arinaBueMm «llpom3Boanbie ciaoBa ¢
NePCUACKUMH TIJarojJbHbIMU adgduxcongaMu B «Xamce»», IOCBIIICHA
HCCJEI0BAHUIO CIOB, 00pa3oBaHHbIX N0 Monaenu «I10 + rmaroneHblil apdukconsy.
Ha npumepax nmpoBeieH CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYECKUUA U MOP(OJIOTHYECKUNA aHAIU3
CJIOB, 00pa30BaHHBIX Ha 0a3€ OCHOB HACTOSIIETO M MPOIIEAIIEro BPEMEHH TJ1aroJia.

Adodukcoun -sanj. B TOMKOBBIX CIIOBApsSX JEMEHT gis- -SaNj 3aduKCHpOBaH
KaKk OCHOBa HACTOSIIEr0 BpPEMEHHM TJiaroyiia (uais sanjidan, ans  KOTOpOro
NPUBOJATCA CIEAYIOIINUE 3HAUYCHUA: 1) «u3MepsaTh»; 2) «CpaBHUBATH»; 3) «CTOUTH,
OBITB JOCTOMHBIMY; 4) «OBITH PABHBIM»; 5) «IIPOBEPSTH» . TIOCKOIBKY MEPCHICKHI
DJIEMEHT -Sanj oOnamaeT cBodcTBaMu aduKCOUIa, MBI KIACCUPUIMPYEM €0 Kak
TakoBOM. B Xxoze wuccrnenoBaHusi OBUIO YCTaHOBJIEHO, YTO B COCTaBE OJHHUX
NPOM3BOJIHBIX CJOB JAHHBIM AJIEMEHT BBIPAXKAET 3HAUCHHE «HU3MEPSIOLIUi», a B
JIPYTUX — «CKJIOHHBIH K 4yeMy-1u0o0», o0pa3ysi MpHu 3TOM MMEHa CYIECTBUTEIbHBIC
WIM UMEHA MpujlaratejabHble.

Adodukcoun -sanj 3apukcupoBad B 40 KOHTEKCTyalIbHBIX MPUMEpPAX B COCTABE
23 IpPOU3BOJHBIX CIIOB, OOpPAa30BaHHBIX IO MOJIETSM: «IEePCHACKAsE OCHOBa +
nepcujackuii  riarogabHblii apduxcoun (OHB)», «apabckass ocHoBa +
nepcujackuii  riaarojabubiii  appuxconx (OHB)» u «TOpkckasi ocHoBa +
nepcuackuii riaaroabublii agpdukcoun (OHB)». Takue ciosa, kak alamsanj,
avucsanj, bazlasanj, gussasanj, jansanj, iksirsanj, naqdsanj, raqgamsanj, suturlabsanj,
Su’badasanj, xamsasanj, xizanasanj, zorsanj, He ObUIL OOHAPYXKEHBI B MEPCUIICKUX
TOJIKOBBIX CJIOBApAX. ITO MO3BOJIAET YTBEPKIATh, UTO JAHHBIE CIOBA OBLIU CO3JaHBI
caMUM TI03TOM Ha OCHOBE CYHIECTBYIOIIUX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJIEIEH.
Paccmotpum ymoTpebiienue ciioBa gussasanj B coctaBe CTpOdbI:

Bu andésadin koplida erdi ranj,

Bolur erdi nazuk tani gussasanj. (SIK 60/23)

CrnoBo gussa B coctaBe gussasanj, KOTOPOE€ Mbl BCTPETUIN B cTpode, ABIseTCs
apaOCKUM CJIOBOM, KOTOpPO€ B CJIOBape oIpejaensercss Kak 1) «meuanb, ropey;
2) «4T0-TO, 3acTpsiBIIEe B ropie» ~ . CI0BO gUssasanj He BCTPEYAeTCs B MEPCHICKHX
cinoBapsax. B cnoBape, u3gaHHOM mnon penakuuu O. Pa3wiioBa, JAHHOE CIIOBO
MHTEPIPETHPYETC KAK «TOT, KTO CTPAZaeT OT Trops», «ckopOsmmiiy =0 . B
NPUBEJICHHONW BbIIE cTpode CIOBO gussasanj BBIpaKaeT 3HAUYCHUE «MOM, KMO
mepnum 60.1b U 20pe» U NCTONB3YETCsI B OTHOILICHUH TeNa.

NF VYA VF a YY) 0 ol a5 Gl L) A go 1)) pgi — asd Gl A ala Tadas adliial Jasas <) e
18 Asmmrep HaBowit acapirapn THmmHHEHT m3oxutu yFati. T.3. — Tomkent: ®am, 1984. — B. 546.
IYVAL am IYVY () e olila Cila 5 <l L) duss o 10l 8 — as0 a9 ala adas aaliial ladan ,S) e 119
% Tam ke, T. 11. - C. 16736.
121 Anumep Hapowuit acapnapu TmuHUHT w30x/1u ayFati. T.4. — Tomkent: Paw, 1985, — B. 122.
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B ananoruuHom mopsike ObUT MPOBEIEH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHUM aHalu3
CJIOB, 00pa3oBaHHBIX mpu nomommu addurcouno -saz (bazlsaz «nmapyrommuii»,
laxlaxasaz «wmsroroBuTens OnaroBoHM IS YKpeIUieHUs ayxa») u -kas (asfarkas
(OKCNITBIM HBET», ‘afakas «Iapyrolui»), KOTOpble B COCTaBE MPOU3BOIHBIX CIIOB
MIPEUMYIIIECTBEHHO BBIPAXKAIOT 3HAUCHUE «COBEPIIAIOIINM JACHCTBUE» U CIIyKaT IS
00pa3oBaHUsl UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX WJIM UMEH MPUIaraTesibHbIX.

Addukcons -payvand siBiiseTCs OCHOBOH HACTOSIICTO BPEMEHH IjIaroia (sis sy
payvastan. Pe3ynbrarhl HaOJIIOJICHUIM MO3BOJISIIOT HAa3bIBaTh JAHHBIM JJIEMEHT Kak
[JIaroiabHBIN addukcous B CHUIIy NPUCYIIMX €My CBOMCTB. B xone uccinemoBaHus
YCTAHOBJIEHO, YTO B COCTAaBE OJIHUX MPOU3BOJHBIX CJIOB OH BBIPAKAET 3HAYCHUE
«IOCTUTAIOIIMKA 4Yero-nubo», a B JAPYrUX — «oOJajailiuil onpeaeaeHHbIM
CBOMCTBOM», yd4acTBys B  (OpPMUPOBAHUM HMMEH  CYIIECTBUTENIBHBIX U
npuiaraTelbHbIX. B mpousBeneHun 3adukcupoBaHo 21 MPOU3BOAHOE CJOBO C
naHHbIM apdukconioM B 29 KOHTEKCTyaJIbHBIX MPUMEpaXx.

Ha ocHoBe coOpanHoro marepuaiia ObUIO YCTAaHOBJIEHO, YTO TaKWE CJIOBA, Kak
asmanpayvand, ‘arSpayvand, carxpayvand, dardpayvand, dévpayvand,
harzapayvand, faristapayvand, hispayvand,  ka’inatpayvand,  qaydpayvand,
girpayvand,  ramidapayvand,  sabrpayvand, sandaliypayvand,  vaslpayvand,
xakpayvand, He 3aUKCUPOBAHBI B TOJKOBBIX CJOBapsX IEPCHICKOTO S3bIKa WU
BCTPEYAIOTCSI UCKITIOUUTENIBHO B SI3bIKE MPOW3BECHUN MT03Ta. DTO MOATBEPKIAECT UX
CTaTyC Kak aBTOPCKUX  OOpa3oBaHUM, CO3/IaHHBIX MO  CYHIECTBYIOIIUM
cioBooOpasyromuM MozensiM. PaccmoTpum yrnotpeGieHue cioBa ‘arspayvand B
cocTaBe CTPOQHI:

Yer maqdamidin falakka manand,

Ul bu falak uzra *ar§payvand. (LMK 20/20)

B nanno#t ctpode crmoBo ’‘ars B cocraBe ‘arspayvand SBISE€TCS apaOCKUM IO
MPOMCXOXK/ICHAIO, B CJIOBape 3a(UKCHPOBAHBI CICAYIONHE €ro 3HAYCHHS - :
1) «uapckuii TpoH»; 2) «apm» (BbIcmias cdepa MUpO3AaHUsA, HaXOAAIIAsCS 3a
npeaenaMu HeOecHBIX cdep); 3) «KpoBIs gomaw; 4) «matep»; 5) «aoM MeKkny;
6) «ryaBa IIeMEHHN; 7) «IBOpeIy; 8) «rHe3ao nTuis». CioBo ‘arspayvand He OBLIO
3a(UKCUPOBAHO HHU B TOJIKOBBIX CIOBAPAX MEPCUACKOTO A3bIKA, HU B CIOBAPSIX SI3bIKA
npousBeaeHnii HaBou. B paccMatpuBaeMOM KOHTEKCTE JAHHOE CJIOBO OTHOCHUTCS K
Kaabe um BbIpakaeT 3HAYCHHE <«OCTHTAIOMIMI HeOecHoro mpectona (Apiia)y,
«BO3HOCSIIUNCA K BBICIIEH chepe MI/Ip03I[aHI/IH»123.

Addukconn -nama. B TOTKOBBIX CIOBapsX 3AEMEHT s / Wi- -nama / -namay
3apKCHUpOBaH KaK OCHOBa HACTOSIICTO BPEMCHH TJjarojia (s« namudan, s
KOTOPOTO IPHBOISTCS COOTBETCTBYIOLIME JIEKCHYSCKHE 3HadeHms - . B xoxe
UCCJIEeIOBaHNs OBLJIO YCTAaHOBIIEHO, YTO B COCTaBE€ MPOU3BOJHBIX CJIOB JaHHBIN
abdukconn  BBIpaXaeT 3HAUCHUS  «IOKA3BIBAIONIMN» WM  «BBIPAKAIOIIUN
OMpENICICHHOE CBOWCTBO», ydacTBYsi B OOpa30BaHMM HMEH CYLIECTBUTENIBHBIX W
MpUJIaraTeIbHbBIX.

NOANYLNOAY a YV () el oSy a5 ol L duss sa 1) i — asd ) o s ladan adliia] adan <) e 122
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C nanneiM addukcounom 3aduxcupoBano 21 (27 ¢ ydeToM BapUaHTOB)
IIPOM3BOAHOE CIIOBO B 55 KOHTEKCTyaJIbHBIX IIpuMepax. Takue cioBa, Kak
alhannamay, fikratnamay/fikratnama, gardannamay, gurunbusnamay, isaratnamay,
‘isratnamay,  jilvanamay/ilvanama,  junbisnamay/junbusnamay, lusfnama,
muvajjahnamay, sabgatnamay/sibgatnama, san’atnamay, tamasanamay,
tazallumnamay, xilvatnamay, He ObuIM OOHAapYKEHbI B TOJIKOBBIX CIOBapsX
MepPCUCKOro si3bika. HaGmoieHnst moka3bIBalOT, YTO OHU OBUTM CO3/IaHbl aBTOPOM Ha
OCHOBE CYIIECTBYIOIIMX CIIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJCNEH [l SI3bIKa CBOUX
IIPOU3BEICHUM.

Addurcons -angéz sSBISETCS OCHOBOM HACTOSAIIETO BPEMEHM IJaroia (s
angixtan. Ha ocHOBe TpOBEACHHBIX HAOMIOJCHUI W aHaIM3a Mbl COWIH
1eJecoo0pa3HbIM KiIacCU(PUITUPOBATh AJIEMEHT -aNQgézZ Kak TJaroyibHbli apdurcous,
MIOCKOJIBKY OH 00J1aJlaeT COOTBETCTBYIOIIMMU MpHU3HaKaMu. B cocTaBe mpon3BOIHBIX
CJIOB JIaHHBIM DJEMEHT BBIpaXKAeT 3HAYCHUs «OOJIAIaloIINi  ONpeeIeHHbIM
CBOMCTBOM)» WJIM «IPUBOJSIIMN B JIEMCTBUE OIPEICICHHOE CBOMCTBO». -angez
CITYXKUT JiJIs 00pa30BaHUs CJIOB, OTHOCSIIIUXCS K UMEHAM MpUiaraTeIbHbIM.

N3 20 oOpaszoBaHuii, BBIABICHHBIX B TMPOU3BEACHUU, TaKUE CJIOBA, Kak
fikratangez, hiylatangéz, matamangez, nasihatangez, navhaangéz, Sehrangeéez,
sabnamangez, sahdangéz, sararangéz / sararangez, talabangéz, Bcrtpeuarorcs B
SI3BIKE M10ATA, OJTHAKO HEe 3a()UKCUPOBAHBI B TOJIKOBBIX CJIOBAPSX MEPCUJICKOTO S3BIKA.

Addukcona -réz, ABISIOMUNECSI OCHOBOW HACTOSIIETO BPEMEHHM Tjarojla (s
rixtan, 3adpukcupoBan B coctaBe 19 mpou3BomHbIX ciI0B B «Xamce». Takue cioBa,
Kak arguvanrez, bahrréz, fitnaréz, fusinrez, kafirréz, nuktarez, qasrarez, san’atréez,
sahdrez, rarabréz, ziyarez, ne ObulM OOHApyK€HbI B TOJIKOBBIX CJIOBapsX
NEPCUICKOTO A3BIKA. DTO CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO OHM OBLIM CO3/IaHBI CAaMUM
M0TOM Ha OCHOBE CYIIIECTBYIOIIHUX CIOBOOOPA30BATENIbHBIX MOJIEIEH.

Addukcona -nisin. B TOIKOBBIX ClIOBapsx (- -NIiSIN 3aUKCHPOBAH Kak
OCHOBa HACTOSAIIETO BPEMEHU TJIarojia (s pesastan, AN KOTOPOTO IMPHUBOJISATCS
COOTBETCTBYIOLIHE JICKCHUECKHE 3HAUCHHUS ~>. JlaHHbBI apUKCOMN ObUI BHISBICH B
cocraBe 19 mpousBoaHBIX ciOB. M3 coOpaHHOro Marepuana Takuhe CIOBa, Kak
asfalnisin, axgarnisin, ’‘aragnisin, ‘aliynisin, bakrnisin, gardannism, gulbunnisin,
hajlanisin, mahdnisin, gasrnisin, sipehrnisin, vadiynisin, BcTpe4aroTcs B s3BIKE
MPOU3BEACHUI T103Ta, OJHAKO HE 3a(QUKCUPOBAHBI B TMEPCUACKUX TOJKOBBIX
CJIOBapsX.

[Tomumo BBIIIEYKAa3aHHBIX, B AQHAJIOTUYHOM TOPSAKE OBLI MPOBENCH aHAU3
MIPOU3BOIHBIX CJIOB, 00pa30oBaHHBIX NpHu oMoy addukconnos -pardaz, -afza, -pos,
BbIpakeHHbIX uepe3 OHB rnarona.

Hanee paccMoTpuM adPUKCOUIBI, BBHIPAKEHHBIE Yepe3 OCHOBY MPOIMIECAIIETO
BPEMEHHU IJ1aroia.

Adodukcoun -nihad. B tomkoBeix cimoBapsix i~ -nehad 3adukcupoBaH Kak
OCHOBa MPOIIEANIET0 BpeMeHH rinaroja O\ nehddan, njis KOTOPOTO MPHUBOASTCS
COOTBETCTBYIOIIUE JIEKCUYECKHUE 3HaYeHHs 0. OTHOCHTEIIBHO cTaryca 3JeMeHTa g -
-nehad cymecTByIOT pa3ivdHbIC HAay4HBIC B3TJISAIBI, OJHAKO, IO HAIIEMYy MHEHHIO,

NYOUXIYYEAA a IYYY () el ol&iila a5 ol L) dusus sa 1) i — asd i ) € ala ladan adliia] adan <) e 125
126 Tam ke, T. 15. — C. 22883-22889.

45



JAHHBIA 3JIeMEHT oO0JlalaeT BCeMHU Mpu3HakamMu ad@ukconma, YTO TMO3BOJISIET
KJIacCHU(UIIMPOBAThH €ro Kak TakoBoW. B xoje uccnenoBanus ObLUIO YCTAaHOBICHO, YTO
B COCTaBe IIPOM3BOJHBIX CJOB OH BBIPAXAECT 3HAUCHUS «UYECIOBEK KaKOH-TO
MPUPOABI», IPOUCXOXKICHUE» WIN <«IOCTHUTAMIINA YeTro-Tu00», y4acTBYsS B
o0pa30BaHWM MMEH INpuUiarateibHbIX. B MpoW3BeeHNN BBISIBICHO 15 MPOW3BOIHBIX
cioB ¢ apdukconnom -nihad. Takue cnosa, kak ‘adilnihad, “aliynihad, biyabannihad,
carxnihad, farruxnihad, Kayaniynihad, kohnanihad, majnannihad, gadimiynihad,
Skandarnihad, xiradnihad, xifayinihad, He 3auKcHpOBaHbI B MEPCUICKUX TOJKOBBIX
CIIOBapsIX W SBIIAIOTCS aBTOPCKMMH OOpa30BaHHUSAMH, CO3JaHHBIMA Ha OCHOBE
cJI0BOOOPa30BaTENIbHBIX Mojeiei. PaccMorpum ymotpednenue cioa carxninagd B
cocTaBe CTPOQHI:

Carxnihad so‘zini bayt tarkibida ko‘ramiz:

Saldilar yetti qasr ¢arxnihad,

Boldi 1§ qilmaq ul sifat bunyad. (SSK 18/89)

Komnonent carx B coctaBe cioBa carxnihad, szadukcupoBanHoit B ctpode,
SBIISIETCSl TEPCHJICKMM TIO0 TPOHMCXOXKICHUI0 W HMEET CIEAYIONIUe CIOBapHBIC
sHaueHmst ~ ;1) «He6o, HeGOCBOmY; 2) «chepa, map»; 3) «BpeMs»; 4) «ILIaTbhey;
5) «ayk» (opyxwue); 6) «CBOHI aiBaHa»; 7) «BOISHOEC KOJIECO»;, 8) «BpallCHUEY,
9) «koneco», 10)  «moripa»  (My3bIKadbHBIH  HMHCTPYMEHT); 11)  «Kkpyr»
(reometpuueckas ¢urypa). CrnoBo carxnihad nHe o00HapyKeHO B MEPCHICKHX
TOJIKOBBIX CJIOBapsSIX M CJIOBapsX s3blka TpousBeicHUil Hapow. B mpuBeneHHOM
OeiiTe OHO XapaKTepH3yeT «CEMb TBOPIIOB» W BBIPAKACT 3HAUCHUE «IOCTHTAIOLTUI
He6ay, «HEGOCKPeOHBII» 22,

Adodukcoun -parvard mpejacraiser co0OW OCHOBY MPOIICIIIETO BPEMEHU
riaroyia (3 parvardan. B xozme uccienoBanus ObLIO YCTAaHOBIJICHO, YTO JaHHBIN
TJIATOJIBHBINA DJIEMEHT BBICTYHAaeT B posid aduKcomIa, BHIPAKAIOIIETO 3HAUYCHUS
«BOCTIUTAHHBINY, «B3PAIICHHBIN, «IIPUYUEHHBIN», U CITy>)KUT I 00pa30BaHUs UMEH
npuaaratenbHbiX. M3 10 coOpanHbIX 00pa3oBaHMii Takue ciaoBa, kak alamparvard,
ganjaparvard, kinaparvard, nazmparvard, nuktaparvard, ranjparvard, visalparvard,
He ObUTH 3a)MKCHPOBAHBI B MEPCHICKUX TOJKOBBIX CJIOBapsSiX. DTO MOATBEPIKIALT,
9TO TOAT CO3JaJ WX JUIA CBOWX TPOMW3BEJCHHA HAa OCHOBE CYIIECTBYIOIINX
CII0BOOOpasoBaTeIbHBIX Mojenei. Kpome Toro, ciaoso dardparvard, oTrcyTcTByroiee
B TEPCUICKHUX JIEKCUKOTpahUUECKNX HMCTOYHUKAX, ObUI0O OOHApY>KEHO B CJOBape
SI3bIKA MPOU3BEICHUI I[)KaMleg.

B ananormyHoM mopsnke OBUI TPOBENECH aHaIN3 CJIOBOOOpa30BaTEIbHBIX
nporieccoB npu nomomu addukconno -aliud w -andud, kKoTopele B COCTaBe
MHOTOYHCIICHHBIX TPOW3BOJHBIX CIIOB BBIPAXKAIOT 3HAYCHUS «CMEIIAHHBIN,
«TOKPBITHIN / 0OBOJIAKMBAEMBIN» U CITYXKaT JUIsl 00pa30BaHUs UMEH MPUIIaraTeIbHbBIX.

Addukconn -bast. B TonkoBbIx crmoBapsx <ww- -bast mpuBomuTcs Kak ocHOBa
MPOINICIIET0 BPEeMEHH TJaroia (sis: bastan, u maroTcs Cleayromue 3HAYCHUS:
1) «3aKpbIBaTh»; 2) «CBS3BIBATHY; 3) «COOMpPaTh»; 4) «HAKIAABIBATH 3aKIISATHE,

AVOYAY e VPVY (ol et o8l e g U dusus s 0 g3 — a0 ol T ks ladas addiial ladas S0 e 127
128 I/IHTepHpeTaHI/ISI 3HAYCHUA NMPUHAIICIKUT UCCIICTOBATCIIIO.

129 Hypos A. ®apxanru ocopm Yomit. Mbopar a3 ny qunn. Y.1.— [dymanbe: Cappenakuusii WiIMHA DHIUKIONEIHSIH
Coserun Toyuk, 1983. — C. 192.
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5) «cHUMAaTh 3aKIATHE»; 6) «ocaxaaTb»; 7) «CKIEHBaTh»; 8) «YyCTAHABIUBATHY,
9) nepen. «pucoBatb»; 10) «co3maBatb»; 11) «mpuUnUCHIBaTB»; 12) «yKpaliaTby;
13) «cBapuBathy»; 14) nepen. «orpaHUUUBaThHY; 15) «OCTaHABIMBATHY; 16) «pacTmy;
17) «3aMOpaxuBaThCs» U APyrue .

X. @apmmaBap paccMaTpuBaeT - -Dast B cocTaBe «riarojbHBIX CIIOKHBIX
CJIOB», a TakKkXKe HMHTEPIPETUPYET €ro Kak COKpaUleHHYI0 (QOopMy OT NpHUYaCTUs
OPOILIEANIETO BPEMEHH, Hampumep, <wwsh paybast «3akmouennbiid» (sb pay
«HOTa»), B JAHHOM CIIy4ae Y4Y€HbId OOBSCHSET, YTO MEPBOHAYAIBHO OHO HMEJO
dhopMy Kak 4iw sb pay-e baste «cBs3aHHEIA 3a HOrE» . VCCiIeIOBaHUS dIIeMEHTa
Cuw- -bast B yuTeparype HemoctaTouHbl. OJHAKO, IOCKOJIBKY OH 00Jiagaer
ocobennoctn addurconsa, -bast cinenyer BrarounTh B psanx apdukconnos. B xome
UCCJIeIOBaHUs Mbl Ha0JII0/1ali, YTO OH BBIpaXkaeTcsi B 00pa30BaHUIX CO 3HAYCHUSIMU
«CBSI3aHHBIN» U «IIOCTPOECHHBIN.

Adodukcoun -bast B mosmax «Xamcay Mo MOJEIH «MepPCHACKAsT OCHOBA +
nepcuackuii  riuarojapHbii  apduxcoun (OIIB)» BcTpewaeTcss B cocTaBe
4 oOpazoBanuii u B 17 npumepax, Hanpumep, devarbast «npukpernieHHbIN K cTEHE»
(devar mepc. «ctena»), naybast «oropoeHHbIi TpPOCTHHKOM» (hay mepc.
«TPOCTHHKY), pabast/ paybast «mieHHuK», «oWMaHHBIN B TOBYHIKY» (Pa/ pay mepc.
«HOTa»), Sangbast «mOCTPOCHHBIN W3 KaMHM», «KpENKui» (Sang mepc. «KaMEeHbY).
PaccmoTpum ciioBo sangbast B ctpode:

Hisar i¢ra bir uydurur sangbast,

Tilism aylami$ ani hikmatparast. (SIK 39/54)

Kommonent sang B cioBe sangbast siBiisieTcsi MepCUICKUM CIOBOM U B CJIOBape
MMEET 3HAUCHHE 1) «KaMEHb»; 2) «paHr», KyBAKECHUEY; 3) «BeC»; 4) «BEChI»; 5) «BEC
(B TSDKEIIOH aTIETHKE)»; 6) KIEHHOCTb» 2. B TONKOBOM CIIOBApe MEPCHACKOTO S3bIKa
MPUBEICHBI TaKUe 3HAYeHHUs ciioBa sangbast, kak 1) «kpemkuii»; 2) «IIPOYHBII;
3) «Hespenblii miom» 0. B cioBape mox pemakupeii . PashUIoBa MPHBOIUTCS
3HAYCHUE <<ernKHﬁ>>134. [To HameMy MHEHHIO, B TaHHOM CTpode ATO CIIOBO MepeaaeT
3HAYCHHUE IIOCTPOCHHBII U3 KAMHS > B OTHOILICHHH IOMA B KPEIIOCTHL.

AVTIZEVOY s VYVY (ol el ol il g U dusus s 0l g — a5 il Y ala ladas adliial ladan S0 e 130
YA a5 0 es — sl 035 o usiud omd ) 0 O Jsni 5 S L omld gy L B 5 S 2 sa s s 1
YA _
IYVAVANYYAE a VYY) 0 ol a5 Gl L) A go 1)) g8 — asd a9 ala a3 aaliial Jazas <) ‘;:Fl’?'?
'3 Tam sxe. — C. 13800.
134 Anumep Hapowuit acapnapu TaueuHT w30x1u 1yrati. T.3. — Tomkent: an, 1984. — B.38.
13 Unrepnperanus 3HAYEHHMS NPHHAIIEKHT HCCIIEI0BATEITIO.
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SAKVIIOYEHUE

1. Adduxcouasl mpeAcTaBIsAOT €000  cmocod  CI0BOOOpa3zoBaHMI,
3aHMMAIOIINI MPOMEXKYTOUHOE MOJIOKEHUE MexAy addukcanueid 1 KOMIO3ULIUEH.
B ornuuue ot addukcoB, oHu 001amar0T 0o0Jiee KOHKPETHBIM JIEKCHUYECKUM
3HAYEHUEM, STUMOJIOTMUECKH MPO3payHbl U (PYHKIMOHUPYIOT N0A00HO addukcam,
ABJISASICH CAMOCTOSITENIBHBIMU, @ B HEKOTOPBIX CIy4asX — MOJyCaMOCTOSITEIbHBIMU
eAUHUIAMHU sI3bIKa. B OOJBIIMHCTBE HAYYHO-TEOPETUYECKUX TPYJIOB JaHHbIE
AJIIEMEHTBl MMEHYIOTCS «monyadpdukcamu» win «adpdukconnamu». B mponecce
CBOET0 HCTOPUYECKOTO pa3BUTUSA aPPUKCOU] MPOXOAUT CTAAUM «KOMIIO3UT —>
adbpukcoun — addukc», ToCTENEHHO COMMKAICH 110 CBOUM CBOMCTBaM ¢ adGukrcom.

2. B mnepcuackoM s3bike adPUKCOMABl MOAPA3IACISIOTCS HAa UMeHHble WU
2/1a20NIbHble THUIIbI, KOTOPbIE MOTYT HMMETh MPOCTYI0 WM CIOXHYIO (OJOYHYIO)
dopmy. Cpeau  uMeHHBIX  aQOUKCOUIOB  BBIACISIOTCS  npeuxkcoudsvt U
cy@ukcouovi. B npeBHENEPCUACKUNA U CPEAHENEPCUIICKUN TEPUOJIBl  OHH
(GYHKIMOHUPOBAIN KaK CaMOCTOSITENIbHBIE CJIOBA, OJIHAKO HAa COBPEMEHHOM JTare
pa3BUTHs sA3bIKA JAHHBIE €IUHUIBI JIMOO PEIKO YHOTPEONISIOTCS CaMOCTOSITENBHO,
100 MOJHOCTHIO YTPATHIIM CAMOCTOSITEIBHOCTh U MOCTENEHHO TPaHC(HOPMHUPYIOTCA
B aypUKCHI B pe3ysbTaTe SA36IKOBOM IBOIIOIUU.

['maronbHbie apduKCOUIBI MPEACTABICHbl UCKIIOUUTENBHO cyddukconnamu u
Beipakatorca yepe3 OHB wim OIIB rnarona. Ilo cpaBHEHHMIO C HWMEHHBIMU
abdukcoumamum  OoHM  o0OmamaroT  OoJiee  BBICOKOW  CIIOBOOOpasyroliei
OPOAYKTUBHOCThIO. CeMaHTHMKa CJIOB, OOpa3OBaHHBIX TMPH HMX  TOMOIIH,
HKBHBAJICHTHA 3HAYEHHIO TJIATOJIbHBIX CIOBOCOYETAHUI.

JlanHbie adpuxconmbt dbopMupyIoT B EPCUICKOM SA3BIKE
cioBooOpazoBarenbHble psabl. Coxpanss (popMaabHOE CXOACTBO M CEMAHTHYECKYIO
CBSI3b C CAMOCTOATEILHBIMU CIIOBAMH, OHU, TEM HE MEHEe, MPU COYETAHUH C OCHOBOM
MOTYT TMPETEPIIeBATh CMBICIOBBIE U3MEHEHUS, TIPOSBIISASL B CTPYKTYPE MPOU3BOTHOTO
cioBa GyHKIIMOHAJIBHBIC CBOMCTBA a(hUKCOB.

3. B pesynbpraTe uccienoBaHus ObUIO yCTAaHOBIEHO, YTO B TMOIME «Xamcay
Amumepa HaBou 3adukcupoBano 904 NpoOM3BOIHBIX CIIOBAa, OOpPa30BaHHBIX TIPH
y4acTUU MEPCUACKUX UMEHHBIX U THaroipHbiX adpdurconaon. M3 Hux 231 egununa
MpEICTaBIsAeT OO0 00pa3oBaHusi ¢ UMEHHBIMU addukconsamu, a 673 eTUHUIBI —
cioBa, chopMupoBaHHbIE Ha 6a3e TIaroibHbIX ahPUKCOUIOB.

4. B pe3ynbrare CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYECKOTO W MOP(OIOTUYECKOTO aHAIN3a
231 mpou3BOMHOTO CJIIOBa, OOPA30BAaHHOTO MPHU IOMOINU TEPCUIACKUX HMEHHBIX
adukconnos, ObUTO ycTaHOBIEHO, 4TO 176 cioB co3manbl Ha 0Gasze 11 Tumom
UMEHHBIX cypdukcounon (-gah — 44, -gin — 29, -xana — 22, -manand — 20, -rang —
20, -fam — 18, -nama — 10, -sara — 4, -abad — 4, -kada — 3, -manis — 2), a 55 cioB —
P ITOMOIIK 6 THIIOB UMEHHBIX mpedukconaos (por- — 20, xus- — 17, bad- — 9, xar-
— 5, kad- — 2, sah- — 2). IlpoBeaeHHOE HCCICIOBAHHME J0Ka3aj0, YTO CEMaHTHKA
naHHBIX ad(HUKCOUIOB B A3BIKE MPOM3BeAcHUS HaBOM COOTBETCTBYET WX MCKOHHBIM
3HAUEHUSM B TIEPCUICKOM s3bIke 0€3 CyIeCTBEHHBIX TpaHchopMmanwmid. [Ipu 3TOoM
BBISIBIICHO, 4TO cy(pdukcanbHbli THO addUKCOMIOB  sBIsieTcs Haubosee
MPOJYKTUBHBIM B IIPOLIECCE CIOBOOOPA30BAHUS.
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5. B mpousBenennu ObLIO BBIABICHO 673 MPOW3BOIHBIX CIIOBAa, 00pPa30BaHHBIX
Opu  TOMOIIM TEPCUACKUX  TJIarodbHbIX  ap(UKCOMAOB, Cpead  KOTOPBIX
3adukcupoBaHo 82 addukconna, BeipaxkeHHbIx yepe3 OHB, u 8 addurconno —
yepe3 OIIB. C Touku 3peHust TpOyKTUBHOCTH OBLIM MPOAHAIM3UPOBAHbI 223 cioBa,
co3faHHble npu yyactuu 11 Tunos raaronbHbIX addurconoB B popme OHB (-saz —
29, -kas — 26, -sanj — 23, -payvand — 21, -nama — 21, -angez — 20, -réz — 19, -nisin —
19, -pardaz — 16, -afza — 15, -pos — 14), a Takxke 47 ciaoB, 00pa30BaHHBIX MPU
nomortiu 5 TunoB apdukconnos B popme OIIB (-nihad — 15, -alud — 11, -parvard —
10, -andiid — 7, -bast — 4). B pe3yapTaTe yCTAaHOBJICHO, YTO CEMAHTHKA TaHHBIX
ap(UKCONIOB B CTPYKTypEe MPOU3BOJHBIX CJIOB COOTBETCTBYET WX 3HAYCHHUAM B
NEePCUACKOM s3bIKE, a HauOojiee TMPOAYKTHBHBIM THIIOM CpPEAN TJIarOJbHBIX
aduxconnos ABnAOTCS neMeHTs B hopme OHB.

6. B nporecce MOpQOTOTHIECKOTO aHaTN3a MPOU3BOIHBIX CIOB, 00pa30BaHHBIX
Npyd Y4acTUHM TIEPCUACKUX HMEHHBIX W TJaroibHeIX ad@urconnoB B «Xamce»
Amumepa HaBow, Obl1O0 BBISIBICHO (OPMHUPOBAHHWE HWMEH CYIIECTBUTEIBHBIX U
NpujaraTebHBIX Ha OCHOBE CJCAYIONIMX MOJENeH: «HUMs CYIIECTBHTEIbHOE -+
UMEHHOU cyddukrcon», «uMs mpuiararesibHoe + nMeHHon cyhdukconn», «OHB +
UMEHHOH  cypdukcomm», «IpHUacTHE HACTOSAIIETO BPEeMEHH + HWMEHHON
cybdukconny, «mpuyacTHe MPOIIEANIETO BpPEeMEHH + HMEHHOH Ccypurcounmy,
«IMEHHOW TipeduKcons + UMs CYHIECTBHUTEIBLHOE», «MMEHHOW Tpedurcons + ums
npujaraTebHoey», «MMEHHOW mpedukconn + OHB», «uMs cymecTBuTenbHOE +
cybpdbuxconn (OHB)», «umsa npunaratensHoe + cyddukcouns (OHB)», «ums
cymectBurenabHoe + cypduxcoun (OIIB)» u «ums npunararenbHoe + cypdukcous
(OIIB)».

/. Ha ocHOBe mMpuUMEpOB, BBISABICHHBIX B MPOU3BEIACHUH, ObLIO JT0OKAa3aHO, YTO
IIPOM3BOJIHBIE CJIOBA C MEPCUACKMMU MMEHHBIMU U TJaroibHbIMH adUKCOUIaMHU,
UMEIOT MEePCUICKYI0, apadCKYI0 U TIOPKCKYIO OCHOBBI. [0 cTerneHu npoyKTHBHOCTH
IepBOE MECTO 3aHHMMAIOT MOJIeTH «apabckas ocHoBa + cybdukcoum» wu
«rpeduxconsr + apabckasi OCHOBa»; BTOPOE MECTO — MOJIENIN «IIEPCHUICKAasi OCHOBA +
cybdburconn» u «mpedpukcousr + MEpPCUACKas OCHOBA», TPEThbe MECTO — MOJEIH
«TIOpKCKas OCHOBA + cypdukcoun» u «mnpedukcon] + TIOPKCKasi OCHOBaY.

8. bbul mpoBeleH CTaTHMCTHYECKHI aHadu3 OCHOB IPOU3BOJHBIX CJOB C
nepcuackumMu  aduUKconIaMu, UCIOJB30BAHHBIX B TMPOU3BEICHUHM «Xamcay
Anumepa HaBou u He 3apKCUPOBAaHHBIX B TOJIKOBBIX CJIOBApPSIX MEPCUACKOTO S3bIKA.
CornacHo NOJTyYEeHHBIM JaHHBIM BBISBIICHBI:

OCHOBBI TPOU3BOJHBIX C WMEHHBIMH cybdukconnamu: apabckue — 25,
nepcuackue — 17, TIOpKCKue — 2;

OCHOBBI TIPOM3BOJIHBIX C UMEHHBIMU TIpeuKconaMu: apabckue — S;

OCHOBBI TTPOU3BOJHBIX ¢ TNaroiasHeIMU addukconaamu (OHB): apabckue — 96,
nepcuackue — 36, TIOPKCKUE — 2;

OCHOBBI MPOU3BOJIHEIX ¢ TiaroidbHbIMU addukconnamu (OI1B): apadbckue — 13,
nepcuackue — 12, Tropkckue — 2.

B koam4yecTBEHHOM  OTHOIIEHWHM CPEAM  BBISABICHHBIX  00pa3oBaHMIA
npeobnagaroT ciaoBa C apaOCKOMl OCHOBOHM, B TO BpeMsl Kak IPOM3BOJHBIC Ha
TIOPKCKOM OCHOBE COCTAaBJISIIOT HAMMEHBIIYIO JOJIO.

49



9. B ToNKOBBIX ClIOBapsx si3blka IMpou3BeAeHH Anuiuepa HaBou, u3gaHHBIX B
pa3Hble MEepuoJbl, 3auKCHpoBaHa OOJbIIAs YacThb HCIOJIB30BAHHOTO IO3TOM
JEKCUYECKOro cocTaBa. TeM He MeHee, B XOA€ JaHHOTO HCCIeJoBaHUS ObLIO
BBISIBJIEHO 9 CJIOB C MEPCUACKMMHU TJArojbHbIMU M HMEHHBIMU a((UKCOUIaMH,
KOTOpblE HE OBLIM OTMEUYEHBl B YKA3aHHBIX CIOBapsiX U SBISIOTCS aBTOPCKUMH
00pa30BaHUsAMM, CO3/IaHHBIMU Ha OCHOBE CJI0BOOOPA30BATENbHBIX MOJIEIIEH.

10. B npousBenmenun «Xamca» Ammmepa HaBom  3aduxcupoBaHo
(YHKIIMOHUPOBAaHUE CUHOHUMHUYHBIX aphuxkcousos, KOTOpBIE MOYHO
KJIacCU(UIIMPOBATH IO CIEAYIOIIUM CEMAaHTUYECKUM TpyIIaM:

3HaueHue «Mmectoy: -kada, -gah, -abad, -xana, -sara;

3HaYeHUE «UBET»: -gun, -fam, -rang,

3HAYCHHUE «1o00ue, cxoacTBo»: -fam, -manand;

3HaueHHe «00IadaroIIMi KauecTBoMy: -payvand, -angéz, -nihad, -alad.

CHUHOHUMUS TPOU3BOAHBIX CJIIOB B MPOM3BEIECHUU OOYCIOBIIEHA CTPOTHM
cobmoaenneM AnuniepoMm HaBou mpaBuil CTUXOCIOXKEHUS, B YACTHOCTH TpeOOBaHUMN
MOA3THYECKOTO pazmepa (apy3) u pudmsi.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The purpose of this research is to identify lexical units formed via Persian
affixoids within Alisher Navoi’s Khamsa and to conduct a comprehensive structural
and semantic analysis of these formations.

The objectives of this research include:

to provide a comprehensive overview of the scientific description of affixoids in
global linguistics, as well as to examine relevant theoretical perspectives and
approaches;

to compile a corpus of words formed via Persian nominal and verbal affixoids
within Alisher Navoi’s Khamsa, and to conduct a rigorous structural-semantic and
morphological analysis of these units;

to identify the derivational bases of words produced through Persian affixoids in
the Khamsa;

to detect and categorize lexical units containing Persian affixoids that are
utilized in the Khamsa but are not recorded in the Persian language, and to determine
their etymological and morphological origins.

The research object comprises Persian affixoid formations identified within
Alisher Navoi’s Khamsa.

The research subject is the structural and semantic analysis of lexical units
formed via Persian affixoids in Alisher Navoi’s Khamsa.

As sources for the study were used, the concordances of the poems “Hayrat ul-
abror”, “Farhod and Shirin”, “Layli and Majnun™, “Sab’ai sayyor” and “Saddi
Iskandari” from Alisher Navoi’s Khamsa, explanatory and bilingual dictionaries.

Research methods. Given the specific nature of the collected linguistic
material, the study employs a multifaceted methodological approach, including
descriptive, structural-semantic, statistical, and componential analyses.

The Research’s scientific novelty:

a comprehensive definition of affixoids is provided, characterizing them as
etymologically full-valued independent words that function similarly to affixes while
exhibiting more distinct semantic features in comparison;

a total of 904 derivatives formed with Persian affixoids were identified within
Alisher Navoi’s Khamsa; the productivity of nominal affixoids (e.g., -fam, -kada,
-manis, kad-, pur-, xar-) and verbal affixoids (e.q., -angeéz, -réz, -nisin, -nihad, -alid,
-andiid) was proven, while the low productivity of verbal suffixoids (e.g., -baf, -ras,
-zan, -bud, -navist) was established, along with their categorization as nouns or
adjectives;

it is argued that formations involving Persian affixoids are built upon Persian,
Arabic, and Turkic bases; the analysis demonstrates that models such as "Arabic base
+ suffixoid" and "prefixoid + Arabic base" are highly productive, whereas structural
models involving Turkic bases constitute a relative minority;

a total of 210 words featuring Persian affixoids (such as filatanmanis,
ramidamanand, bargfam, xazrarang, purtalatum, surmaalid) were analyzed;
furthermore, the study substantiates the literal and figurative meanings of 12 lexical
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units used in the Khamsa that are not recorded in the Persian language or reflected in
existing lexicographical sources.

Practical outcomes of the research are as follows:

The theoretical and empirical findings of this study on words formed via Persian
nominal and verbal affixoids in Alisher Navoi’s Khamsa will contribute to the
advancement of textbooks and teaching materials for academic disciplines such as
Persian Lexicology, Lexicography, and Cognitive Linguistics.

The investigation of the specific characteristics of Persian affixoid-derived
words in the language of Navoi’s works will serve as a foundational framework and
provide a basis for further scholarly inquiries in the field of Navoi Studies.

The reliability and validity of the research results is ensured by the
application of theoretically sound linguistic conclusions, the successful approbation
of solutions addressed in the study of Alisher Navoi’s Khamsa, the practical
implementation of recommendations, and the formal validation of the findings by
competent academic authorities. Furthermore, the credibility of the dissertation’s
conclusions is reinforced by the research orientation and methodologies, which were
selected in accordance with the specific nature of this scientific investigation.

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the research results is demonstrated by the provision of substantial
arguments concerning the analysis of lexical units formed via Persian affixoids in
Alisher Navoi’s Khamsa. Furthermore, the study offers an in-depth analysis and
interpretation of the semantics of nominal and verbal affixoids in conjunction with
Persian, Turkic, and Arabic bases, identifying the specific productive Persian
affixoids utilized throughout the work.

The practical significance of the research results lies in the applicability of the
study’s scientific conclusions and empirical findings to academic courses such as
"Persian Lexicology,” "Uzbek Lexicology,"” "Persian Word Formation,"” "Uzbek
Word Formation,” and "Comparative Grammar of Persian and Uzbek Languages.”
Furthermore, these results provide a substantial foundation for the development of
textbooks, teaching manuals, and the compilation of specialized explanatory
dictionaries for the works of Alisher Navoi.

Implementation of the Research Findings. The scientific conclusions and
practical recommendations derived from the structural and semantic analysis of
words formed via Persian affixoids in Alisher Navoi’s Khamsa have led to the
following results:

the findings obtained from the study of Persian affixoids attached to Turkic,
Persian, and Arabic bases, their semantic properties, and their derivational
productivity were implemented in the production of the television program
"Tagdimot", broadcast on the "O°zbekiston tarixi" channel (Certificate No. 02-31-
1533 issued by the "O‘zbekiston" Television and Radio Channel of the National
Television and Radio Company of Uzbekistan, dated September 19, 2022).
Consequently, the data regarding the meanings of words formed with Persian
affixoids, such as navosoz, durposh, dilkash, gulfom, farmonpazir, bargrez, as well as
the productivity of the affixoids -soz, -rez, -fom, -posh, -parast, and -bakhsh, served

54



as a scholarly and historical foundation for the creation of a series of educational
programs based on rigorous scientific evidence;

the propositions formulated regarding the functioning of Persian affixoids, their
productivity, and the distinct characteristics of nominal and verbal affixoids were
utilized in the preparation of the section titled "The Role of Word Formation in the
Development of the Persian Lexical Corpus" for the textbook "Persian Lexicology"
(Certificate No. 01-04-02/1624 issued by the Tashkent State University of Oriental
Studies, dated June 16, 2025). Consequently, the research materials provided a
foundation for a more detailed study of the word-formation mechanisms involved in
the evolution of the Persian vocabulary;

the specific functional characteristics of words formed via widely-used Persian
affixoids — based on models such as "Persian base + Persian affixoid," "Turkic base +
Persian affixoid,” and "Arabic base + Persian affixoid" — were utilized in the
development of "Test Tasks for Determining Proficiency in the Persian Language"
for the issuance of the "Certificate of Foreign Language Proficiency" (Certificate No.
42 issued by the State Testing Center under the Cabinet of Ministers of the Republic
of Uzbekistan, dated December 27, 2022). As a result, these materials provided the
foundation for designing assessment tasks in the lexical and grammatical competency
sections, as well as contributing to the formulation of evaluation criteria for written
and oral proficiencies.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of abbreviations, a list of sources and
literature used, and appendices, with a total volume of 145 pages.

55



E°’LON QILINGAN ISHLAR RO‘YXATI
CIIMCOK OIIYBJIMKOBAHHBIX PABOT
LIST OF PUBLISHED WORKS

| bo‘lim (I yacTs, | part)

1. HumanOaeBa A. Xo3upru 3aMoH (opc TUIUAA XKOM-MaKOH HOMHHH SICOBUYU
ucmuii spumaddukciap // Shargshunoslik. — Tomkent, 2011. — Ne 2. — B. 29-35.
(10.00.00; NeB).

2. Human6aea  A.  Jlekcuueckue  €IMHUIBI,  MpEeBpalllalolIecs B
adpukcampHble MOPGEMBI B COBPEMEHHOM TiepcuackoM sizbike // BocTokoBeneHue.
— TomxkenT, 2011. —Ne 2. — B. 9-15. (10.00.00; NeS§).

3. Human6aeBa A. Anumep HaowuitHuur “Xaiipat yn-abpop” QOCTOHUIATH
y3mamma (opeuii debinii spumadukciap acocuaa cy3 scamumu // Sharq mash’ali.
— Tomkent, 2018. — Ne 1. — b. 48-51. (10.00.00; Ne7).

4. Humranbaesa A. “Xaiipat ym-abpop”’nma ‘“apabuii  y3ak +-)lw  -saz
abdukconan” moaenuaa scanrad cysmap taxyuan // Shargshunoslik. — Tomkenr,
2020. Ne 2. — Bb. 100-108. (10.00.00; Ne8).

5. Human6aeBa A. IlpoaykTuBHBIE MMeHHBIE TOTyadPUKCH MpePUuKCcaIHLHOTO
THIIa B COBPEMEHHOM repcuckoMm si3bike // Bectauk Yenl'V, 13/2012. — b. 157-160.
(10.00.00; Ne10 MDH)

6. Humman6aesa A. Anumep HaowuitHunr “Xabipat yn-abpop” AOCTOHUAAru
“opceuii ¥3ak + ucmuit adpduxcona”’ MoaeNHaa scalraH cy3nap Taxim// ¢ Amumiep
HaBowuii nyHé mapkuryHoclapu HUTOXHUAa” Xallkapo aH)KyMaH TYTulaMu, TOIIKEHT,
5-6 deBpasp 2021 i. — b. 198-202.

/. Human6aeBa A. BapuaHTHOCTh TJIarojibHbIX a(@PUKCOMAOB B IOIMAX
«Xamce»y Anumepa HaBou (Ha nmpumepe -fisan (-af$an), -r€z, -pas «pacchlnarommii,
«IIPOJUBAIOIINNY, «pacnbuisiomuii») // COOpHUK cTaTe MEXIyHApOJIHOW HaydHO-
NPAKTHYECKON KOH(pEepeHIMU «AKTyalbHbIe BOIpOCH (duionorun», r. [lensa,
5 Hos0ps 2020 1. — C. 34-38.

8. Humran6aera A. Knaccuk dopc Trim Ba X03upru 3aMoH Ghopc Tiauga 2 Por-
spumadukcuHuHar  xycycustiapu // “Mapkasuii = Ocuéna  JEKCHKOJOTHS — Ba
JeKcuKorpadus: aHbaHAIAp Ba XO3UPrd 3aMOH WIMHH MakTabiiapu” pecmyOinka
uiIMHui-amanuii Konpepennuscu uiMui Tymamu. — Tomkent, 2020. — b. 320-322.

9. Humanb6aeBa A. Amumep HapowmitHuur “®apxon Ba Illupun” mocTtoHmma
dopcuit pebnuit apdukcon M scaTMaNaApHUHT CTPYKTYpP Ba CEMaHTHK Taxwiu //
“Tanqidiy nazar, tahliliy tafakkur va innovatsion g‘oyalar” respublika ilmiy-amaliy
konferensiyasi ilmiy to‘plami. — Tomkent, 2025. — b. 492-494.

II bo‘lim (IT wacTs, Il part)

10. Humanbaea A. @opc Twimma SHTH — IMaKuiaHa€TraH — MCMHM
nonyadduxcnap // [llapkuryHocnukauHT goi3ap6 macamanapu: [llapk dumonorusicu
Ba Tapux (HaKydbTeTH UKTHAOPIM ENUIap WIMHN aHXyMaH MaTepHalIapH.
— Tomkent, 2009, Ne2. — B. 3-9.

56



11. HumanGaesa A. Ypra opc Tumu naBpupard ucMmuii spumaddukciap Ba
VIApHUHT  (DYHKIIMOHAN-CEMAHTUK  Xycycusitinapu // DpoHMA  THUIIApHUHT
JIEKCUKOJIOTUsACH: MaKoJianap tymiamu. — TomkeHt, 2010. — b. 60-64.

12. Human6aeBa A. Cy3 scanmummaa sipumaddukciap 0opacugaru 6axciap Ba
TaAKUKOTYMIAPHUHT Kapanuiapu // [apkuryHocnap amXKyMaHU: WIMHK MakoJaiap
tymiamu. — Tomkent, 2010, Ne3. — b. 43-47.

13. Human6aeBa A. Xo3upru 3amoH (opc Twimaa 4 —xane sipumMaPurcu
BOCUTacHa cy3 sAcam ycymnapy // B mapkmyHociapauar Axagemux Y.Kapumos
Homuaaru IX wnmuii-amanuii koHdepeHuuscu Tte3ucnaapu. — TomkeHt, 2011.
—b. 126-128.

14. HumanO6aeBa A. Xo3upru 3amMoH Qopc TWiIHMAa OPT KyIIMMYa HIaKiIuaard
cepMaxcyi uemuii sspumaddukcnap / Y36ex MApKIIyHOCIUIH: GYTYHH Ba 3pTacH
WIMHM Makosianap Tymiamu. — Tomkent, 2012, Ne3. — b. 113-118.

15. HumanbaeBa A. Kmaccuk ¢opc Tainu gaBpuia KEHT KYJUIAaHWITaH HCMHN
apumadpukcnap // IllapkuryHocnap aHXKymaHu: WIMUN MakoJjiajap TYIJIaMu.
— Tomkent, 2012, Ne7. —B. 64-70.

16. Humanbaera A. ®opc twimna ¢ewiuil apuMaddukcnap Ba cy3 sICOBUU
MopheMa opacuiard (apkHH aHMKIA MyaMMoONapH // Y30eK IIapKIIyHOCIHIH:
OyryHU Ba 3pTacy WIMUNA Makonaiap tymiamu. — TomkeHt, 2013, Ne4, — b. 72-75.

17. Humanbaea A. Anumep HaBouiinunr “Xamca” moctonnapujaru ebiuit
apuMadpukcnapaa Bapuantmuk (-fisan (-afSan), -réz, -pas “rykyBun”, “couyBun’
muconuna)/ V36ek IIapKIIYHOCIHTH: OYTyHH Ba O3pTacH WIMHH MakoJjanap
tymiamu. — TomkenT, 2019, Nel0. — b. 25-27.

18. Human6aeBa A. “Cannu Mckanmapuii’na “aun’”’ y3ak Mopdemacu acocujia
spuMaddukciap OWiaH sicanran cysmap // “Y30exk MIAPKUTYHOCIHIH: OYTYHH Ba
apTacu’” WiMUK Makosanap tymiamu. — Tomkent, 2020, Nell. — b. 177-184.

19. Human6aea A. OOpa3oBaHU€ CIIOB C MOMOIIBIO MEPCUACKUX TIIaroJbHBIX
addukconmoB B modMe «Xaiipat anp-adpap» Anuiiepa Hasou // “XX  International
Multidisciplinary Conference Recent Scientific Investigation” xankapo HIMUIA-
amManui aH>xyMaHu Tymiamu, — M., 13a. «aTepnayka», 2021, Ne 5(20). — b. 149-
154.

20. Nishanbayeva A. Analysis of derived words according to the model “arabic
stem + affixoid Jw- -saz” in “Hayrat al-abror” // “ISJ Theoretical and applied
science” xaikapo miamuii xypHai, 2021, issue 5, Volume 97. — B. 406-410.

21. HumanbaeBa A. “Amumep HaBouiiHmar “Xamca’cupa “mwr’  y3ak
Mophemacu acocuna addukconmnap Owian sicanraH cysmap”// “XXI asr: fan va
ta’lim masalalari” wimuii snektpoH xypHamu. — Tomkent, 2021. No2 — b. 1-9.

22. Nishanbayeva A. Alisher Navoiy “Xamsa’sida uchraydigan sinonim forsiy
affiksoidlar bilan yasalgan leksemalar // Oriental Journal of Philology, 2024.
—b. 243-251.

57



Avtoreferat “Shargshunoslik™ jurnali tahririyatida tahrirdan otkazilih
o0‘zbek, ingliz va rus tillaridagi matnlar o‘zaro muvofiglashtirildi. ,

I
/

‘\ f

Bosishga ruxsat etildi: 28.02.2026-yil.
Bichimi 60x45 '/. “Times New Roman”
garnitura ragamli bosma usulida bosildi.
Shartli bosma tabog‘i 3,7. Adadi 70 nusxa. Buyurtma 16.

O‘zbekiston Respublikasi IIV Akademiyasi,
100197, Toshkent shahri, Intizor ko*chasi, 68.

“AKADEMIYA NOSHIRLIK MARKAZI” DM



	Adobe Scan 02 мар. 2026 г.
	Avtoreferat Nishanbayeva A oxirgi

